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INTRODUCTION

It is our sincere hope that this dictionary will serve as a symbol of
the importance of Rohingya people, their language, and their
culture. Rohingya people around the world continue to
experience much discrimination and hardship and are forced to separate
from their families and communities—causing them to be at risk of
losing their culture and language. Nothing can easily resolve these
challenges, but we do hope that this dictionary will help bring
greater unity into the Rohingya community by connecting Rohingya

people from around the world through their shared language.

We also hope that the Rohingya community will use this work
to share their thoughts, wisdom, and experiences with the
wider world. The international team members supporting this work
have had the great pleasure and privilege of spending time and making
friends with Rohingya people around the world, as well as learning
from them. This experience has changed our lives. We wouldn’t
want to miss the pleasure of meeting so many wise, funny, and strong

Rohingya people.

Finally, we hope this work will also help Rohingya everywhere
to better express themselves and share their thoughts with
the international community so that other people can come to know
them better. Rohingya are the best representatives for themselves,
their struggles, and their hopes. This dictionary was developed to
be a Rohingya to English dictionary in order to help Rohingya
people share their thoughts without needing the help of others.



This dictionary is in no way a finished product. It is built upon the great
thinking and hard work of wise Rohingya scholars who developed the
different scripts which are used in this dictionary. We have worked
closely with them to make sure the dictionary is as accurate as possible.
However, we acknowledge that it is in no way a finished or final
product. Because of this, the dictionary is published under a Creative
Common License. This means that anyone is free to build upon or
change the work without permission from IOM, BCM, or others. We
believed this to be crucial because we want to ensure that anyone with a
passion and interest in the Rohingya language can use and adapt the tool
further for the benefit of all. Although there were many challenges
encountered during the production of the dictionary over many years, we
are all proud of this very first edition that features more than 5,500
entries. All of the different teams that worked on the dictionary do not
claim that this is a completed project; we very much hope that there will
be future versions with corrections, additions, and expansions. Every
language continues to change and evolve over time, and we hope this
dictionary also continues to grow and improve along the way with the
Rohingya language.

Sincerely,
The IOM Rohingya Dictionary Team



ENDORSEMENTS

The spelling of each of the Rohingya scripts in this dictionary have
been thoroughly checked by the following experts:

Rohingya Fonna
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As-salamu alaykum to all the students who are using this dictionary.
This dictionary is the first Rohingya Fonna dictionary. I really want to
thank IOM for their hard work and financial support for commissioning
and publishing this dictionary. Every language has their own dictionary.
We all can understand that this dictionary was delayed because we did
not have a viable Rohingya Fonna script before. I am hoping that with
the help of this dictionary we will be able to write, understand and use
the right words. Especially, I am inviting you all to use it and gain
knowledge from this dictionary.

Thankfully,

U Hla Aung,

31 March 2022

Rohingya Fonna Development Committee, Member
(Translated into English by BCM)



Rohingya Hanifi
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In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful

Praise to the almighty Allah and all thanks to Allah who has created
different kinds of people. Allah has given different languages and
tongues to different people. With the tongues and languages, people can
explain what they want to explain to others. People also can understand
what they want understand. For every ethnic group, it is important to
learn their words and alphabets that they are using to communicate
with one another. It is also very important to give explanations and gain
understanding through written texts. If a teacher dies, his literature will
be remembered till the last day because he has written it down. If we
have forgotten anything, we look it up in his writings. We can learn
through writings even if we have no time to learn and teach from a
teacher. We can learn so many things by listening and talking. We can
learn from writings if we cannot find a teacher. We can communicate
through writings when there is no option to communicate orally. While
doing business, we forget so many things and because of that conflict
arises. If we would have written it down in a signed contract, there
wouldn’t be any fighting and quarreling. And there would be the peace.
What I am trying to say is that in this world and in the after life all good
and all bad deeds, sin and merit, profit and loss will remain in written
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form. And it will last till the very last day. It’s impossible without
literature. An ethnic group who doesn’t have the opportunity to learn
and teach in their own language, that group has only few educated and
many uneducated people since they have to learn through foreign
languages. Look at the Bangladeshis who live near you. They have their
own language. They write, teach and learn everything in their own script
and language. All, male and female, old and young, poor and rich know
their language and script more or less because they have started writing
and teaching their own language. Finally, I request all Rohingya, male
and female, old and young, people with a lot of knowledge or people with
little knowledge to become an educated person if you long to see good
things in this world or the after life. If you want to become
knowledgeable then teach, write and learn by translating foreign
literature into your own language. For every people, it is important to
take care of their own language. If we don ‘t care of our own language we
won’t able to improve ourselves. We will neither get our rights nor our
basic human rights. We will remain being excluded. If we do not have our
own language, we will stay homeless, roaming here and there. So this is
our first tool to take care of our language. “Dictionary” To you all:
Publish this dictionary and after publishing study it well. I especially
request the Rohingya teachers to translate the Quran, the Hadith,
science and geography and other subjects into Rohingya language. May

Allah bless the people who take care of their own language.
Our Arkan State is unique, we Rohingya are unique, our Rohingya”
language is unique and our Rohingya script is unique.

Muhammod Saleh

Language Teacher

5 May 2022

(Translated into English by BCM)



Rohingyalish

1. An{ Mohammed Siddique Basu ziba yé Rohingya zubanor nezam dre
1999 cén 6t banaiyé ar yian ére 1SO (Alemi Tonzim Miyarikarilld) torféttu
ofisali mani luwa giyé 1SO kéudh 639-3 rhg loi 18 Julai 2007 ot ar yidn ére
duniyai beggila estemal gorazar Rohingya torjuma ékkol élla. 2. Zuban
ibare bici kiyal gori dhizdin gora giyé, endila dé, yidn bici asén Siye ar
nizebaze Rohingya zuban cikifare fan diye. Aif aca gorir fottizon ttu
moza lagib6u zuban ibd ré asan gori ar etminan gorf cikibélla. 3. Fodila
6ilde dhikcenari zibd yé Rohingya forinna fuain ddre bici fdaida dibou ar
hérr boc ola ékkol 6lla yé faaida dibou zard dil cocbi gori cikitou sad
Rohingya zuban arde lofzé dkkol dre. 4. Fotti lofzé dkkol ére béla
huficiyar gorf cek gora giyé tadke éce bici hom golot ditfare. 5. Kesst
oinno léja estemal gora giyéde Stolla béuli afidrattu kessu fordk takit fare
1ékin bic{ hom. 6. Yidn bic{ zoruri déki Rohingya mantic beggin 6ttu
Rohingya nezdm ibdre leki forf faroon sad, andrar zuban oré torki
goribélla ar beggula féilai belld ar afidrar sakafa, héfazot arde izzot oré
torki goribélla. Dhikcenari ibdre zeddur fare éddur lofzé dkkol ére thik
goijjf, lékin kessti zaga hisafe fordk 6it fare. 7. Yidn afiar boro kuci déki

7.0

“An{ Dhikcenari ibare estemal goribélla tosdiq gorir

Mohammed Siddique Basu
Rohingya zuban or bani
30 May 2022

1.1am Mohammed Siddique Basu who has developed a Rohingya writing
system in the year 1999. It has been officially recognized by the ISO
(International Organization for Standardization) on 2007-07-18 with ISO
code 639-3 rhg. It is now widely used all over the world for Rohingya
translation. 2. This Rohingya language (Latin) writing system has been
very carefully designed in such a way that it is very easy and intuitive to
learn. I hope everyone will enjoy learning this sytem with ease and
confidence. 3. First of all this dictionary will greatly benefit Rohingya
students and people off all ages who are interested to study Rohingya
language and it's words. 4. Every word was thoroughly checked so that
there are very few spelling errors. 5. Due to different dialects used in
some areas sometimes there are some minor differences. 6. It is very
important for all Rohingya to read and write using this writing system
not only to improve their language but also to spread it everywhere for



the sake of improving our culture and our dignity. The spelling found in
this dictionary was made as accurate as possible though there are still
some variations due to reginal differences. 7. It is my great pleasure that
I am able to confidently endorse this dictionary.

Mohammed Siddique Basu

Rohingya Language Foundation, Founder
28 May 2022

(Proofread by BCM)



HOW TO USE THIS DICTIONARY

First and foremost it is key to understand that this is a Rohingya language to
Burmese and English language dictionary. This means that for a Rohingya word
this dictionary aims to give the Burmese and English words with a similar
meaning and usage. This often depends on the context therefore for a Rohingya
word you might find multiple Burmese or English equivalents. In this case the
English usage is often shown by an example sentence. One warning: This
dictionary should not be used the other way around. If you try to find a
Rohingya word for a Burmese or English one you will very likely get it wrong.
For this purpose we hope to be able to provide a reverse Burmese/English to
Rohingya dictionary in the future. For one example of this look at the entry for
dhuafi - 5 - Ja3iudo . This word refers to the part of the body where the
shoulder becomes the upper arm. There's no commonly used English word for
that so it has to either be translated as "shoulder" or as "upper arm" depending
on the context. Now if you would come the other way around and wanted to
translate "shoulder" into Rohingya then dhuar - 55 - o2k would most
likely be wrong and the word you're looking for is most likely hafid4 - cooa®
25 - (shoulder).

Orthography, Dialects and Variants

The dictionary uses the three script systems that are currently most
widely used: Rohingyalish which is based on the Roman alphabet, Hanifi
which is based on a newly created alphabet and Fonna which is based on
the Arabic alphabet. Please be aware that due to technical limitations
Hanifi script can only be displayed correctly in Android Versions 10 or
higher. The orthography in each script has with minor exceptions been
checked and approved by the creators or in case of Hanifi an experienced
teacher of each of the scripts, Mr. Muhammad Siddique for Rohingyalish
and Mr. Hla Aung for Arabic Fonna or an expert user like Muhammad
Saleh for Hanifi. Since Rohingya language has different dialects and is
not standardized you will find many different pronunciation and
therefore spelling variants. This dictionary tries to include important
variants but of course it is far from complete. So if you are looking for a
word and you can't find it, do the following:



e Ask your neighbors how they say it and look it up according to their
pronunciation.

e If you are looking for a phrase or a multiple word entry look up the
variant for each of the word individually

e If this does not help, look for the word again exchanging letters
according to this table:

ROHING

YALISH HANIFI FONNA EXAMPLE

St <> ss S oldo Oy o
kt <> tt Lol do s rasta <> rassa - 2laaf
(contractions) w . o - R

nm < mm 0 w08 a0 g T et A

forhésgar <> porhésgar
- : |- o Xacauxfas
fep fep R ] - ;/)(:;_ f :i
>/S><:;(—)
adob<—>ad0p-ﬂ3.:a9
peb/b peb Jos oo o 3-ud) o
5!
tas <> taz - <> «Qa)
5o 5 - )

bak < bag - < uea)
gk gk boe a8 EJQHK?-Q J

foriyat <> foriyad -
de—t det ool > O -mi;«IéQH.&aIfIés
ip o s
juab<—>zuab-.«1a3.u3
d3/ 3oz jerz Py ] z e HQ};-MH

> 3

et
iblis «> iblic - waulLd
o ol -walld o
se[/¢ sec D09 |pe o b
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ROHING

YALISH

HANIFI

FONNA

EXAMPLE

horé < 8Xas - afaw

X i A TORTRIR
N doo . h01cca <—>.aQAB5
cec c - - o
rasta < lasta - aﬂﬂaf
re1 rel JoF |Jo, o & - Alad
:>S
behonc < behufic -
2 I
d/o/Dujou w8 > M(—».@.&Bﬂ
‘_)m.\?t.) ‘_)m.\?t.)
s s suk <> souk - «» &4
d/o/D<>ujouu - PN Y
/s 5/ ecarak < ecarok -
aloed/o ..
I aeo B8oo | bafoad o baload
G o G-
j . , beci > bici - <> wu)
e/ E>i €e<>1i gy > s a0t
T me el
o/p<>hy/ |a<> ha a0 Al /C<—>/\
ho e < he .f.@—»{.o C<—>}
e/ &< he/ >
he i hi o b - ol ap o haf- o 820
i <> hi o< ho |awe af /C‘_" S o Cix - b
2> ho , s
0 ho ou <> hou |- C<—>\
2
u <> hu u <« hu w<—>.u.0}C<—>\
a <> an R -] O/‘_’/
~ e <> en Wy O«
i o i PPy oo fusa?fuﬁsa-aaus
(nasal < c .- HQJ-M’ wd
non-nasal 0 <> ofl B 8 o’ B
J b
vowel) N s
ou <> oufi |- R
2 2
u <> ui w e w e




IPA

ROHING HANIFI

YALISH

FONNA EXAMPLE

00

anda <> afida - aual
:\3(—):\3‘-53{\0.0%)

m <> ng

Eet

ciimka «> ciingka -

L. 22

IR ;l:i.,

oep

tamfaa < tan faa -

n <> ng

Jo 0

dongco <> dongo -
- aadés> > aaaks

weJ

bumbatti <> mumbatti -

e o J

habos <> hagos -
- wQBeoO— JOBlo®
s s 7/

t <> th

[

kifith <> kit - uLidd
— '1 ~JS - ul’;x"Q: >
Y

—i/T

i

furtic < furdc -

- wulud o wauifud
o i
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Verb base form

If the word you are looking for is a conjugated verb you want to look for
the verbal -a form that IOM decided to make the base entry form. Here
are some examples:

. Corresponding
E les of
xamples of conjugated verb forms dictionary form
ai aiy6 aiy€ aiyos ..:1'9.0 aXa Ja.o ) )
aiyir aiyér aiyérde w M =l b 201 Gl el
o H /u:’/ Lo ~ i
aiccé accil ,af,d'a.o w ("Ju\ oo 2V 2l jad 920 |
aiccoum aibéu fwuﬁm.o d@a.o LLAen
aiba ... .. alidl 31@.0
boi boc boiy6 .(\BiBJ .\.QBJ Xa)
boiyos boiy6r 495133 .B;BJ S sbe s,e
boiyir boiyér w Xaxa) %i, o i{w’,g‘s’ & buwa | 237 |
P 5a uwa
boiyérde XX LX) | 7FE AT 95'“0 >
boiccéum boibéu M fw&é&ﬁj S
boiba ... .. ala)
de diy6 diyos dir .eélp éip © |, PRS-
s s S e 095 (633
dor diyé diyi | J%o Ho Tl 230702 7 222 | )
36353 iya |alo |(ss
diyam dibou diba |&lo Towte |7 57§77 ya ez el
2 9 ue ".),
for fori forai ford b Jab
or forf fordi forés| £, . * o Atac Sat e 2
forér foirir foira CrELP LS
yi Yofas Lifas AN
forayé foraiyim "E 4 1, 2 % %as L;S, :Lss& 2727, |fora |aXas ;,9
foraibou foraiba ¢ e M/
alaXas
fae tae
gor goré gords titae L1, e wap
gorér gorir gordr ,“’a ‘:w;/ AP
goijjé gorifélaiye |“4%° . & WL s .
il A .tIa.LtQAiBB 3 eSS |gora aflae 'S
goriféille goragiyé “’l L ‘t s 22527
goijjéum goribou ‘,j" J’f ;'1 /J?' t
goriba ... ‘j’;t f ;“'a e

13




Examples of conjugated verb forms Corresponding

dictionary form

ho6 hodér hods v\gléfﬂﬁf.éf s e sk
hofir hoiyé 1:1'351«35 g':f_ﬁfjc huwi | 2 P

) 54 . uwé | 2335
hoiyéum hoibou |&Las Teaddas | & 7. >
hoiba. .. ... alas T
lag lage lager sw ¢ :g) K ;;5 < ! <

w2al Lied o8 aga |aeal
laiggé lagibou ... |* 5 ¢ | C,ij // g
lo lor los 4.?.8)18)3) u’zj:rj; R
loifélaiye Jpw Y

KL\—\

J
¢ ow b P g 2 2w z ,,/ l 23'
luwagiyé loiyum ozl W j vj %95} “; uwa
loibou loiba ... |...Xalaldal | T

z 7 2z z 4 4 s
saa so0 so0ssaar |«QB8 QB9 29 N
P L s s s o M
sadir sadye 1\1&9 Loo Loo 770 . 103 B}
., . s -] [ o saa 29 g
saiyoum saibou  |8llao fortao |7 7 ¢ v
saiba... ... alkeo
s
sin siné sinos 2 ’ fw 2 z
5 P . A . .
o Keae Baewe |V T I T
sinérsindr sinné s 5w G e s L s 5
o Baewwe | sind a0 |
sinfytim sinibou s s G o At
sinfba sinaiba ... | 4,*
asé tak takitdke JQ 9 0 ,9‘ . :53 EJS i
tako takos tékor £l ,9‘ MR AP

taka |aba) JJu

i\
€
\

&

@

EANEY
o =
\

T\

v

Ia:dlzer,téililfli.b LNQ "9 ILQ 3 s
akiyam tékibou s s

e L) Toak ). 23
aKiba... s

3
\
A

6 6i 6or biye

RNl o |
Whed JB FO L5 awa (B )
s1Xa9 T
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Examples of conjugated verb forms

Corresponding
dictionary form

o lwaslal a

za Z00 Z0s zoOr La0TAL Cs’ IR S

. . Mw SN d) JJ
zai zar zargdi s S s

L g . W Mﬂ LF:N) (g.ﬁ) J) )) -
zaiydm zaiyumboi Tl X451 “’j e : zaa B
zaiba zaiboi 3 ;1' 0 < ‘;U w)
zaibagoi ... j' )
zan zane zano Jﬂﬁ(\ﬂﬂ .n.BAa.Q
zanos zana zanai | Jagal wnal 35558 uj 35
zani zaner zanir .,f::@aﬂ saall :}J 5 } 55 } 5 d Y | Lana 5;
zainne zaniyim .Lsa:«aﬂijoaﬂ S )Jb,-)i)f,j )
zanibou zaniba  |TouTunal 35 & ("23

zaniba ...
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HOW TO USE THIS DICTIONARY
FOR LINGUISTIC RESEARCH

This dictionary has been created over the period of a year within the
Rohingya refugee camp in Kutupalong and additional input from
Rohingyas in exile. Through a rapid word collection process and scanning
through the available literature both oral and written sources a list of
words has been compiled. This has been vetted several times by a group of
Rohingya people, an international team of (American) English and
German native speakers including trained linguists as well as second
language Rohingya speakers. The orthography has been vetted and
approved by major proponents of each of the different scripts. As
mentioned we are still considering this preliminary findings and this
dictionary only contains a subset of the words collected. A lot of effort has
been put in this project to make it as helpful to the Rohingya as possible.

Beyond its main purpose we invite everybody doing research on Rohingya
language to look at our findings. We are looking forward to receiving
feedback and corrections and to updating this work. There are still many
open questions e.g. the stress/tone system which the three scripts have
different approaches on or the distribution of dialects. While this project
tried to included as much information as possible within its scope of
being a means to the Rohingya people we had neither the means nor the
time to do a thorough, conclusive, statistically valid linguistic survey on
Rohingya language.

There are still inconsistencies between the writing systems, scripts, the
pronunciation recorded, its IPA transcription (which is a mix of phonemic
and phonetic depending on the actual audio recording). So due to the fluid
language situation this dictionary can only be a first stepping stone into
deeper research and additional sources need to be taken into account. Any
serious researcher should take all three scripts into consideration as each
of them preserves information that the other two don’t. We also want to
encourage to verify everything with native speakers. We enjoyed this as it
is also a lot of fun to build friendships and discover Rohingya culture and
world view together.

16



LIST OF ABBREVATIONS

Entry

0 additional information that
should not be spoken
needs additional words in
between

sb  somebody

sth  something

e.g. forexample

etc. and others

Languages

ara  Arabic
eng English
hin  Hindi
mya Burmese
pli  Pali

prp Parsi

rhg Rohingya
san  Sanskrit
urd Urdu

17

Part of Speech

adj Adjective

art  Article

conj Conjunction
def Definite article
det Determiner
expl Expletive
interj Interjection
nclf  Noun classifier
neg Negation

nom Nominal

num Numeral
phrase Phrase

pref Prefix

prep Preposition

q Question particle
suff Suffix

voc Vocative
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A

a4 1920 come 0005

dagord 5 fafae &) open one's mouth JoSw
098

aé zaa 512l 920 1. interaction w(g§acoseend:
:D(YSGST.)O’S@ 2. coming and going 3209013200

aﬁi ’, |..10.m.0 mui Lﬁ"‘lm I(v&&uw (nge%emgl (ng%e\
moo\ (T{“U\ a

afif sa4idé morot fua 3 Zij W &\ﬂmo
22u8lafa0 5029 boyfriend gpSiens

afii saéirde maya fua 3 155 d\io.u.o

.A:X.LO.AQ girlfriend qioopr qpdiens o3
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ol C’(?CZSO?OS?J‘ e%wsmn&\) 2. not at all cdeol eéo%vﬂ
ubely
ek gia .S Ilatue b one thing full of ooég05

[eal~lav]

ek gﬂowa ? _!\.a.am.e Ll eggoija CS\

recluse loner mommesla;m

ek gér ;f Sjiﬁ.e L eggor :,fji&e.i.o

0

household &eoonco

ek giilla o8 3l aliie bl cggiilla JS1
Méfo 1. sole, lone oo68sonpdicon 2. loner,

rogue o’)énﬁﬁusgqcnw:\ 39@015:3303&9@0%33

ek hafiit &> ij on one side, to one

side ordomnSeont:

ek hale JIA J\W back then, once upon a
tlme a long time ago agelcml o’;o)qﬁmw m@q cq:
OJ? Hesl

ek hézar 3> ESan.Qa’m.%.éD ehhazar j}}
IA.QA‘&{.O one thousand coeoonéi 0000

ek hota -5 3\.2285.0:.&.0 1. in unison p3p305g01

5770

| o')o)&? m@ 2. same statement ogo5s3

QI(YDO’)‘DSCD@ H U)EBOOEDOO&)EC ‘

ek kiic 25 3] .duidb b a handful
(\)(YSCO@GK?LS

ek lak &U ﬂj.Q:p’J M ellak E,lj}w one
hundred thousand o’)qg:&%:l 200000

ek sat & 31422\9 JL{.O essdat Eﬂilﬁa’é.}o 1.
a couple of minutes, a few minutes méamgg@;

¢ sameanas 2. for a little while, for a moment
ndsamdl smed:

COO’J

ek safite ;:,.3: 3}1&,@‘9 .ta& together fecieriealeal
RR
ek sugér ji.i 5}1&.049.@:.}0 as far as the eye

can see gjrrgq%coogaésw %ﬁggmémém

ek cét ;..;S\.&Bﬁ.@u.o eccot

hundred ooéepi 000
ek thaim (’.j" B\Mw once ood(136
ek zat &5 3ol b ezzat E5)dal) 1. of

the same kind gjgoncon 2. of the same people

\M one

gjropeot cpgjrdyjrampS: 3. of the same species
Q{IFO}EGJ}’)\ O'_)‘D%“ZO’_)EX_'JZ

ek zati o Bj.fﬂaﬂ,@qﬂ ezzati uj}.ﬂa.@.:.o of
the same kind gjzopeon
ekala J.fj.al.saw ekéla }ﬂ.al.s,%.é.o 1. alone

680005 2. single, unmarried s36ecorédean

c
C\I?C\)O)

ekala taka :)5 Jf \.aw .a.l,&u.o hve alone
O’J‘me@m@?w@\ m@@mmw& G?U)CQ}@

ekerar gora °S 75| afae Zafdbd) admit,
confess o%émél G[;SO?C;“('Y()GU:QOé

ekin ;STadbd yekin 5SS audbd trust,
confidence, belief, certainty u3(3p501 8055(a¢:

ekor kefici fefica }P? 255 i Bublabd
1. stingy eosdeom mbemdean 2. stingy person,
miser ce:gop! C\‘meﬁeaz

ekkan :)f\néw 1. a, an o9 2. one oods

ekkana ekkana uf | uf \aoAQuO aaa!luﬁ
ekka ekka J\ J\aQuo abd 1. little by little

oo[:@ E@ 1 5051805:q)6: 2. gradually U)c)aocL
o’)o)so(n coc;q cQioneq:ieq: 3. a little bit §@ ‘?@ HelaH

3’3§§ CLD
ekkanti ;:f jw in one place, at the

same place odeseped

ekkantu L35 \wloahd 1. from the same
place mbegepen 2. from somewhere oobegapepni
O'J‘DG?GPGPQ

ekklnare J,.f \.;Iaa.&u.o over there, aside sg:

U)OG{%&T}G’)

ekkinisa JS\ y ekkinica WS |
aﬁzculhfo ekkmlcara ,\..S‘afaﬂ,@,&uo tiny

)
G:DGOJGC\)I?@?@GC\J\GQ)G(Y}GQT)

ekkinsdra ;2.5 waias,u‘ww ikkinfssa 5.5
mu!b,& ikkinicdra J.Mf \.aiaﬂm.&u.o very

53 S50
small, tiny cooseon:scos 13@ e?@ 2603 GA0IEM:E0N

ekku fiian ;}; :Jl.na’g,us whd 1. equal, same
%OOG:DOI é%é(ﬂ@m

ekku fhafiti c,.:); 3}.}303.«.&9 whd together
3?0)0')(‘0\ 33030'“)

ekku nidce 335 J)u@iu0 whd quickly,
immediatel}; 0o8[3EanpSu oabgorpSient godg s

ekkuippa ,afjf BVM &L hard-line, stiff-

necked nemﬂaeeu U)G?GDCQI O)D@('DODO)GOSO\
(Y)O)UJZ)D?

ekkule Jf JL.J.u.Q: .Q:.:.Q on one side 0630057

mommm
ekkara ;"w bellow @un(‘fgooél @mgcoé
ekkuri J‘S BXMM twenty sdsouSi jo
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ekmon ek diyane u” 3 20 Db azo bl
.*oaio eddiane u;:baaio.x.o with
concentration, attentively 3§@B05I0d

ekname foriso ., 3 (,.5 laadas woanbd
famous gwpS(eBie0mi s(qp@o G0

eknidcot & i 3| danie bd quickly,
immediately mé@émé:\ bgoopSenI o] Es

ektiar ;’J’S‘M free will aseomi 8odeos

3

ekthar J,{\IA&.LO main actor 38medc5esonéi

GQTC G@CGC 2008
ekthis ;. juald main actress 28mzjod:
o e S
@0DGADCI BIICIGIA0ICOCIDVL:8
. . > w .
ekzoinna &5 &aiual bl single, for one
person oodeumnSo
kA <
ekzon j 3102l b 1.4, an (person) o8
euncdl 06: 2. one (Person) mdeunod 063
ekzon ekzon j | i )0zl b ozl b
one by one, one after another, one at a time o6
GQD(YS@ZO’)OSQ(ATJ(TS
ekzonloi ekzon Jj 2| Csl: 5 i\'iﬁl@ﬁ%&

.nBM each other w1th one another o>deunady

CYJ@QLD’)(YJ\ OJQ')E éCCY)KDB

ekzulkka ,af § J\.a.@:u.uﬂ .Qm.o unbalanced o6

O’JFDQDODGCD’J\ O’J(‘O@Q CYJ'JJIBJ G000

éla Jl.a.l.c.o lean, tilt Gmé:ooé\ Ba0p5

T

elaka E,U\M elaha é\ai;.l,\.o 1. area %q5

300! c;qum §05e(g 2. domain, territory
3’3(7{](})3’30? (UH’.)CU'))

elan Jg;\al{.o announcement s[035(S>q)05
sl

élan diya Cs: j\.aio ©ald) lean goooS

elan gora ’, ul.p.aiﬁ.e ©ald) announce
ofzponaopd seBeuiaogs

elardm %)\w alarm 00540850503

elasi w)j.}ﬂal.:.o cardamom seed woxeo

eléna J\M sty on the eyelid 4o58g§[&:

elém (,lgw hélom (,lg—foﬁlé@ 1. knowledge

3300epit 2o 2. education so3upx 3. general
knowledge, common knowledge ovror0

elom éla i (ilg«aw Tosald) educated person
0@)000’30%! U@')%

elémdar 5 ;:L;.Ia.:.olﬂt.o 1. educated vp»o0d
G0 op_,néﬁcon 2. educated person u@'zmo&aﬁl
0pn§ 3. scholar vpngé

elmi 1 .:A.Lc.o educational 0pee; ;‘OCGPI mo[:
§é: 500,

émmikka ,g_ﬁfia%o downward 3200503

emmikka félai diya (s> - ,e.wi.“a!.a.@::u&t.o
.aijo ial{e put aside uogoc:):oaé

een ;1;»39 like, like this o308 2383

(‘OQOCGC)J?

) 1. like, like that o303 c3 2. such 33

~Co

enam (.mea{.o 1. award, prize s 200005 2.
reward sod(pé(5¢:

°

enac J:..:}.Aac‘m.t.o pineapple §50503:

enazi kela |s’ f‘“"Q“"i‘O
~AL&? plantain 3: @gzjcngeqpog;

wor ¥

endé Xliaad 1. free
300 3299 2. Voluntarily
mw@o’)‘?mwl GGQA’);§§CGGI
GO)CO§’)COGC\{P(‘O

endlla J,b‘.a.l.tbgu.o ondila

JJu\.ab.mBQ héndilla J.,\,a-
W 1. similarly,

likewise (Y?Q%\ 30000100 2. like
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engelen -5 adeand

post support bracket Qoooc;()ﬁ
('DC { mqmmm

enkwari 355 fa3ubad
inquiry n}m&:@u:@%:@é:

entdn ’zlaalad (55
emtdn :;:Z\.nav.rlo.t.o imtan
:,35! {ﬂo;x.o 1. test, exam,
trial from God o&:006(58x

dobi0bea0i(3C: 2. test, exam
oeoig

Xender ill, CC BY-SA 4.0
enazi kela plantain

entekal dwa j\ JK.: | ABBwiki, CC BY-3A 4.0
3 1) engelen post
"J"Q"?w die eoaso: support bracket

>3 . c oc. ¢,
entezar )ﬁjialﬂafﬂ wait cmga?c.@c.
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entezar gora 55
Gmcaoc 33&

éntoilé |51 lalal) so Befopé
enzam 3§l Taallad elzam 51 ealld

accusation, blame goggj05
o ©

<) Afae Laldod wait

Epril szlw April @@C\)\ s0i003Es

era 5).afd put coo0p

efira }\.aix.:.o 1. peel =3500005 2. debark meslod
o

efiraiya &;}M peeled gof3:con

erada 3 )\.a;\aia.o ereda ;)aa.a’.& intention
9pogud0>

eri diya QSE J}.ai)o .,ip release, liberate, set
free qgoSeusoopSi cxgof)e[éarrgemwé

eridiya (o3 )X 1. free-roaming ofp
Bsoopbepagnseani eomsdagoseom 2. free spirited

mmmumzzem m@@qum 3. generous slm@gpem
(\)m(\)ux;co’)

eroni ;) 4a8Xd 1. shelf o& =08 2. holder gSosp:

oo@fospw @Q%%Z(Y%%LXD 3. Stand ‘Dé\ él OJE‘DS‘P\ QDUZKDSP

erés \.@.Bia.o herds >y J.’-.AQBI&D greed

[zlavslen] m Gl 33(\) (Y)

erds gora 45 o J\.aiae JQBI&O be greedy
G(\D:}‘)[__j :D@\ 3’3(\)[—_/ CDE

écammwa }i S5 alodbd) less productive, less
capable F2001009|600

egé j}m here 3¢ Seeped

éce jﬂ.@.f.o hége f-.@.uv there 030005
G?C[Jg\ 333@«?@[39’)\ 393(:0

estlat q&\ﬂauap at this very moment,
right then gafaemafaog&

eskul 5 dludad iskul 5 dubad

school mm&;(qp&

Q Q
D1 UDEDI O
T [0 T

esmath laga (& &2 aed) Waead

stylish, look handsome, look smart eso5s0§
G memw@

look

espiring iﬁ:ﬂlw spring o eogles
espring { o dead zipper o6
2Lawdad praying for

Pl

fn o
estehara 5wl
guidance mé:&ﬁﬁa@dg(rg sqemé:aé:

estehdra gord ’S fusl Afae afamdad

H < < < C C
pray for guidance QVIPI$ETI20PM OGO CIAIP0

estekbal gora 5 1:5s2) afae walbdad
welcome (3s82505

estemal Lil|daodad use wox
estemal tiwa 3 <331 238) ulaodad being

used na%:rrﬂé:»é
estemal gor4 5 Lailatlae daodad 1.
use, utilize s0%:(goopS 2. manipulate (30500050505
Bmecpbooes 3. apply 3203190005
estinja gor4 5 c.....u\aiae adadad urinate
IS

e, ...C C < 9 N
&)o&)’).&]@\ O’{ICCLDQ(?iCDEI 33@0"33'37338

estinja hand - J>- CMLaaaS adaday urinal

GK)C)J’)Q?\B’BGOJ’)

eec J\JQDJ.D life of luxury, excess, opulent life

@BQU)OI ‘D@ KD@@O’JO

eéc gora ; }jaiae 2 live extravagantly,
live an opulent life 8532005

ecar jL;.g.Iavﬁé.o Isha prayer time, night prayer
: coc
time eaeepegls

ecarak é}i\.@aaiaﬁ.t.o voluntary prayer after

sunrise, Ishraq prayer a3qepo5 e?mé

éckara )iw’aiaw éccara fﬂ\.aias.a,o
héckara )g...:-aiaﬂ:@.uv negligence,

carelessness, inattentiveness @Jooe

éckara gord 5 /S.w! afze afabad neglect
G(ﬂ@(\ﬂ)\ C\)@U’)C 33@

ecké &L&\BQ@.LO semen 25053:q05

ectemd % \a.o,&ﬁxo large religious gathering,

Ijtema mm@q C\‘)‘CX.;}(D@ 2608 g[)

ecteméyi &Q}M together @ecﬂé:g}\ [<5)

©0GO: 3OHOOM

efité 3| LD 1. free so8 saco0m 2. for free
32961 coom: 3. idle ewf}en%é@.?swo

etekaf d\i&\.eaw ritual retreat, i'tikaf
(Y)QP COCEC

etin :f,}{\;&:.o etim (i.j\w orphan 8odmecu:

etin héna > (i.i}.ana’unn:&t.o orphanage 8050

cOU»

eté u‘.&rlx.o s0 many, so much, so frequent $
G(\)’)mﬁl’) ﬁp

eté métto s u\ﬁl&oﬁl\o cté mdtta b &)
Al80aL0 cto motta & u\aflcmaiw

frequently a@mmm@e@(ﬂcaq_p,g}
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etébar 3 &)\ LaldLd so frequently Seoomoda(B6

G(j((:‘sﬁng)
etédhdilla ,gjﬁ @jahﬂ’b)w 1. various,
assorted Secondaagjsqj: 2. variety saqjiqjs cog(pse
etdkisim , ("““’ u\fmﬂd&tﬁ& 1. various,

assorted 8 3cc\>omaagm g 2. variety saqjql sog(opre

etékkin é};\.u.@zﬂ.‘lt.o for so long Seconns(on
(&

étolla L}Valﬁw étalla J;\a.lal\.o hétolla 2

©
s

2 :}:5—2 .a.l.B.{luD 1. because oxn(sddadsdeo 2.
50, therefore o3 [s6¢) Be(03éi a3aleacgode(0né
étolla z};jalﬁlt.o 1. because om(sdcde38e0m 2.
50, therefore o3 [s6e) Be(03éi a3aleacgode(0mé

etémikka oS &l abioddd 1. in many
directions 8ecn050005$n 2. in multiple places §
cmrrge‘?q)zac}go

etin j}aﬁ_‘ltﬂ etéon ;;joéflé.o otiin 1.l
1. until now 23031 w03¢ 2. at this time 3
secomazoptien 3. for a long time CeiGC\T)(YC)E:ZOE:ZO\

étunot SME:LJQB(LM’ O at that moment, at this
time CX?)B’BQJ‘?OgC

etminan JA:\M at peace, satisfied,
content omm@[ﬁuem

ettailla ,o.U.n.L‘aL.O continuously c>qoSi

3’9&3(0@[:0’)

ettefak 35| %at, L0 1. united Qé tp3p305600

o (‘
2. alliance o@.o?,eegmﬁ\ umumgo@ o

éza )\09.1.0 héza }- aQ.qu porcupine (g
ezaltta ,ujla.?.mﬂ.& this kind of & 333%3303 o 8 c{::ga

éUD

ezazot &jlualald ejazot Eiludaladd
4 . ce .
permission g&(oq105

ezazot diya (s> &5l ako 1alald) authorize,

i C 3
permit gg@{m@
<

ezin jjlaudld permission g§oq0s

ézo j}.B.QE.O spelling ooc3:edlé:

1]

iba &)ald 1.she o5 2. he o

iba Z1ald this oo

ibar 71 XaLd 1. her spueli ooef 2. his e
ibattu i.?}.uﬁaw from her, from him o3

ibirot :) ’W 1. lesson :oc@§ 2001 DODUAIOED
2. wonder @Cq_].rqm.“
iblis :,d:us.ill.o 1. the devil, Satan «>§s05

§ooem@ I aco’ny mog 2. wicked person cp8od

c\)ao | C\)(A)O)m

id 4.19.%0 Feast of Breaking the Fast, Eid al-
Fitr 38

idi ,\;p::a;a.o Eid day gifts s3Sco05esoné

idér din 33 3euo Léaud) Eid day 35es

idh 3\ brick 5053

idh héla 5> &) alas b brickfield, kiln,
brick-works 3{;(73(3\ s?orc)f*rﬂéz

iftar ;\,L»Zj;wsj& breaking of the fast cle(s[sé:

iftari )LL;\.AIAQAA.O issari ,&\Jaé.& istari 25
M food for the breaklng of the fast,
Iftari ok[:m

ikka ,gf\afb:x.o here, this way, to here 803 $0o05
o5 asp5e3
ikka ;5 \a@u.o there, over there, towards 333esep

Q
ol ('Y)
T T

ikkai {kkai hafida J:> @/ | u:( | Xalb) Tkl
aoua@s0b softly § ﬂmccw@\ %(:rggl@@:coé

ikkar f\w from this side, from this part,
from this place Sooad5m

ikkar ;?!w from that side, from that part,
from that place W3oo05m

ilebile Jj\w 1. messy, disorderly, chaotic
o§oq 2. scattered, spread out [G§oqje0

ilimmas MVM ilic mas . 2!
“Q20 .@:J.;LO ilisha, hilsa fish c?mec\nm

imam le imam Gﬂp@oﬁél Bwd
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imamouti c,.lﬁ},&ﬂmog.o service, ministry of

an imam 3393@9%@&7)507)0$
iman U)ol faith, belief sonSoSus(mpSe
iman ola Ji 313180 aold 1. believer

2005060d(mpSoa 2. adherent of Islam sagaod
(o350 3
:Do:n’)m:mwoo

imane amane Qb\ QLAJ‘-LOMG.O .mw.o with

A

complete trust Q]g’)ﬂﬂ\ U?[:Pj,.ﬂﬂ‘ u?[:lajomgﬂcon
imandar ;35U £aanaod) 1. believer, pious
person mrfgoéu')[:éml o’nmo’)@()“ﬁ%é“%é"o& 2.

pious, falthful rehglous oamocw[:@@co')l
3’)’.)3)’)0’.)€P (‘DC QC H=ebs}

imandari J.X)\AJ‘.AIAB‘M faith, faithfulness

lesponep:
iin 51093\0 uin ;,.i.;wm hin :f-.n;w those o3
tmiipﬁ

iin :)l.n;.o these gﬁma{pz
iinér ’i\.’f.é;g.o hiinor > X8eu® of these o3

el

indhicing & ”J;LALM\A.O 1. syringe with

needle es0:03:(g [J} 2. shot, injection eso:cd:(s¢:
indhicing mara *» ;5.5 afa0 au2ead
inject cao;o&a)@

inggiras ;;\M English, British
33(7(\JU| go’)f}%l

inggirazi ;53 daliedd English 56c35
mo\)oa)(ﬂ)’:

injil Joslulidad engine méqs o0

injiniyar 75| Xaluudad 1. mechanical
engineer oo5(gésoepi 3EqE8u 2. technician goS:
U@')ﬂé

inkar gora °% 5l afae Zabad) refuse,
reject, deny @é:@o%wél gézoogcoé

insabi w’;}ﬂa‘ﬂn}o just, fair ooepsgjoneom 905
05650

insaf Caliludsaad insab i) daand
justice ooeprgjoogr ooep:

insan &./M:,\ﬁa‘ﬂn_{.o human Qom:

insén zati o 2,%3) ol a9ad) mankind,

<

human beings cyoo:gj:505

)

insani hék J;- J.:j,Qzam:ma‘Qq‘ﬂ human

rights c\‘%aagésaesflzcipz

inséniyoti M’M humane oo¢0:

@c@@m’m C\)CD? %JC m«?aecoomooa H=eus}

inca Allah A.\H 3La3) 2l 2204 God willing =

C\)’.)O'JSB(\)GCD’.)EDSl

incé gora :S Ju‘.éiﬁﬁ 220 1.1ook down on
(Somebody) Fooeoo: :D@l 738205 2. belittle

G208 ()DGGOX)J@I C)DGCUJG@C)J@

inca laga & SHilaed) 220 1. feel ashamed,
feel embarassed @qSa3qooeS 2. lose face
qJode0qirS00S

intf 3|, dad from here 8

inta J}M from here 8o

irr irr jj J.i}.o .IJ:.O 1. trickling m@é:@ésl 00
e&rﬁmﬂ(ﬁ(xﬂem 2. softly pjém%n

<

isa mas C.s uu'u@ao 09.\.0 shrimp, prawn ogé

fsaf 22 baad) isab Ciludaad hisab
.Jaﬂuv 1. calculat1on accounting

mm;UmEc. 360p05% 2. mathematical problem
U 07)

P ;
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7 . a 4 oc I ¢ ¢
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isar bisar ;2,55 Zaadfaad disorderly ogog
Uqé:uo’ﬂ
issa :rv,‘.avﬂf.o icca &Q}.a‘ﬁ:t.o wish 33(\?3903
istiri f&\w iron &:
Sl = ?
. Py sse & oo >
istiri maijja JM»\
iron

8003050

itirin § 110 dad

zipper e&

Public domain
istiri iron

r

ic &\4%&0 plow beam

OOUDC)J?

ic :ﬁl«tﬁ:\o yeast oneso:

Public domain
istirin zipper

ic ‘;;«’\4952.0 ick, yuck C(g(f)l §n
[ee)
icara ;ﬁjaﬁa:& 1. sign, signal 32505 c0e000 2.

hint, indication @§Saeunt¢ 3. gesture, non-
verbal communication conSoe(gons

icara gord % ;4 i) afae a2 point, show,
signal, indicate, gesture aﬁ[jw@
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icaraté gﬁiéﬂafﬁafﬂ by sign, non-verbally,
symbolically 2285s2(g05(0s) 2§5se0né(og)
itar 51 £ald his oyefl oot
P LaLD s opefs fopeh
itara 5. afald they o3 of

itar

o
200D
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itara ;:ﬂaw they c\ﬁo’%\ o%co

3
itaralla J;J}aléw for them
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3n
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g
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itarar ”"\inIaL.O their oooo@ﬁ\ gﬁoﬁo?@ﬁ

ftarar ;731 ZaXall their spodefi oBoscseh

3

3o

itardre ,3|.LaXald) them 90303 ofjoscd
itararé )’:‘ifaw them
itarattd & j\ﬂnw from them, of them o303

QI gﬁoao?e

Q9
D000MI
RO

Q Q
[esievlep]
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3o

ite &)Wl he o

ittar :;lw for now cameamsoud

izara ;;1019.@9 gay, homosexual 8§:ocqp

izibizi zofll }i5 s1a0ial QALY dense
forest, wildernegs/;mem\ Gom§0d

izzoitta ;jj.caﬂaﬁ.o.}o respectable, honorable,
dignified oabooeq§eon

izzot e ald ijiot Ladd dignity,
integrity oasoSogor oadadeq

izzot ola [ &j,cal’f!.o 22l respectable

person, honorable person omsooeqoa scvien:
[o3eSeBc3dop
izzot gord °% e Afae LJald 1. esteem,
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aa0) .u.Q.B.O perform one's ablutions oe

i
E(.\)()OQ@I (‘DUD(\)(‘O G308 GE)’JCO?Q)COQE

uzu gora ;S )'\.aIB.e i straighten fs§eans

B
opbaogl

uzuitta é,.j\a‘w stubborn, hard-headed

c c c oc¢
ca’\c:uoe:non G:%Omea?oacm\ %G@/J?UGUZ%CGQIJ

BJo

.

bad f).o.’;J climb mo‘gmé

baa 202 guide somebody, educate 00§ Q62005
EX):?EOJ@l C\JQ GE’J)C (=10} w&l C\)U E)O:?QJ@H

baad Z0ZJ 1. blow (wind) ecoc3nSo0pS 2. play
the flute o%:ﬁcrg:oé (uc;og)

bad 202) 1. paddle, row caxSooSongS (eco) 2.
row G(\J)’S@O'SCO@C 3. ﬂ()at G@?C\)é\ GU’]G(\}OC\)@C\ Q({P
FoopS

bai &;M 1. along =s2:(s§ 2. through (505058
o)

bai é.w brother 33‘5(7?3\ é\ cné

baai @10.23 not fresh, limp, wilted, worn-out,
faded

3:58:00m

béifiir };M woven basket coné:

baifut 25 Qud¥) nephew e

baigga ;:/Qaamj tiger (m) opp:

baiggani u;_i::taa.e_mj tiger (female), tigress
oo

baiggo ,:(T&é:wvj luck ovooeps mdeomE5é:

baijja % ada) 1. knock edoSosgs 2. strike
ogoopdl §oboog

baikka .gj(;aﬁ»aj credit soe(op:

bail diya (o5 |5 alo Lluad 1. trick, use

Q C SR 2 <
subterfuge uqmmaoc@o,a\:.m@w 603:6500C

[spre0méio0pS 2. placate with false promise o0&
Gméa?émgl wsaé(}?@gﬁﬁ%émé@é@@mé

baila mas .5 |5 4920 23X tank goby, flat-
headed goby 88cl: oroodscliqs

bain dlya 2 waio .n.taj build, construct

Gmm(\)Um@l O‘J@G;ﬂ)mmg
béaina 7 aaXa) nephew o
bainna :,;.af'uaj goldsmith, jeweller cgo$:c3S

baic z5u9ua) twenty-two s6e005s6

JJ
baickith C,.(.w;' Libaw] movie Qoqéam:

balcca M baby, infant § éo)m@m I meooicud

baicca dani ;5 ‘25 w020 @9a) uterus 036

baait = uLa) receiving the teaching of a
"Firr" elérqurgm[é&

baitulla 123 alu)%] Kaaba, Ka'bah omsson
G(Y{PE:GOD'S

baiththa ,9.7:33593 short c"?)@com Yo

baiththd mantic u..f.ﬁ & wBuderao 2la)

llttle person, dwarf, person of short stature cpor
336100

balyomna rong @ i daS afa3e] purple
9@1@ G@PC
baiyon &;.nt.’&aj eggplant,

aubergine sqd:03:

CubickGamerTCT, CC BY-
SA 4.0

baiyoinna rong
purple

baba _;ala) daddy, father

cOGVlI 36V

babi ;o) sister-in-law

(broiher‘s wife) comode

baabute ww about, regarding s¢
UO’)Q\)(\D§| §C®U(\ﬂ8 j

bad diya (s> 15.alio Lda) 1. abrogate, cancel
ouaonm:p@n 05936 :De Z ignore oqdog)goopd

ﬂmmm[:m@l (oo} C\)mm@

bafida l:vw.‘aj bound 0;5@:@339\ ®t’>§';eoo’)

bafid4 15 2aia) construction cam0Seybeqs
mé@m(ﬁ@ﬁl:

bafid4 1 saeua) bandd 15 1. build
maéem(rgwé\ c;ao’)(ﬁo?&x)é 2. tie, bond ;ﬂéejs)é
2o

bafida diya (s> 15.aXe aaaa) pawn edézaseS

bafida diya (s> 15aleo axnal castrate (an

: < iy C
animal) oo&:npbaops
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bafida hoppl 5 35 damonial  cabbage

GOTOCDU

badam (Ifoa:aj peanut ¢35

badam baza EZ\S 2020 Toancd peanut brittle,
peanut chikki c(goe(o35

badam gas u"‘{ (u\mﬂaefoa:wj peanut plant
G@UUC

baade ,6.923 1. later egpéoqieoni egpnse0m 6§08
2. then Seg05 (B:e0m1 eo05(Gie0 3. after,
afterwards 33L B ©: msa&w (B:03¢ 4. next =38
G?ﬁm\ QG?ﬁmml mG%’)m

bafidi 15 .a02) female servant smeodor ayfs

badi afic (x5l L uidd yaa) white duck 93308
A&

bafidor ;35 Xaaie] bandur J35 £aans)
monkey eqpod

baadur 5% Luadz) bahadur 535 Lusana)

braVC Gl‘DBnQ)O)qGOU)I G]GlCGOU)I OOSlG(‘Y?)C:QO?GQI)

badduri % LiIZ] bahaduri ).X>u
.tiu:mﬂaj

)

c

valor, heroism, bravery qgéioogd
%

baf :,434323 father sco
baf Ci
bafa (,aJaSa’j 1. think oé;m:wél eog:@wél

80&73:30 5 2, imagine 80306?$:@éwé|
8o5:B0500§:00050005

béfa sinta Eiw Cialouo wda) thinking of:
[oaH CC

bafani Jw.xoas.aj thinking co: eaTEcn odien:

I3
0C QCG

water vapor, steam cqeg:egl 3eg
o O O°

bafdada ;:\.;'maaaj forefathers, ancestors o3:

GO’D:Q’QJU)(E
bafmaa (U C4finoeda) maabaf &) yliao
a2 parents 8o

baga &C’x&] contract farming livestock

0603(\?&(:%:
bagan &iioae.aj garden o§:(3
bagi & .fzaj insurgent 2308 canéioy

c

S0

JKJ.@M alaes] silver
pomfret 33:;@1@;

béggitta &M lucky odeomEiean

bahé &a%2) 1. nest 5233051 c053305 2, hive,
beehive gpisp

bagéla mas

bafiha af 3 Cu.eao a@ial greater black krait
C? GOJ’)(‘QP

bahana - : /.anaQaJ excuse solafal @oc@[:@o Ec:

bahol J:udlﬁﬁaj 1. bark oodeslod 2. shell 3 3.

skin, peel sscoma(g:ck

bahér };J.Iaﬁaj coriander

© AdobeStocks licensed by

BCM Ltd.
seeds $sco bahol 1 bark
bahér fata &3 355 Zamd)
2ad boér fata & ;.ﬁj

ales cilantro, coriander
leaves $5g051 $30¢

£
D AdobeS(ocks lrcensed by
CM Ltd.

bahol 2 shell

bajan :r;::.ma.ﬂ;] bazan :;j?
{YAQZJ father saco

bajé 75 4ded baze 5.0 >
timé, o'clock 5§ . J

bak & ueal tiger onp:
bak :uea) rooster crow

c e cRc
Ug‘?i)‘)\ U)G’DOSQ’JGG’?)[%CZ

Ovidiu Marius Stefancu, CC
BY-3.0

bahol 3 skin, peel

bak &i&a) 1. share, portion, part cop 2.

division, section, zone =3¢:

bak dlya (3 Vb.aiu 2] give a portion cop
[={0} C)J@

bak gora ;.? S aae 2T divide into shares
Gofﬂwé

baki ¢ ba) 1. credit, debt sefog: 2. remainder
32 (‘O&:@(‘f.ﬂ%\ (Yil%@g

baki &l .&wjd muskmelon, honeydew,
cantaloupe oogoeadi avgosegiads

bal JS.JAJ pubic hair r{ge@@g:

bafil :},J.J.Lmj simpleton, uneducated person csi
caa1 0PN

bala JS alad good, welfare com&:gfe
C)J’JUJ’)GSF

bala ;palavj good comnc:eamn

béla gori /S Jiiae alad well comé:

G(Y)’JC G(‘D’JC
barila gajja “C_‘f J.J.ij.«_&.e alia) gangetic ailia
(;‘:QO’)QSQ{O‘HZ

bala laga X Laeal ala]  feel good

e%@mo Q]@

c, o
| G(‘O’)Ciﬂ'{l

F\

<
QSOOI
6To

I
CiQ80I
i

balalyl .&W good, welfare com

G(‘D’JC rY{“I :D’JLD’.)GSl

53
S

6
baalek J,QJ ..Q:.tlaj adolescent saquSeqpndeom
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bali ‘:}S:Ua] nose ring, septum ring smpé:
balok S5 fhale) sexually

mature q§m$@mw C\RC\?}:G@D(‘YS

[=evs)
bali nose ring,

balu J;..u.laj sand o3 septum ring
baluic L}'«L/MDJ pillow eslé:a3:
balur moidan ;34 I:L.na;\h.o Lula] desert

33(‘0%3@[

balluk G5 2auda] bear ooss
béllukor séo ,(L.&Q Zabud2d bear cub

O("OOGL;'('D

balthi ;ji 2T bucket ¢:

Public domain

balwa }EM sandy, grainy sosgagmjeomi o3
qpieon

bam (..s'foaj vicinity, surroundings vcSogsoqé
588

badm ’/w WZJ balm 33@@(\%&:@903 uqusce)

bam gas s w2ae Todad eucalyptus tree
u‘?mC\J&DUCI ?m@@omuc

bamboijja é:.i.] 2d.8)los] run away without a
plan sogpade(giaopd

bambu 35 wloa) exhaust pipe BoSeasdos &:
e

ban dhaikka ,qS x ’o.@uab) a) on the left

Slde (Y)UDC’)("OG)I (\')("0017)(7)8')

ban dhak J; sk o) banat! 125
M left left hand side, on the left side

053051 056305
bana J.av(\aj only QT)C\)AJ& A mé?:mé:

bana :;?.poaj 1. make [3eoS005
create, design, develop v§o3:00051 03

Pt 2
05 3.
Coaé\

OOO%(\)
CXg 3)

build eam(vgal)f)wél u$0%38®éwé 4, tie 3l
%Ié@é’)éa)é

banaoutl uLu.J.-BnaJ made up, false, fake
mwc@?m OCO (~ebp)

bafini u.&._'maj bani niece, sister's daughter ope

banoni . u08a2) labor charge, fee cpSamia
b

bafindéni Q:\.\J 108a02] bindings qpSoep

baandha S 2ozl barendha 5 5 5 elada)

0

veranda, terrace Z?S(SGCY)ZO&T%(YDI 3%@@5@8:95:

~Qo0

bangga é aedz) baiga 'claam’.j break ofj:
0P

banggastira ;.5 afuaaeds] broken in
pieces, destroyed 38058053¢2g>4|d8se0

bénggi zaa j caﬂ seda) break apart o:dop
Q)EE\ FY.):D’.) 3)@

bar 5 X2J yoke, carrying pole bt EI’;:

bara ;.afa) increase i
kvLP (®aH C\)’Dwe\ OO(‘D:)J@

bara ;.afa) fish retaining

fence clidoSeoq

blic domain
bar yoke, carrying
pole

bara afa) deceive, cheat,
rip off c?ém::x)é

.. s
béra }:‘AIGJ rent sco:al 3%&:9:9

.a:aaj 2XLia) splint obopdion

0

bara banda 4
0@.3\38

bara gOI‘é jf ;320';3.6 L) 1. rent Jm:glésaaé 2.
reserve, book in advance ((3¢2:05051 (30580005

baréi luwa }j (55288) XaXa) 1. receive cocsd
9502051 quaoopd 2. welcome (B3eBo0pS

bardi zaa j Ls,:a.o. Xed2J pass, overtake
GW{PmeD&\ @COGP/{PQ)@

bardbari ;5 falafa) disagreement, argument,
debate, d{ispute, fight, verbal fight =(g&:a0%

barabéri diya (s> » Ja.alo Halata] argue
[olessH ﬂP w@l [:C Q@O\)@

barang 'C;.v daXe) rice basket sofeoné:

baare JJ .511023 badire out,
outside 33@5000303& 33@&:’?3

badre zaa j ;al 02 1.

go out 33@5/&07)33@( 2. pass

stool (often meant as

© IOM RCMC (used with
permission)

bdrang rice basket

diarrhea) o6:op:0005 3. go to
the bathroom 53600050005

bari /J:&Iaj door barricade bar m§cooyéi odmé:

odskoqéi o006
bari JS:‘IaJ strike, lash §05qj05
béri ]v/:tﬁj heavy cooteomi mec0:

bari haa ’C J;‘a‘S .roJ be hit, be beaten, suffer

a blow Q:aog:éslméw m%rfgéqmé
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bari mara 7 ;afao Lo
) ¥
hit, beat §n5a0p5
barik 3 i W 1. expert
(ngé:(‘qj&;mw 3’2@0’&3’2@%@&)’” é]
qéeon 2. exceptionally good,
brilliant, outstanding =2qé:
Gmé:@m\ CO:%]%GQJ)\ OJ)C\)$
Creoml o 3
Gr‘mc:g‘?sm
e g i Y .
barica ; j.a.iyiaj rainy
season, monsoon season &:

SO monse
opobr poSajepad

bariza j ;allfa] garden o§3

Public ?lomain
bari ~ door
barricade bar

7 o

baré J.g.é.faj twelve so09sdi o |
bardlla :j:&.alﬁiaj fast growing =(3§[03:ogozen

[=evp)
barus J»j&.@.uiaj explosives, explosive
material erfggeqsogén W& c;[c:nrrgz(é:
bargwa )? 2leXa] 1. carrying pole co6:: 2.
hen pecked husband 3. supportive friend, beast
of burden (figurative), squire (figurative)
badrkule S5 JLul002)
outside 35@633%@
baca §aba) wedding gift

¢ N o N " °
table ©OADCOMPOICEY ublic domain

baga § sba) exchange rate  [Pole

eg08:
baca }?.a'EA’J low tide gcqnﬂ@éz

baga mas . 5u@n0 sb2) mullet (corsula,
four-eyed fish) eoncpcli cnaBanscl

béacaa zaa 5 .all dhal ebb tide, falling tide Seq

s cqy
ba(;i jﬁ;zaj short o%@o*])é:@co’m 330%

bagiya [_;ji aXba) weeds and stickers odl&:0&qp:

bagoil ;G}SW chisel esoo05
béagoil &}M common quail &:
bés c.buaa) stack =

bads >.;u@02] bus ooSoom:

baas oktot 3| 5. &)
Jalbal) occasionally
@:Em:@:@n:l élu;%élgﬂ

basa &«30‘903 1. save, bagoil common

rescue mugwéw r\ougaoug:né quail

bargwa 1 carrying

: : : c_ C c cC C
2. survive, live, remain 22005qEm 5602005 3.
choose, select eg:qjoscoél Geg:oqagwé

basamas ‘i i uQao aQa) basa (fish) dis

(YJOSE%F

basai louya & -.2523a8) Ja2a)  savior muSoré
- £

basi taka 255 iabba) yo2] 1. avoid, stay
away Qegpéoopi eepém3SoopS 2. remain og§aseS
3. survive mw(ﬁﬂém_]%q@wé

basén >2; wnzaz] plate o§ins

baésséra }‘..J.aiééw 2X480.2T 1. seaside
road mézgﬂ:mﬁg:c\)éz 2. riverside road m§:§’):co§:

bac &:J.&Qaj odor 34! 33%3?:

barfic :):M;J.ﬂanj bamboo dl cﬂ:cx?:

bac u(;é)q w3 cbud @2 smell bad, stink =3

aé}:og(f):n@w %Go’gwé
bac twa j\ J:J.ZBB.O «@2) be rotten 06a3:0002005
bafic bola &f U1 |7 x5.ad) ala) usia)

bamboo pit viper s[g8&(8:e(z205

bafic dhuwa 33 :).Mi.a?wb «ia) bamboo

grove, bamboo forest cﬂ:éﬂecmu 01:063?5

baric furoil 5% a5 aluafué usial bamboo
shoot g6

baiic gas C,f i uQae u2ia) bamboo plant
Ol :Ué

bafic halantor 4f Ui 2 “rsuaid)
B2y Ladoalawolive keelback wart snake
G@G(g:w‘g({oll:

bafic hosur af C)\J.L;— i Luass waia)
840 common kukri snake olgeyrondd:

bacé ‘i5.292) hut odmb

baca “z.a92) 1. floating eqp
dlear 2. vagabonding,

Public domain

s o ¢
drifting secocdmdean bacd hut

adlobagoddenieseant ellosmess
com
baca &:.3.294’3 float seipd]:né
bacani J:“ng floating edlecregpeseon
baci J.Jéﬁaj whistle sepi 38
baci J,J .}5.123 inhabitant, resident ega36os

béfico ‘v 75 89ua) colander o)

44



baiicér bur 3 ;i Xdaia)
J5J bamboo raft diews

baficér dhuafi 33 };.J
22ubp Xé2ia) bunch of
bamboo logs dl:z6

baficér gor 5 52 faaia)
J&e bamboo house J:x3S

~—

A mebm Public Domain

Public domain

baccu 15 48a) baked wﬁ
.IAE!J}:aJ safe, lockbox

6 s .
BI@G:DO}J\ 3’3089@33033

raft

banat s_)’ u.vw.aj left hand 9505000500051

(\J(VDOO’J(‘OC\JWJ
bat dani (3 &5 uamoJa) lunch box coed:d)S
bat fani 5 &5 and Ja)

meal 320;’)@&10’)\ Q:O:G()J’)(‘fs@é:
bat fica 5 &5 abué L2)

sticky rice cooked in a

banana leaf v§oc5006

basiitara zuk 2 %3
Ll 22052 medicinal c
leech eypordd]s

.@aﬂaj 1. wind

cool G(\)[g)c., 2. air cco

© AdobeStocks licensed by
BCM Ltd.

batac bat dani lunch box

. > s .
bati -;.02J ripe pSeom
=3 e
evw v L .
J;;;xst Jdal2J rice serving
bOWl meé:ﬁ:@gﬁg

béatta é,.? 28 botta :*,.saw mashed

vegetables m0001 056

bator béssi .

batti &;.da) flashlight e058:

baattu L,uloZJ from outside s[3Eo05e

battwa ;JM 1. Myna s005q05 2. Jungle
myna soo5qod

battwa ak 31 75840 KT a kind of leafy
vegetable mé:grﬁméeﬁp

bath &5&) rubber nipple, pacifier $c3S

0 e I3
%QDIGG;]CZ

o Q¢
i(\)'a\

bathar w butter ccouod
bayak :):J La3eJ baya ua.aiaj choker

necklace 0005 0pSmd

badz 30027 some cyoog),

baricor biir bamboo

baza % ala) 1. strike 63:2305 2. knock coaopSi
eslodaopS 3. touch cBeagaogt 4. stick mbaogs 5.
trap 30580005

baza 5.ala) play o3:00051 go5aseS

baza 3 .ala) harmonica o805 omap

baza ;A-QAJ 1. stick méee?:npé\ méoo’)::né\ ‘?é
e00p51 ogjegoopd 2. hang glo5ego0pS

béaza j.a.QaU 1. barren, infertile @@m 2. person
who is infertile =g

o
baza ;M fried me(0351 e[o3Soonieon

bazai (s in.QcJ next to, attached to opuSeonicon

bazéi era )| (5 aXd) Xala) hang §cSeomioosS

bazai diya (s 5aXuo Jalla] attach mSeon:
o

bazaiya ZgJ.:.a&é.QaJ beside m&eags

bazabazi jj.&alaﬂaj argument megjmorée(®

EC { @EC 399
bazar j}?..fp.QaJ market oqp

bazargwa ; 5 aleXala) poor, low quality

c0loo: oacvec\)
bazi J::LQAJ bet, challenge 8$Q@T@&\ scemé:@é:

baazl ju.QZJ 1. father ssco 2. paternal uncle
e GC\)

bazu :S.uQZJ shirt g5

bazzi :J:tﬁavj niece (brother's
daugilter) e (G(\)Z)

beil J;.&LA.QJ sun cs

beil ugé } 4 J bl uled
sunrise e50g054j§1 qadERMS
[Bé:

beil géla Jf L alae Wi
sunset e§oc

beil thik &5 7 b L)
noon g§:05p93i6

beilor foér % ;L falJ
Has sunlight s§eep§

beiman ;3| m.o:&_tj

disloyal person, unfaithful

Public domain

bazu shirt

Public domain
bazu shirt

person :Dmeq@:ux\m :Dmu:n
mmeemc@mm

Public domain

bazu shirt
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beimani gord ¥ L .afae son0d,J betray  beggin tiwa 3 252380 (uéJ completely

mmem(f)mé finished 333(\3@@

belnna J; ailJ binna 2, J morning w505 pe ggiila 3{) 8T everywhere csopcsts
??mgc G?@PO’)O’)’) i

beinna séore J"" LJ)M 200 carly behafi J\;ud&’itj bent, crooked, winding co05
morning e§mememl u§m:afaem@l Sroobagls 60R:600 -

beinsafi _iZilwdaaad.J unfair sgoncon © behansura RIFEPY SYOTEL 99 zigzag
OJQP:GCO? - G(‘DG(YJ’J(YJGCO’J\ GE;C\)QGEG(‘/I)(‘OQ{IB 330’.)(:

beizzot &, AaldJ beijjot JzddJ 1. behazor )J;U.IB.QAQJ 1. useless modtoofeomn
dishonor, shame, embarrassment ngmsslnﬂﬂg@é:l ®0je§ear 2. unprofitable 33[:0)33®§ 20§co0!
oaaSepaqern 2q059(3¢: 2. lack of propriety, being ”Cmgﬂem
undignified 3oz3(sé: behol Z}SU.JMJ accidentally veosSoozor

beizzot ola i u}u ) Aa00J b

dlsrespectful person, shameless person §eco behostir ;‘..;u,‘ﬂ*smmg bekostr .J;&smﬂag

GO ‘@“NGMQC AR innocent a2[gdooc:eom

3’25](7’.)@(:] .
beizzot gord ;’f Ezj’y fae L) Q} ) {J 1. insult be:;(j))nc iy Qs unconscious wcdcodes
Grzf)(m:aaé 2. dishonor, shame qugweelﬁﬂaoésmc
c\)f):né\ be_]ell J,UMJ b1]111 wa lightning
OC\DOJGGFJUPOOJ@I oomosuoa@ 3. embarrass @qmq 9 m' (\EJU‘D ENS OO‘?
S0 s2qodgE2 bejelir foér J, Hoo Ldidd
bebosté gord 5 &2 s ofae Aaald &8 flash of lightning &:{c5:
arrange, prepare @@eoo& C\ﬂum@@ml c\ﬂuo Peavter m§
bedom ;.bw stupid, dull @mm Heeval] bekar JQ'W behar f”
PBEedn .IaiJ 1. useless odiwoé © Pixabay License

bédh balyon l: I J J pea eggplant com 2. 1n vain S’BGU’)UJQI 3.3@.“ bejeli lightning

Vd\ 3’3%@ Y E‘D‘D’J\ 320000000

bekar twa j’\ }i; 2380 Ia.@uj 1. be useless

333) H(’Yﬂ@@(\n&)@l 3‘2(’7{“ BE@MCDBE 2 ln vain
G?GU’JU\)GG]Q’)\ s'arqueqm\ 3'3%]@ HY @00’)\ 320000220

bekuaic M&:,J inconvenient msole
uﬂ‘d

G[:G:DO\ ZQC\J('YJQJCG[:‘DGQDI 3908 GQ{GOO’)

beél :}JGLOvLJ bell cslé:cont:

QGl@ ('Y)G!D’)SJ

5.
befézul Jj.bvd,\&aaﬂ
2 t
pointless, vain, unnecessary
9(\?}336@3)’.)I 32000000

beg c,b.%.ﬂ bag 305
begana Uﬁ.aaae.p 1. non-

relative 33(5“58@(7780}?\ G'S(g 0{3805

, R 5.
o0 2. not related o Sty L bel filor dana 33 7 5 aom Lalis JJ
GondEomI ngqmzeof)@m ‘bédh baiyon pea sunflower seeds G§E’ne@
eggplant
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brother = 3

Public domain
béonr awl

bor féoir goe ".f.u:{s X&J feather (after the first
shed) codegiiaaecy:

bor hél |~ Sulawdad large river [36[3:

bor lok &0 el £aJ  caterpillar geméi

c <
Gnﬂmwm

bofir mas .4 55 w90 LidJ kKatla fish &:c3é:

G&C.U
<3

SH Saw Myint, CC BY 4.0

SH Saw Myint, CC BY 4.0

&—-ﬁ.h

bor nana ; 3 a0 X&) maternal great-

grandfather 3oy E/\ P33 Q (326092050 3
oea0)

bor nani u: w0 ) maternal great-

grandmother 3ogieo 32eomE (32e0005m
3’30’)’) @ﬁi?.)@@)

&y palanf X&) main road cobie

bor rasta
3

bor séiii &.&ji«ﬁ’_‘) X&) green pea ogo

béra 5 oX& 1. fill 550005 2. full GpSeosn

bofira ;5aXia) Carpenter bee GpiBiood

béfira ;;aLéJ beetle S:coméen

bérai dlya G (5 a¥o ZadE tub on soose3s:
Q)EE\

borai goré ;? Z;j? 2fae 32%a) 1. be proud, be
arrogant es(03:0005 2. brag, boast (02062505

borabor iy .IB]AIBJ exactly c3oygor eoogpgo

béraca ‘Jﬂ\ %292X4) 1. count on (somebody),
rely on (somebody) sa:03:(5E4 0100056 8odqyq
(36: 2. build one's hopes on (somebody), have

placed one's hope in (somebody), pin your

hopes on cyordeumncd medlen egbeoéa|rdamsangd
borat &5.daXa) part, share cop
borat gord ; Eyafae dafa) divide jeo

:D@\ Q‘DCYDOJ@

bori j.(IGJ boroi @M pill, tablet eso:(cox

GSO(\)

boro din RE Ja.n.o afa) holy day egoores(goS
ofBiaos(oh

boréi &jﬁ X&Xad Jujube fruit, Boroi s3:03:

boréi gas .5 & Xata)
«Qa£ Boroi tree, Indian
jujube, Chinese date &oé

borok B;MIBJ banana
leaf codeqpgod

bordk 3}74&3‘18] 1. ice cq3 2. snow a3

SH Saw Myint, CC BY 4.0
boroi Jujube fruit,
Boroi

6. ¢
SOZ%C:

bérombotti ZJ 2%
.}.’lﬂloﬁiéj attractive
(body) [cpSdeari s3escnt
[=evn)

boruna 5 aaufal lid for a

pan, lid for a pot =4

Q

b4l

© Pixabay License
borék 2 snow
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borbadam gas .5 $355 waae Toasalla)

Bastard Poon tree, Jongli Badam tree con5a60¢
borbat G,S:SW destruction ¢jo5s3:(5Ex
ZB({I(YSG'BO@):

borbat zaa j 255 .al Jafa) 1. get damaged
Qo58i0g2:0005 2. be spoiled 05800051 320303050005

bordac
mé:é[@:c:

bordac gora ¥ uﬂ:.a’IB.e «@a58) 1. tolerate,
endure bear 205132005 2. be patient opSiso0pSi
xDCOq@:D@

borforan gori J.f ppdaed qafaada) with

antlclpatlon expectantly, hopefully egpeoéqod
G(TJJC ‘D’)

borforan zaa j 55 3 72l afeifa] dying

DNWCCC}D@I IBQQJWCOWNQOQOEOXDE

borfil gas wf Js wae Judfad star-flower

tree sc;e.‘luc

borhofigi séiii u.w» J,.;- e (Liasta)

yardlong bean, strmg bean deoméepd

borhot g_,.f - Qasta] borkot Jabla]

abundant blessing aec&pwsﬁ c;rmc:sﬂ:eom

borketd &5 aldba) quilt Boepagdn BEepa:

0

. w
S JS wQaa8) tolerance, endurance

bérki J .A.Q;\IBJ hook cl: 2gp: :,Uml cle s 16005

borkir stip C 355 wwio Liktad fishing rod,
fishing pole cligp:o’

Borma 6}3@@33 Burma, Myanmar s (3§

Bormaya L;a}'aw Burmese, Myanmar
citizen @g&;’)%éém:l oe’x\‘?qmz

boga }:.0233 28ig) 1. wind 6g00p5I Q92051 05
oopSi ucxgoaé 2. roll 3620051 36205

.J.B'EBJ acne o053

bés :,.J «a8) finished, done,
ok B Breep

boson JLJO.BQBJ proverb,
saying oom:o

2, >0 PA IS [
bosér ﬁiﬂﬂﬁj year soi 250

bogbt &

Public domain
boga 1 wind

bossi :)»53 :ASLO.BJ c0ok coudsqodi grdgodon

L i
bossi . «@aJ rice bowl cwusecs
Sk ?
PR . . ws
bosta -.252098) béssa ‘:,.qasuﬂ sack, bag

o c
3200

boc &}J..\QBJ age mo0mdagudl

c
joblonlesl*H
boc beci o i .@,J «a)
Old 3'300(‘0& (ept=evs)
Tsaoliphoin, CC BY-SA 3.0
boc hom piloas uaad [bossi® rice bowl

young z»o005cu5eomn

bocotl gora ; w.ai&e.&ﬂﬂﬁj live
G?(X)Cfl)t’)_‘\)

c

boccic C,N,J Aﬂ}éﬂj award, reward sor s0c005

bot nam tiwa j\ (..; 154380 Toap 18T decried,
get a bad name §>6p5q05az0:00051 Bezr0Ep5

boti ;,.7.;0.3] wick, woven cord &:oo

botol J&5ulalad bottle goot:

botton >z xn3la) plate

u%zm% OD!

bottula gas Mf Jf 7
wae 2wzl Red Silk
Cotton tree coo500 3§uE

Public domain

_ 3 boti wick, woven
both gas &5 Luae L&) |cord
banyan fig, banyan tree
GEXE)(SUE
bowani Q}f.faég.uj temporary support,

y oc Co
temporary brace o3¢ ezadd

bOyOIlg éw canister Qflﬁmpoﬁzmec\):l ooé

o UR:
bézzi ;8] aunt (maternal) o[ [Bre0

bou ;&J 1. wife 33(}1:3)5:\ @$:\ 0oms 2,
daughter-in-law egge 3. bride oo:03008:

bou zura 3} 3 afull 8&J engagement cood3S:
boudoli X J&=a) bra cepdux

bounnwa )LM pig 0od

bounnwar $60 1 5589 LAA) piglet

005meco:

boutha &32Ba) flag s

bouwd 3;.23uJ carry coSiogS

bouyék 21302887 a kind of necklace oouscs

béuzi 3 &) bous iuad) k.
sister-in-law cumado

bué gord 5 ;MJ sit

(somebody) down c3¢eoaops L

SH Saw Myint, , CC BY 4. 0
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bouydk a kind of
necklace

Buidhbar 335 Zalaw]

Wednesday 0300168,

buij_]é EM old fart 334?;:@3 3«5@:
buijja oufil i1 2 ufLia) 24 thumb coose
buinna A-JMMJ biina u.’.aa-t.J fried e(p3500:

[=evpl] E’QGE‘O’)

bubu &3 wlu] buu 3wd elder sister sméor wo
bufida 13 .aaiwd bunda 253aaewd bunch,

bundle 320001 32005

budda j:.a;«uj tunnel Q‘I%nnrezﬂésw 895

buddi “ﬁ.x.J 1. intelligent, smart p>a5gé:
comE:60m1 60756001 ;“m;lpaﬂ 25620 2. Wise opo(03:
coml @muaﬁﬁ@mewl Sgoean 3. advice

302 m@om 32|MGCO:S: qJ('YJ

buddi ola i :\34@0 ;\;,uj wise man opn§
buga & aewd buigga ,gwi:.aé:.&uj person who

is mute from birth eg:mnorpSiomageomnay

buk EL’M solar plexus, celiac plexus q&p3§

co ¢ Q ¢
CD(DC‘)FY)G‘?CP\ BQﬂm

buk L dumb, mute

oc o
©ODL6 U’)%CG(}J’J\ “8?3@()\)’)

buk horé *> Sl
2L@ochest pain qéuo&y)@é:
PR . |Public domain
buk laga K élaea) bid  |buk ! solar plexus,

¢ ¢ oc
be hur:gry 3026 CAOPII YOO
3000000

biikah &:M 1. hunger ssao0i w}@(\)’)é(ﬁl cob

@5: 2. hungry cowé:soeomi c?mgaoo@cool

celiac plexus

22
OODGC\:OCgCDQ)oG:DO

bukot luwa 3 a3 Ak embrace
GU@(TSOQ@C\ LO)(YS@(TSOQ@C

bukke mora f Jg .aIB.o .&:u.J starve to death

Q‘BMCO)C\)GQDQJ@I CO)HO)GQ);O QJ@

bukkora ;SJ Ltabhud brisket, breast qo:

bul andha i :FM L& mortified egg,
dead egg (05006

bul mas a J.»..@M LJ  black drum fish &k
OJ@%“

bula :J\f.alﬁj wasp §oqjube0mé
bila ‘]:M 1. stir @gcoé\ Gg@§')r&nf>§ 2. blur,

o ¢ c
(?urguaoa@\

mislead, obfuscate vgclkeooopSi
9(34)509@( 3. forget e@o‘of)zcoé

buli ulud that's why, that's the reason Baopé

S5 defpsacs
buli zaa ; L}joﬂ ALiJ forget eyoy:aops
bulbuli JKMJ jacobin cuckoo goSeoS
buim FW bomb &: "

bumbatti L;GM
mumbatti W. thalo.xm

o
candle seunciodé

biing % 5 mum fo.wo
mung CA-A:WO gong, s

Nrik kiran, CC BY-SA 4.0
bulbuli jacobin
cuckoo

bura ;.v.ai,uJ bad, wicked,

eVll €O @BQO\TDI UJ(Y)G’JGOQO\
U(‘DLDFDGCD’)

bura 3 .afuJ submerge, dip
in, dip into eqd500p5

burajaIuJ old 3900(‘0@

[=eeal] 329(2 {=evs}

g Childed, CC BY-SA
4.0
bing gong

bura ;J.aI:.J mildew, mold & §235 8oo05[5&:

I

buri Gawa j\ 2380 2XuJ grow old, age Boé:
20995

bura mantic UM.'« 2uuisno oXud  bad
person, wicked person c\l?a%:

bura mantic x5 @i 28J  old man,
old woman co[03a cpadi a05(03:gu5a3

burai goréj,? sy ofae XafuJ 1. do bad
things eermc :lacooaog 2. have illicit intercourse
o0y ieg§0R0

burting QW 1. hand crank drill e:eom0s
(\)mc\)§u 2. drill bit (\)?m

burus & suauwld brush

O("OBCCY) { OJO)CO\

burha - "asniuj burqa,
burka, burkha ABuded: (Bl
biica soil io 5.ahiJ
rice so$
buca soloi JM E)
Xalzo match 8:fg6sd
biigung i;ﬁ.&uﬁuj air
bl.lbble GC\)(‘.\)G(V.)(SZ\ ﬁ.\)@é@@’)é:
bisal [ o]
earthquake coqé

buska Lol abau] bundle S

© Pixabay License
buring 1 hand
crank drill

Public domain
burha burqa,
burka, burkha
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buaska Lo abadd 1. squeeze caonéoopd
E)oéo);'x_gl 8ooé 2. shake (a child) sam(f:oaé\
B8op5asgs

bic ziuauwd bicya ,g.ij.am murrah
buffalo (Yg]moge‘{)": /

but & M demon §05s3:

butas =54l 1. blunt
(e.g. knife, pencil) o3:eo 2.
slow witted, slow of m1nd
[’BGDGI)ODG isl

bttad =3ALJ fibrous pulp of the jackfiuit,

83035([0g0S0ms)aag €
bute faa O3 g:,ﬁ.as LT be possessed (by a
demon) UGQDO(g)SJéI §cf)o&‘f:m§coé

jackfruit fiber strands

PCTTIE-E , BE B N
butowa c’ua,a,&ﬂluj 1. secret 3209C:0e0 2.
secretly, in secret ajjorSen
3 H . N .
butore JSM 1. in 30p&ie0 3050 2. inside
C < N C
99038161 32056 3. among, of (group) ss(om:opé
3200601 33?(73@0
1 1
>0 2008 s B
2 S los) aXalid

briefs, boxer shorts sscpé:de0m:03

butoror bombi

3 5B s
butortu c,:j..«&BLJ 1. from within, from
inside 32030 2. among, of (group) ss(op:0pé:
3905?0\ :ra?(rgﬁo
buth &5WLJ 1. motorized boat o0Sec 2, small
ferry (boat) m:o%c;c\)@(\):

c~N
Q
o

buth ;,.:J.EJ 1. vote & 2. election sgicrm0S
biuth &5 W03 boots 50585690

buth salouya *# 1 &l Sdalao LI captain

w@ggﬁéfglwl mUmC

butham W button @mm:

buthka &QM fatty oo05(03:

buwd 522 sit down 088005

buwa jﬁa’?\ﬁ] set (something) up, set
(somebody) up BEewoopSi goopdi a0

buwal mas 7.5 J)f.aﬂao de2uJ  helicopter
catfish, wallago catfish, Bengal boal cl:oo5

buz ;u intelligence §o:c0p58Eg&s ppabop

buza ;M 1. understand gsc0p52051
coeomadlndangd 2. explain géigoopd esS(gaspS 3.
translate, interpret o:o:(g§2551 002:{3§0005

Klcomarlo, CC BY-513.0

biic murrah buffalo buzi JJ\.&MJ cat (female) clonéo

buza 3 aliJ cat (male), tomeat ofp3Sa03:

c <

bﬁZﬁ;.o.Q.:J erase (ﬂ(‘fgoaé\ @&Dmummé
buiza biza % 5.alJ 2L blurry R

O CD Cﬂ Hepsl ®GQI)I UECDQI) {=ebs)

" btizai féla J s ”01.149 JaliJ erase

(somethmg) rub (somethmg) out 050620051
Q({Pm(ﬂmm@

bilizoni /’g:&(\.BQ.MJ 1. eraser 3q05 2. whiteboard
eraser, blackboard eraser 2ocusiqd 3. white out,
correction pen e&gjo5

buzorgéni gg,f ””mseiaﬂﬂ pious woman

:D’)OO’)OJCPS(Y?C G}C G:D'JU? 20

buzurgd Cf ;:;.é.aIB.QAJ wise and pious person

oc¢ ¢ < 9
O’.VJQ)’)OJQ‘PJY\)C.%C.Q%\ C)SGO’T)KDCI O’D’JQ}’.}OEX_I,)%]Q%

bleith &L uGLJ belsth &4 &L razor

blade oc805e0:

bwara | afa2uJ cajeput tree omoqge

il A )
ings1005, CC BY-SA
4.0

bwara cajeput tree

Doso>

dda S0 1. - cscape goSe[Spn5azianp$ 2. run away
OO(‘OGE} Q)EB

daijja fugi mas ;.4 5 "c,;.@ao A Y
Mola carplet cl:o3(g) :

daijja mas .4 2 5u@20 2l corica
CT:G?’.)(YSGQPC\ C’}g q

dair ;.BIAA:’ line Aﬂéze@é:

C
c3lcecs

daba C3alas 1. press 8oopS 2. sink, settle o
20g5: Gféop
dabai ESMM 1. medicine eso:lk: 2. treatment

680:07200
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dabai gora ;f CsSS.a‘IBE Jedes cure, heal,

treat mw@u:a}é\ sao:m:né

dabai gori gom 6dé biaram » )b N (,5 ; L;:
Toalald Jai) Toze [Aze Solas treatable

disease m:néco\)@cpn

dabai gori gom noédé biaram ;L (.S Jf
¢ JLW .:;/\B.O&“ Toge .*IBE ol
untreatable disease magsqo;@qa(ﬂ

dabai héa > C ;5” 25 Xolao take medicine czo:

GOJJF‘OOO@

dabai mara S u;;.a.fa/o Xoleo  inject

GQ)CDQ)@

dabair duan 35 3550030 Lala
pharmacy es0:53¢

dabair ciciri 2.5 j‘;;,‘L.a@ Leles dabair

)

cicu u.w J,..»AM 1. ampule

G303 (L)(\)C H=ebH 2 Vlal (Il) GQO:(I)(\)(C::\ G(\)C\.?(I)(\)éﬂ 3.
small medicine bottle vcoé:eo0:

dabi _3.Jas demand comé:sdq0s

dabba &3.alks 1. criticism, attack, assault
(verbal) coogen 305305e(0pade 2. challenge,
difficulty 3¢eslo

dada 3322200 paternal grandfather 503 (s2com05
)

dadi >3 20> paternal grandmother ss0p: (s2c0

daf C33.4845 diligence, industriousness (Bt
31000591 508§

défa C33adk put (somebody) to flight, rout
(somebody) out ee>é:00050005

daga diya (s> K5alo aeao 1. betray, break
a promise be disloyal wmcmn%wéw C&Swéwél
o unw:n :D@ 2. deceive, cheat C\)@m :D@l
C\JGC\)@Q}&

dagabas ;.S5uaalaess duhabaz 3573
Qadoess 1. deceptive, fraudulent 36c0p50005

c;:xn\ c\)@@o moo@:xn 2 decelver fraudster
(\)em@:nl SQGUJOCGQO’)COO\ (\)mem@mm\ (\)&om 209

dah4 334%05 dehd J;o.io show, indicate
[Boog2

dahé gora ;f 35 2fae afoo meet, convene
GOQ.&’}Q)@CI GC}‘Déi:DéI olneo:wél clmé:coé

dahé zaa j >34l 4@eo appear, become
visible GoToQé\ euTog(f):Dé\ QUTQJWS:D@C

dahdi diya (s> -S> ake Xosao show
somebody) (something), display (something)
Goopd

dak #3&as graduation line, level indicator e

[av]e)
T

dak 33%as scar 3OS 32§0g05

dak 53&&: installment ’.?.)Gl@gl aaqegrfﬂ@g

daktor S %IBD.Q:AEJ daththor ;;’%.tﬁﬁab
doctor ooepo$

daktor hana ‘= :.anamiaﬂbab dattor
hana u;- ”’h.a‘wis.&b 1. hospital esoxgy 2.

clinic es0:a4: 3. doctor's office sospogeld:
dalal JjguJaJa: broker, realtor goo:
dalia fal ;); 33.}1&5 .ai}lm dahlia flower

GG(\%UJ’)O%Z

dam >'Coa> price, value, wage, fee eqpgén 02§

C\)UQ 1329
. i< . =]
dami £ po00 1. expensive, costly eqp(3:eo0m

o ¢
o ﬂs:ege’):@m

o e : o ¢ co e
aeoquE,@m 2. precious 326:00$6000! msg,@usmw

damic ;:,.43.@::.043 darmic L}@jiaﬂéoia:

stupid cdeori pascsear! prasedEien

damdora gor4 *5 ;133.afae afaaens

bargain eq052o05

dammwa hoiisi - r;@wﬂkﬁo

lemon :Dusn:x)

dan (36 donation sacpdls

dén > Q}‘w paddy, rice (unprocessed unhusked

‘

rice) sosoo'l

dén ura j\ S5alud) s
thresh rice oJlipu50505

SH Saw Myint, CC BY 4.0
dan paddy, rice
(unprocessed,
unhusked rice)

dén daa 15 {320 @2 paddy
harvest o0k slogoaﬁzsézl comad

:oe QC

ey
dan daa |3 320 o
harvest rice c0m05§05036:0005

dén gas .5 J5uae aio
rice plant ocl:o&

dan sala [|lo i3.0l09 a2
sift rice so§odaopd

dana j3anas 1. seed scor

0§ 2. grain meg
6m05003:4

Sayem Chowdhury 416, CC
BY-SA 4.0

ddn ura thresh rice
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dana dana badre zaa 33 (3
5 2al i:tOZJ 20100 2o
seedy StOOl 0 o903 Ec I 39@@50
socooc;oo) (‘YHC@

dana kur; 53X aqm
drug addict %.,L,D@GQ0.0’L%&EI
GQO:Q;!OR

danar nagi $ 75 Xagqeo
.Jiem hilum 35@@30%

© Pixabay License
dzm daa® harvest
rice

dénda X3anqo pickpocket
S:80550h

dér 35X sharp (knife) cocs
(m:omég\l oong)u

dard ;SAIm 1. toothpick, bamboo sliver

ago:{ops oo oo| 20bamzol jecbiert) 2. splinter codom:ol
33%]§3soom

SH Saw Myint, CC BY 4.0
dan sala sift rice

déra 33‘4:&3 sharpen eogso0p51 conde0a0p5

dafira ;3@ back of the neck, nape of the
neck eoypons:

dafira af 3 }349.5.0 2lico Theobald's kukri
snake G@eg:méc{’nz

dafira féuir ;; 3048 alico drummers in
religious ceremonies 9o3:001 seSdi

dafira sissiya ;i 351300840 aflieo 55
g;;mjback spasm Ska3o5(aé:

dafirar hafidhdhi S )5
backbone, spine eoqpd:

dafirar kefica 35" 715 dbilb £alios dorsal fin
G(‘f{l’)gﬁ:@mél G(‘f{PGQlLD(VS

dari 3.feo beard 4053305

dargwa )? 3alefos firewood oo

darmudar dwa 3 ;3535380 Laaueta>
depend on 83205 am:03:0005

daéfic J:,.'S..@.O.m:’ horse-fly vodi w0503
;

T

dat &3das tooth oy
dat dhola J% Eialaky oo brush teeth op:

o _C C
HRosoopd

dat fofisa Qw; Ssaauas oo tooth decay,
tooth damage ogo:06e:(5é:

dat fuke h4 - ol &3 aoubud oo cavity,

dental caries og:8:00:(sC:

I dat gutonl Jf 23408luedos toothpick

QZO(YEOC?O)

dat hofira > &3afE5 oo tooth ache

Qg)i(‘f?}n".‘)?’)
dat lora ;3 Sisafa) das  loose tooth ogap[at:
dator mari fuld J; S 55alud Hdao Lalas

: o ‘¢ ¢
gum disease op:dieepladisn

. dawot :9233423309 doot B3u1B> invitation

BOSGQT@C:

dawot diya (s> 35alo a3 doot diya
) u:.alo Ja> invite 8odeslaops

deka i\;a.%.t: see [gEo0pS

dekeé ‘z:3saabo drawer s

demak E)J«;.Q:a.op 1. intellect ao3madgs: 2.
idea 8oSomiaa(0Spoas

den :)3.‘\0 right 00005 0050005

den 4t & o:ﬂa.o o den hit Za RN ¥E)
Lawdenat w;.&aat: right-hand p»oocdeocd

den dhaikka g_f 5 Ssabudb o right side
@’JC’)(YS

der ;> X one and a half o>853

deri )Ez‘IP late Gﬁ%ﬁﬁgﬁﬂGm

deri Giwa 3 ;34380 (Lo 1. take a long time

mq‘j§[§mméu e05maoS 2. be late, be delayed,
be running late eg0509005

. P
desi ful |3 r>alid yao marguerite, oxeye
daisy GG(QDO%OD!ZC)({O”Z (gprq 0508386 030005) ?

désswa j.u:.a39.o 1. black drongo codeos 2.

drongo codeoxd

dec &Jdédﬂ}: country, state
E&\ U)C Egl éCC

decéitta ,5:.&9 .a.rlz.ﬁflt:

national 3%({":333:\ %(C:ém:

decci dholoni gVS &:a.aio
«aalako scouring pad B:305

N c 0.0 C C
[salczlUealiicrHealealUeell
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désswa 1 black

decci fatila [ Jam drongo

.p.LJlas decci failla J.J u,,;
almﬁ .AQAD dlshes cookware utensﬂs )

qp Hi 3033'3| 3§EQ 00\)3\)@9 @G%PC 33 UQ)@ °
difeqa%goﬂt@o defeca Egg.aﬁz&ia send 8aop5i

Gocgoo:n@
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dil J:J.Lo heart sedio0 30005: doéin mikka ,o.<.a uua.%.uo £LuB>  southward
GO?JC:D(‘Y)OOOJ
dil bangga 5 Jsaedz] b break someone's

heart (ﬁguratlve) ma0p5ia3e0

dil banggi féla s & 5 Jsalé wedsd el

break someone's heart (ﬁguratlve) 300p5:03600
dil gom Ef J;foﬁﬂ .4.1_.59 kind, dear, friendly déla JS“IB’ white @HQC‘”' 32'@ll

poremReiee chcéécm ddlaisa .| :)Saiuo.' &> Indian prawn, white
dil céiigo gora :f }«x Jga’fﬁz ghigo .,J:o be  prawn og§sdod

d d o _C C C o ¢ C C . < C o Lo

epressed ©05605mjop01 2o2PIEAO! F:CLOPO dola tiwa j\ 05 20 2las 1. meet with

din js.e0 day o5 (somebody) eogs505p5 2. be together aa0n

lop]
P [Tt
G?fl)t’)_'\)

déla bikiri }Q. J;M Alés leukorrhea,

fluor albus co:{gs0&:(3¢:

doout &33. 08> 1. fungal rash 80>05B8n wipg
R 8
@é: 2. tinea, ringworm meq@n:%@@é:l By GYID5HD

dola J3ala> chunk, lump P01 231 BoS

din j>6wo religion omomoep:

c

PP L c oc
dini RO religious ODOANGEEECIOMIOCEOND

dinna osaau0 day (unit) codes déla fuafi mas 5 35 J5u9a0 23w alis
dinthiya 5> a%lae whole day oobsses white croaker ckooSfg)
obeyort” dola gora Jf J32fae algs 1. collect m‘%&:o@_&
Disembor W;Ialoaﬂ;bo December Sefomcol o@smc oo@ 2. add [:&Jo)(‘rgooél @ijc oo@l 06
<°J><\JUC Gaﬂc :D@

dica gori ; L};;I&e 290 1. firmly 888w dola gora ;f JS.éia.e 2lé> whiten [5egre02005

@G@@\ 309 S @O‘C)@OCDQDKD?: 2. properly
m%mésqp%ooggo\ Soosbigfan obesooSonk déla kin bangga ;s J5aub alzs
ceds) leukorrhea fluor albus eog:(geo&:[5é:
diya [5;.0150 1. give Go:wé 2. pay @gcuzwél e - .
qE:0505 déla rong "@ J;Malﬂo white (color) (g
. s eepé
diyan 2;>0ako 1. meditation, attention sxgfy ORI
51 amidode 2. mind scSpoa w3305 3. déla russafida mas . 32 J5als

attention 2048050 4. concentration sz§805gSia: Qa0 ‘;‘““Q{Whlte pomfret, silver pomfret
&:?O’N LX?@?L;]:Q@:

’ . - 22 s . 1 , ,. s s, i Qs s
diyan d‘ty at &2 ui?fjé:’ ‘:“I:" 10 Cf’mfr;p % 36la sondéi mas e (3 I3 Jaamo alao
concentrate efreo:a08(géo0p5: amdgrfnsoopt 2. pay Qa0 helicopter catfish, wallago catfish, Bengal

attention 30480520051 0g85a05
POV 09 boal ckuod

dlzg(?ngig.,(qf demon, evil spirit oot oo¢) déli boga & JS.a.e.Bj Ao little egret §:

diyor 7> XaXo brother-in-law comncss dom ¢3Tas> breath ssoocfg

dizel Jj3ulilo diesel SauSeonson Secsss déma > r;.am.b pantrbreathe heavily zao05(5&:
R Ec ﬂc‘)@' GU)O’J(‘/JQJEB
doo 338> daa 320 1. large knife, kitchen slicer domor uore dom > (u 3 )”.C I 3 1,

ol 3:433?:@3: 2. machete eon?cf)eo:

panting 393303[:6 [:c sl[:c | eeau:m[:c ]
démki i3 ghodo threat B:eody
démki diya (s> J,e;.aio bodo threaten
dog)ar hossof Ziis ta S Bérelporoony

sea turtle ;‘_50‘1 Jelyazkov, CCBY-SA  dén 5;{\59 wealth G(ODGED:BQ')(?)(CDQ(%(CDQI ugé:em
doi yogurt

doi (55 J8> yogurt 8545
doijja éiaﬁx&: sea oEcous

< c oc
0VCOLLOVO

doni JSJ‘\&D 1. rich, wealthy QJ& :no@ugoc:u: 2.

rich person, wealthy person onlegy b0,
QD@UD

dodin U"A .(\.oABD south comExnadi GO?DC(?)(S
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déofini u;.\c\lb démoni d»:d(\&oﬁa déon{
asthma, COPD, emphysema O§ig0eepal
qéeqdeepal

déntr QS.uaB: rainbow 2505031 005058

déndoulot E,ji\:;.&ﬁlgﬁml‘b wealth Ggs@:
emgéﬁo)ée\ utDé:Bm

dongco gora z s alae aaako destroy
({Img) 3)@

dor jSIBD price, value egpissn 02§

dor gOI‘é ;,? jSéIBe Jas bargain Gnﬂ:aoogmé

déra 552féo 1.hold =06
065850005 3. bear fruit =

Eoopd 2. catch

c

o
(o5l
T
e, @
OOOOQ)@

déra 33.5"1&9 arrest o&:8:2005

déra bafiha 4f 31 &5 53,820 amic) ofé
oriental ratsnake coc:efg

déiira goru ’S %53 wlae aWiak bull calf,

bullock g:a3:

déra laga & 3 aed) afas  feel back pain 3l:
#2968

dori JS.JAIBD rope [3:

déri taka &5 5.aba) (Hio hold oféeoniaocs

doriya L;;;S.ai;dfa: sea uEaous

doré 38%a> hard weon

déroni ujS.JmaIéo handle

¢ 9
Q)(Y)(T?C

’ .« e s N .
déroni )340afa> midwife
m:gﬁ:aéspa

doroza §;53alafa> door o33

Jebulon, Public domain
doriya sea

doruwan jjS.naR.uiB: 353 gatekeeper, guard

80‘3@0}@ d’)ﬁ:smé
dorgs & 5aefas tomb, shrine oo 984
dorhés >.553u955K08> application sagpoSay
dorhas diya 302555 2% o w@anfas submit a
complaint c3&(o3:0005
dorhas gora (3 >.555afze w@anfas appeal,
request eogzqbs00p5
dorkar tiwa j\ 5552380 Lalafas useful,

essential 33:\3"00@373

dormiyanot &s)3.d8aaTw0fa> 1. between
(03piom1 32(o3:026 2. among (o:adunr sz(03icpE 3.

. 50 s .
dérmiyo (JSM’ piousness omomeqicdE:ge:

average qioigjeoni (305a6:30:(0¢
i
?
dérmo 6}3&01&9 religion o3sopudaspdoman
dérmor din &> }2;3.[1.}: Jaotas religious
day cioo:ei@(rg\ 3397@:&1(6@:
dérmor gér /,f 235 Xeaotds temple
OU)GW{PC
dostar héna ;> 750005 2lags tablecloth

@03 UQC
doc :)I-:S.ASZBD ten oodsoSi oo

1.z . ~ T3 s s
déu are diya (s> ) 3alo o) Lo protest,
demonstrate mé@mé\ %39@&1: eafa'g:né

doulot &J5.18/3z> possessions, property pgoeg

dua £5a3uo prayer socon&fasn em

diafi J}sm?w.b smoke 8:3:

dua gora Jf elafze aBuo pray soeoméioss

dua gord 5 35 Afae a2 raze csievicqpiogp:
(andodoopSt eqpfiospd

duadi 33> u2a3uo 1ush eanf3én mecno3iabBs:

duadi 5353 busy scdgdesear

duali 35 da2uo belt Shoos

duan :;j’;ﬁa?w: shop, store 53¢

duandar ;3535 £aaaa3uo shopkeeper 3848

duar 533 Xa3us door o33k

duara ;jg.aiagm again cobé 006§

duara goré ; 3 }saiae afe3uo repeat 026005
[:?C\)UQ)@I CDUG(Y{PC\JU:D@
duarsoifii &;;j;.hsaia&p gatekeeper,

watchman o‘");ﬂ:emél 8ogem§

dui ;531»0 two ]sng\ J

dui féla :}9 (53.£.hs Xio wash G@o°c[§nwé

daiii fica & ; G:d&e Mo dadifica jms
.aﬁm rice cake sofiws,

dui mikka ,g.{g g;a!bfo Xus 1. on both sides
s6o00d0a3i0p¢ 2. to both sides sdo058:00p50905 3

two-faced éé)wr)%w@w)l C\J)@f@)?@:))’.)

dui thaim 1 (s3Tdal Lo twice 58351 564
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duida g& & Z $lae Aswo thrush, oral candida
9729
dulhag:a (éﬁ’a‘ﬁa@i\o catch-22, dilemma

é EXJ)U(I.J JUUO’J@‘DG?EC.\ @\JUC\)@.?. (28}

5%

m@ ¥

duiiijja ‘c,éu‘w.&p afternoon y$:039¢:

2 v

duil Jiql,uo dust ‘f%’f‘%

duinali [ (s3ulaadus double-barrelled 600505
GEDC éOGCLDC q@m

dub Q:Aé.w very white (gjegzeoni (gjeg05eai (g
QOEGOJO

dibi 35 Ldo launderer socSeagon uSis
0pS

e . P

dudér fua 3 335a3ué Laauo breastfeeding
baby, infant %a?).meco:

dudér matdinna &% 553 afudlao L8us

B o e iy
nipple go8:eslé:

0@
I|3(7)

duddufa 25535 sduiuws 1. thump o>3053
or$peamtesaopd eanéaogd 2. throb ooz
[bpS0051 9008

dufa Olodws 1. grind (3052505 2. crush [BoSeq
33@| GE%Q)@\ GOUJC 3)@

dufoni J;.faﬂs.u: mortar
and peétle e

duk 32 &ws trouble,
difficulty sop
duk diya (55 35.a%e buo

oc ¢ ¢ goc ¢
1. oppress SOOMAII GSODVI

Public domain

dufa 1 grind

C <
36000 2. hurt DM|C

G@mél m?(é@@&)@

duk faa O 3328 buo 1.
feel offended 805520005 2.

o

Public domain

suffer, be hurt so5Ea005 e "
ufa 2 crus

duk gora °% 3% Afae buo
labor ww&@:m:wé\ améﬁcv&coé

duk gori ; _S;.J;B.e Juo with difficulty scy
EO {OAH @ { 3(‘09§| § (‘O§®’)

dikabazi 5 ;._.'&a]aﬂ:.fp deceit 35copSe

dula 33.2\1.44: bridegroom, groom osc300:

dum (Afo.,u: dromedary, Arabian camel 3ooéad:

(Y)C\JO 3’303 '
diim balu |25 wlaloso fine sand o3 o3gSeo
diim hoéiil :}.5— (:3..\10.4735 Towo Rock pigeon 8

dimduimmyi 5203 AXewaows very s
ya & Ty 320g¢
dtna &30“\.&9 tar mgepeo:
diinar rasta &, 5 aleaf sado paved road
) P
mmepc\)é:
o
duni ai - 3.14»1;@“9 world mwi comm
yal ;g J et
o e
duniyai agagura 55 C;.;aiaifa.w
2Lueaes) all over the world POPAd D
O%:
duniyai dari ,5 55 fas oo mundane
y 02 (&2 2
matters c;c\n(‘r%c;e.‘l:epl GOV IMO
duniyaibi 55 Jdaliawo worldly somed
duntiwa $5234au0 both sssocs:
dura ;3 2fuo lash [B6aas

ce, .,
j&08.0(\‘).

dufira J.;:.ai&u:’ 1. run GE 03932 chase G§3mm
GE mmw@
dufira J.:J‘aiwo dufira dufri J;; f}.aiup

.JJ:M.D race, running competition se(g:33

o
dura azor &f U3 571 55140 fala) afuo
Jerdon's pit viper s(geg:oo6d]:
dura fainné &f O3 % 53,840 2dus ol
Indian egg-eating snake coSoeiean c[gondd:

2 v
duré ).}..J:IMD 1. away 33@0:3% 2. far eo:rrg)cyg&
G0:036000

duré gori féla s 5 alié ifae fuo throw
away ogéoboopdi 9606205

durud 33 uoufuo prayer for Muhammed
gobuodfet

durts kurd 5 5 afub waifuo whole
roasted chicken @(75@03’)5(\3:@605

durucca megi 3+ 3 o aBuluo loam
5‘? G@

s
duséra ;.3 afaquo second acdw

[
| 9CeC

dustl w;aﬂﬁlw friendship g6(p5eS:Sw

I
C‘J§G

dusti giri ; w}di&-e Jaws friendship
%@Cg@lc S H\ QCHCqC é H\ BmeE‘DGq

dusti gora ;5 ciaflae Jdavws become
friends with, befriend Sodesggaopd

dusté ~23a29us friend opcudg s

ducmon W"‘W ducfon J““"
£B3Quo enemy, foe qfon
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ducmoni W)W enmity sﬁcx)uEm

9(\76§ HeeopH H

3

ducconi gord % o afae waaduo ducfoni

goré- -5 J;ZS Sia.e 4889u5 1, frame
E[q oot O\)@I g5 2 @;\ 399900 2. conspire c\mom

(YJ‘DEX_‘)Q)@I [Cl=lepaleH G(Yil C\J LO(‘OU G(ﬂc @‘D@C}J@

xl\

dut 35w 1. milk § 2. mother's breast qfox:

dut fird »ai,e Luo breast engorgement
Glcw’) 33?’.” GlCC)JJ °S @CEEG?EC

duti C)J.;&u: snitch, informer cooé:eus codeomé

dati géj&&: longyi, lungi cog05

(<}
003
[t

duwa J3.a3_&o 1. wash
ca0ie rm:)aa 2. clean oo§qC:
GE?’)C(\)U:D@

duwdi diya (s> L;j;ia&u:
.ai:o nag (ucr)mw@l
88%}0@@)’33}&\ @G[;DQ)@

Public domain

diti longyi, lungi

Dhb 3

dhadi s .IO.abJ group, team 50
dhail Jjédmb lentils, dal cpe00:0

dhailsini wb;.j@fﬂhﬁb) cinnamon o8(c33:

cslod
dhain :J;%.(\.mb) glutton mm:@zc\al 350)’)5(1)6
dhab naijjol J;u 23aallap Jab young,

c.e

green coconut 3ps:o0:s
¢

dhaba o541 bald cdieréen

dhabdl :}:%-&Lé]ﬂb double 60

dhabba ".‘)iaﬁab railroad car qoo:o}
dhabba E5alab box, bin 01 o:

dhabbwa ;53 Jobo big ladle conod) o
dhahait &5 5 Lanaly apad robber

o

dhahaiti V:—A.&i\a@ab) robbery c\)uame\ e’)[:

OJ(‘DCC

dhahaiti goréb;/ g_,:-JaIBE “Lawadlo 1o

C\)LD("OQ]@\ [=aH ummmg

dhak 35 &ab monopoly m#§
coodok{o3iaedla:

dhak 3%% side, edge 2401 621005

dhék sissiya o J;aia,@ Lok side pain
38&:e0[aC Sledaign(aé:

dhaka ib.p.@ub) call esT:oé

dhéke £ J%«\w 1. near st :§$: 2. beside m¢o:

fd’]\ 3’2:% O’JCI [=oaH G’_)

dhakortu J A.;ﬂa&zab 1. on the side of coo:

»naBél eonionaden 2. from near, from nearby coo:

< I
D000L0DC
(S T

POSmI @:o::orrgs 3. next to GCOZéI esatlel m&\ﬂng

dhakflyon u.u:f ;;ﬁiﬁﬁmb postman e>8aown

muoacoc

dhakkwa ; :aﬂ%ab) informer, informant

COO?C {=10 Q)I GW)G(‘O’JC

dhal qu.lab) cardboard codeo(gn oo
dhéla Jléléb) mountain pass con&mpicod:

dhala J;.alab) pour 538200051 09500851 eqecné:
Q)@H
dhaliing 8% pomegranate oocopSio3:

s

dhamic “ze5u@i0aly trickster, cheater cosSen:
IS i (s

Q
()JI (\)(\)GC\‘?G(YD("O

dhanor tali faci zaa ; ja J; < o) Laono
20 ias rupture of the ear drum sn:aéedlnSo3aés
?’) (D@G[: G(ﬂmmEC

dhandha .U;.ab;toab) rod, baton oocSeqpé:

dhang "C%.,Jbl'o wooden bat
(dhang-kela game) 20680503
20503

dhang kélaa Jf C;.Jab)

o ¢

.a.l.&’ tlpcat nﬂ@ EevaRlos)

(Y)QT) OJE);) i
dhéngna uf Saadib lid

(of a saucepan) 3¢
dhédngni u;;’::.ad'a’b lid,

cover (flat) =d: (00S)

© Pixabay License

dhandha rod, baton

'/

)4

dhénna 53@5&9 lid (of a
saucepan) aé:
dhafici jp%.:fgmb handle,

helve (of a tool) 053¢
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Public domain

dhang wooden bat

dhafigo 538hiaky thick oo

Rl (dhang-kela game)
dhaiith ZsS.fialo handle

(\Jf‘/JO?C

dhéiii Cs_s;.r.'éb foot powered
rice mill con&:

dhéifi ak J1 5040 T a
kind of leafy vegetable, fern

Public domain

dhang kélaa tipcat

leaves mé:%wgméqms

dheil zaga 7 i5uluby
2eal drained soil, upland Nabalyoti, CC BY-SA 4.0
: oc, ¢fc, ¢ dhéiii foot powered
5011 G@eﬂc.,c\gc@cﬂ@ rice mill P
dheb o5 0do Hhuge -

cooking pot gjo5(po5e3:(c5:
dheba S32ldo thunder
9 %J? Q)l 5 [)Vd QJ
dhebal |3daldy wall 3

dhebalor gér Jf ks
Xae Laldddo building

C o "0 coc
32EEODMIII0NMIE

Public domain
dheil zaga drained
soil, upland soil

dhéfa Cﬁ?.a&éb) 1. lake, pond ¢q33¢ 2. natural
dam =005 o

dhék & J:.Qub belch, burp
GC\)QJB\ GO)O’)(Y)Q)

dhék mara s : J;Mb)
aiao but‘p G0 eoom:n@\
GC\)({“DDP_‘J\ GC\)U)("OQJ@

dhekk4 mara ;- ﬂgaﬂa{b
2fao 1. push 080005
320005 2. push over 30503
095

dhen dhak 33 3300
Lok right-hand side, on the
rlght side @)wmml
C\)mwmmm

dhengti ;.(o:.u&dip

Dengue fever GCO:(\)%O?(SQ(Y)ZG Al
SR et

dheribar 55,5 Lal%Lds driver omiomp

< ¢, Joc¢
UJ’)EGG)CSI IZGJCCYYJ

Public domain
dhéfa 1 lake,
pond

Public domain
dhéfa 2 natural
dam

7 >l b s N
dherém 35T drum, barrel cqppsi 23005
. W, w .
dhecci #2442 cooking pot &3 qpod[po5aB:
dhif S reservoir eqeanond

dhisthab gord ¥ Slis afae bala

disturb mesnéanunndevsangd

dhiya (s5aldo island ay:

dhiyilla 203 alualdo
oriental magpie-robin
20805egud

dhoila bodhoila % 43
a.hﬂkaﬁj a.hﬂb many
different kinds of mjsqj;

dhoilla ,gJ.s.anBbJ 1. as, like

. alike, similar to so&

Public domain
dhecci cooking pot

g
o3}

Shantanu Kuveskar, CC BY-
SA 4.0

dhiydilla oriental
magpie-robin

opeo 3. kind sdj
dhooilla *55.alab sort,

kind, type soqjaeo:
dhooilla ;}I”ALBb like, similar to spS:op

it

3}(0903\ mcml 320003 03

dhéoiik diya (55 iL3aleo LBk posture,
threaten, feint (8&:egp0500051 0§(goopd

dhél dhola J5 J5 4l oldbs wobble 3558
258

dhola J3.alab 1. brush, scrub, rub 90503052005
2. grind @ogcoél gogsgooé

dholoin : idi.(uﬁ.lﬁb) rice huller, rice threshing

machine (manually operated) comoSelgguSens

dholom uS;
&

C\)O’J@@P\ O’)(‘DDE.T)

dhor ):Iﬂb fear G[:rmm:noal
GC m(\]?@c

dhoéfir :.;; Tiak bvig
@:U}:GQ}’)

dhoéiir tiwa j| ji.f.o.@b)
2330 1 come of age (3o

(.\TJOQEI @ {oosH (\]’)C\)t’g\

wiper

© I0M RCMC (used with
permission)

dholoin rice huller,
rice threshing
machine (manually
operated)

saoamca)mm@ 2. mature,
%I‘OW qgﬂmmm@\ @:q}):@a
E%:c\noae

dhoéfir dada 33 332000 X0igko paternal great
grandfather con:

2

dhoéiir fua 3 53.23u Miaky eldest son ox:
dhoéiir gora j,?";.aif.&e Xk 1. raise (e
GlpeconboopS 2. enlarge, expand gjoopd (Bie00005
dhoéiir gori 5 J.:S:C&w Kiabo large [(Biogs
dhoéfir gori sad u‘ )f ;%92@ Hae Dk

7
zoom in, widen s§:nbanesné s3§n5aopdi

(D("OC@:D@ ’

qr\n
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dhor laga X 3waed Labo be afraid of, fear,

feel afraid e[: 030500051 8:§60905

dhor lagai thiafi haa ~ c SQ
ASAMM extort |9 Lu e@omﬁscp&mm@

dhoéfir mantic S5uuiane Dialo 1.
prosperous man, wealthy tradesman qjS:00(03050
o 2. dignitary, high official CP(X‘?:@:@(E&‘?I (\‘?@:

dhoéfir nani u; 34000 Dial> maternal

great- grandmother zeonx 0216075 (3260005
3333 @SQ’BGG)

dhora 5otk fear, be frightened c(poScosaopS

dhoca :}ioﬂﬁ: 1. tragedy o3s3:3:een8onaés
39@0398:\ @@rﬁ@sp 2. accident ecw%cnao@ée

dhouk sk whlte-breasted waterhen meq

(‘O(‘D\ Gq[:m@\ (Y_)(\)(‘O(Y_)
p
dhouwa 3;.03@2 cooking spoon cumode

dhuéi 3 M 1. upper arm cooSewn&: 2.
shoulder o

dhuéfi mafoni J;A 53
nBine Aiukd MUAC,
mid-upper arm
circumference cooSeeréimods

dhudhu 33w kabaddi

I
1=} U'C\)’)'GQO’)EC'

dhudhu gari ; 55 boudo
4Ia£ motorcycle

GU)GUJ’S@CWLD

dhufa J3523ubp sink
E&mé\ Gq%é&)[’é

dhik J;.Q:wb swallow Sy
EC | CEC | m@ﬂﬂlm

dhul J:.J.ua big rice storage
basket so$o$ec\péc;oo’)5:

dhal JEM drum o5 &

dhula J5alubo basket
@5:@0’)’)5:\ (\)(‘fgg(é[éé:

dhila J5.alub

dhiilai era ) -J3 Xalib
2L hang q‘]&%sﬁ(mooé

dhiloin &J:mﬁh@ 1.

cradle mecvi0a05 2. sWing af: [si Saw Myint, CCBY 4.0
j, dhul big rice

dhulmna fifiaijja ~ CM, 5J5  [storage basket

mgl&‘&b baya weaver m:ya:ecrné:

Public Domain
dhudii 1 upper
arm

Public Domain
dhuan 2 shoulder

Public domain

dhudhu kabaddi

S
swing aoopS

)| faik 6 dng gorouya
(% odafae .4[455'

dhdldhuills J3

vy s c
Saluwbalid loose egpeani

g@m
dhum %Sw dhup Q;M diving eqcd[aé:

dhup mara u:aiao b dhuf mara C35
J»a.fa.o M dhummara }»;.aiao.ub dive

eq@mrﬁcf)mé
dhar >hi&b hole 0)5:\ ZZ’.)Q(YS\ qi[é
dhic JEM 1. bump 8

o _co 0o !
?muo?m

dhiic mara u:;.aiao Qs 1. bump
QQO’)(’:CDE)_'J\ O’)(”{.,(M.,O’)(ﬁ{éu(ﬁ{

hit 3905&@39’)5%@509@(

co . . coc
5805 2. hit oécdode

I
I c
.Ga(ngoa@\ OCO’I)(‘OOQ@ Z.

dhuwa jiag.ub 1. planter e8: 0§:80533x 3 2.

bunch a¢05

Faoo

faa Z2 29 1. find 603§2951 gpeog00ps 2. get qoopd

fAa 2328 1. gap w0 2. angular cheilitis 50506
60006}

faibar 75 Lallad fiberglass §Eom

faaida J{;a:i'as profit, benefit s0fja(505

faaida gora jf .x;;.fia.e 2oXaé profit, benefit
@(‘fi :E):)Oé

faldda Gabics fart, flatulate GC\)C\)@C\J@\

RN
faijja cs.a.amﬁ villager grogepooo:

faik &5 fusd bird cos

faik S,C;.(Lua’\s faip ;,’.;M 1. hand pump cq

odmé 2. pipe 305 3. hose, tube 305 4. straw 060>

5. water faucet eqSo%e;ﬂé:

ysonho, Public omain

fd:k 1 hand

faik hong gorouya
% oita @iﬂ

faik hor gorouya ES _).a
falkor gorouya Ls*’; )\ c):;aisime o 12994

plumber 3050&z0ap1 eq30500w:

pump
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faik buwani o3 215
.J;oég.uj well rig eqopSsons
00503§0

faik fuct &; Kibhuad
4l birds g;ngn{]'):

faikér bahd & 53 fabuas
252] bird's nest co5a3ad

faikér nok U j:(iiéiuas
Lo talon, claw ¢odBen
G@:Dé:(\)(f):né:

faikor nol i JSJIB,Q:IAs
go 1. pipe end Bobess

C z o _C
@edlod 2. hose opening eqdo5

Gl{l?sﬁ 32@(.;'(78

faikér séo jﬁgiﬁ!bias
89 chick (}ﬁgmemsl (J:rrgztﬂ(f)

faikka 256 abuad ripe
9p9eoI qéeom

fail zoura af U1 55 |5 elud
849 2Xal banded racer
G@Gg:mék{“i

failla ,gia.aLuQ pot, cooking
pot 3;?39.‘3:

fain uisnms solder ocooi
0ewesssenladod

fainna ,gfeécw\ms watery
zasléﬂ?]s.?smw sQpeo»

fainna 4f O3) o5 aduad
829 1. water snake,
mudsnake c[guée 2. Wall's
krait c‘%:eoo'SrQP:

fainna gula Jf ;’MM AT
alue prune ocbes:

fainca Q’:‘;m unsalty,
tasteless :Qgp;osulecm

faisela |23 % alaalls
decision s(':):@ogzﬂrrg\ ae)q&ﬂ(‘rg

faisela gord ¥ w
fae alaasd decide
Q?Z@ngél Seléaaé

faicca mas C.o ‘1dafiusd
Q20 Gangetic hairfin
anchovy cliecoionds

faikor nol 1 pipe
end

—== faiththaillya 4% adialias

mat-maker ({POQUSC\?SQR

. faiththe ,g.f:;.ttés 1. torn, ripped [Jeaoi o3eom 2.

Raysonho, Public Domain cracked ascrgrréscm

faik ? 2 pipe Cw

faiya ¢5.alad pillar coppoSods

faba C3.alad Y seer, 250 grams, 250 ml o/

faafa :’,410929 thoroughly cocoobodi
CROFPIP AU

faga ($s.aeab 1. ripen wpSomosgs 2. make ripe

9éyppomeamiarbarpd
faga & esé angular cheilitis 505851600603
¥ fahiradar ;5 % Xavafamed guard smeoé
fak Slbad purity, holiness, cleanliness
i (religious) o8uSESH 205olBS:
fak Sidhad wing coSeomss
fak saf Jis 26udno fhad purification )
B8 [aposeolt:
faki d.a:&aés powdery =os(sdeon

Raysonho, Public Domain
faik * 4 straw

5. w
fakka 26.abad 1. solid, strong 88weox 8&5ean
2. exactly, actually m03z0q) 0303 3. work

© Pixabay License

faithfully cognonpSen
ik 2 P28
faucet

s water .

fakka &l.abad 1. spin, whirl 99005 2. orbit
wpsuodadS 3. rotate voscupSonpS 4. stroll
GQ’B:GQ’B:C\RC\B(\'}&SGC\)AP(YSOD@C

fakka fakki 15 56 ot s certain,

finalized 33@:&)03@339\ e3P

fakka raiya :;;{;.aﬁ’a‘f s rounded 8&:con:
[=evn)

fiik buwani well
rig

fakkon ficad }g ::S;e.avﬁ:e aabs rice flour
banana bread coSeqpo§ordd

fal :};.;J.a‘s plow share couSog:

fal diya é;; :};.ai:o s jump 2550005

fal mas Cpn ::BJQM MWad  fir mas Lad
“Qa0 zig-zag eel chelgad:

fala JA.AJAS adopt ve:09:0505

fala J;ojés pitcher ooep:

fla [s.ald3 bowl seon:

falong g\a.c{'BJAQ bed, bed frame s00&
fal?uya &t.aif&las herdsman ogjso:eqpéioos

Coc ¥, o
GO(T)OO?‘S\ C){)ZCO?:

64



faluza 25 aluldé falooda 03l

falda 26 aalad scale $5a¢
falda 25 aalad switch,
exchange o(ooéegoopd
faldai feld 5 (5205 Xaalad
alié exchange, switch SopcS
Q\)él G[(:DC Gg&)@\ m G[(:DC ZDE
falki J.ls.,&a.las palanquin

CD@ ‘DC\ 03§C\{IC

falmara J.!aiao as
folmara 4 J.; olao Wéd

jump ofaoehs gfenqosed

fan O 0d E;}betel leaf opSiges

fan :,;.navs 1. rope trap, snare pyo5i soqpapSa

sancegpad 2. N00SE @:rfg&

fan &e.na's similar to, as,
like 033

fan boro 3 O afalass
place of betel leaf
cultivation 03&:(3

fan gora jf ;,;.éime ¥

act, pretend o§esotoops
fani J.Zaas water cq

fani bangga C’ u,a.mas
1. water leaking,
water breaks eq(goedloS[5é: 2

~

cut through water eqaec5c3
095

fani géla ‘-}f palae jand
leak (water) ;qﬁmél qué
0995

fani héuri > .5, 045 Jand
cormorant{oo&fp‘jzcng

fani kélad IS’ uemas
alx.@:: water festlval
Thlngyan 005§ eosd

fani séifi u:‘ u’f“ég dod
water filter eqod

fani timot w us.ﬂ.&oﬁ 428 still waters oq

o
fani tuld ~
GSlOOCQJa\ anooo@

faniban & -paa) Jasd 25 iflood eqfp3RE:

u.eaLuD .mas irrigate 6QeL:Y :008s :DEI

fanir afiti u\ ].:..J.ta.o ixops hippopotamus
GGlEC
fanir fuca :1:; };a.aﬁ&s Liqnd water drop eqecs
fanir gafird ;& s aliae Liasd puddle gossss
D

* fanir goir 3 55 Lae Liand f wat
C\ﬁ&g = B KLians wave of water oq

Celestial Pari, CC BY- SA

4.0.jpg
filuza falooda

fanir z6l J} }.;.JB.Q Iiaas algae oécouSeqey’

fanor aga g \ saea) Xaaos betel shoot o

33@]3.\ (7;)9 3303(‘0
' fanor kili Jf et b Lzans betel quid opéun

fanor kuththa iy e 47
2Ll £anss betelnut box \

< <
rgu::fa@

doker, Public

Domain

falki palanquin

Public domain
fanor kili betel
quid

. 2 .
fanoc pobu@B008 kerosene

lamp 288:336

fanoc 4f O3l &::;430’.0 «28028  rough-scaled
sand boa odk(3eg 0ob4:
fand :\3.[\59 snare c;ooa&;qprrgw &go@r’g&w G(Y.H.)(Ygé:

fand boa 3 35.a0a) uaqad set a trap, ensnare

cconSeqprbanSangh somSeqprSeconbargd

fandha mas . $Buane anadé Flathead
grey mullet By

fandhuk Bgzh:hnas tobacco pipe esoiod

fangka c::éﬂufw fan ofom

fank4c mas s J«ﬁﬁm w@abasd  Pangas

catfish clioo§

far ;;.IAS bank, shore m&:l m$co§:s3:

Chris 73, CC BY-SA 3.0
Unported
fin

faar 331049 mountain coxns

2 noose B R

fara }.DIRS village gpi copep
fara ;;élfas can, be able cp68Eaop5

fara .afod lay egg poopS
Biswaru, an uly, CC BY - N

s e fara ;.afad pluck 570095
fan boro place of
betel leaf
cultivation

fara s 2fad cross mioogs

farai (55 Jakad across qo5sq s [Gosoofie]

fardi zaa Csj;.a.Q Xaftad go over, step over,
Cross over [(go5enypoopdi eagpageionpd

farailla ,aj};aul;afas villager gpoo:

faérl .;IOas mountainous c;cy:ocoooow 20660m
;?oac; b3
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faarét ;}M spacious oquS[G§eo
faca $.4bad flat mortar (oS>
faca }a’gz’ﬁ crack moSe[opé:
fé(;a;’a.a'ﬁa’\é tear, rip ap05(s
(s faga flat mortar
fafica };‘XEAAS male goat s80503: 305§
faafica }.5542; féoﬁgé}g.aﬁﬁ hoe edloSon:
faca kuwal Jj‘f };m SB2d unlucky obo

I
[=lepslei{~evs)

ja.i.us) b ragged comé: 560

fac.;a cuqa
Q?CYJ UCDGC)J'J

faci ;e.?ﬂas woven mat gp
fafigi jaias female goat

oc
30006

Public domain
fagi woven mat

fafis &M;M five cla 9

23 - .
fas tiwa 3| “.2.238) u9a8 pass examination
N <
‘D’)G@.g@mcw@
fafis méiccya dan 35 ‘ph b ofuao «Qiad
o summer rice egodk

fasa zulaf 2} ) um.a.aaluﬂ 2948 suppository

O’d GU"GQO cmc

faasek &AJMGVB 1. hypocrite a[mpEareond
mk?@;mcm 2. funny person, witty person esad
G@DCOJI (‘%JO)UDCO

fasil 3.\:&.4.1;».909 stern ccxj)o&?;&

fac J:.;.&QAS permit gcf:&qug\ g(f;@&i\

fAfic Jpsuudd 1. fertilizer eroelEHe0 2.
manure a>omos(ga3e> 3. marrow (3€s

fafic éla JI J“;JBQAS fertile e@@@a@m&@m

fiaca &;éasés joke u')’):))al)&:x)é

fafici ha é JM;A’f 448 1. strangle with rope
copSudippBoapS 2. hang oneself o3ubc3uSo3(Biadyy
o2

fat S3.dad serving size, portion 0263

fat mas UM,- Chuao k8 stingray, ray fish
C’] (\)UG(Y{P(‘O

fata C3alad 1. leaf obgasi 32g05 2. petal of a
flower gEqi gSuch 3.

page oogod 0580

fata fatad &3 &3.2)08 Alad search thoroughly,

c oo . c
look everywhere cocoododandepoopd

fata fori gas .8 &3 Ciucne Lab alab

Goethe plant, air plant: miracle leaf grySn?Juén

fata h01cca C’ Esafuas 2lod teenager

QOU\)G(Y{POD(‘O

4 fata mas e Ehu@ao alad  long tongue sole

SH Saw Myint, CC BY 4.0

&QQ C\?AP

fataijja éuaﬁw’nﬂas 1. width =3 2. across
saqp:e0di [305¢) 3. horizontal saagp:edodi oopdonpd

[;‘DGCD’_)

fatal :}394.14249 1. deep underground 38 2505
Gmﬁg@f 2. deep underwater s@smrfgsqw 3388@&1
fatal far ;; :}.:ai,us walad deep inside the

earth's layers G@me’a§(‘5@m(‘5m5

fatlla J,:.a.ulas clay cooking pot, ceramic pot

083‘3 M G@Q‘B

<

fatiya .ai&aﬁ memorial feast s2038:3005
ya (g

T
339@ 32?’3 Hl OOOJLD’JUGO)’.)

fatol J.a.&lﬂﬂas 1. light cclol:eoo 2. thin & ue?eo:m

U’] (\)DGOJ’)

fatola JJALBQAS 1. light ed]dkecs 2. thin 3§eom:

Ckogpaon
fattara }aaﬁa‘s pomelo egpasskadi 0§odeqod:
fattara gas :f‘? ;i;w‘m .aIaﬁéS grapefruit
tree o§odeqoudi eepadsliads(cBiué
fattarazi gord °S ;a.aie.e Aos pester,

bother, mlsbehave 650600500051 §930§2:8020062051
(\)Lﬂ O()D@

fattér :;J.IB&AS stone, rock eoqpoSi eopasodn
conprsS aomproqh

fath 2328 small wooden stool egie8d 30

faththa ;’;o’l&s jute fiber ofecyaayé

faththi é.;.:Gs bandage 0053

Febuari },.e.tia?\.ule fefuari )).u..x:fam

February s0eedAlqeor ( J)eodés

fedara ).U.aiuus icky, messy @«Dumeo:m o

&)‘?qC H=ousl

feheni WW stool, human waste
(Yﬂc@ { H@C

fehéna doré tiwa 3 3 u;uéia: YY) eY
2320 hard stool, constipation o&:q|GoopSi 0:aed

w} Q)EE
fela Jg.a.l.cs support =1 38 edlod

féla ‘}341;9 drop, throw m’ﬂcoé\ QJ:D&S\ uegcoé
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félai éra )’ ubafa.o .Ial;s discard, abandon

‘D?U@QJ@I U@OO? Q}@I ()‘DUQ)OJ@

félai dlya (> db.ai'.o Jalié throw away oy8os
3)@| 0?0@3)@

felasthik M&;ﬂﬂdﬁ plastic ococSeond

félu |5 ulid black-eyed pea pod, cowpea pod

OO‘DU 3333 GO:OC

félur dana (3> :Jsm:a Lulié black eyed pea,
cowpea 3000

fén L}aée rice water coo&iepS

feén :,gnﬂ.és pants comn&:od

féna ug.avnés 1. foam (35 2. soap bubble sob(c
(‘feméz 3. foam, froth 39@[& @q@[& o)

féna féna badre zaa ; j; u,a u’““"‘s .a;us
2l .Cf.o‘aj foamy stool 33[:loooe:mu®c

fena gas JS lpuQne and water hyacinth

GUQUC
,_ . (o . 5.
ferzl zal J)' g,g.daﬂ 8 push net ckod:dodmp5006
U
- A iiar LI C C C C
fera Jﬁ“‘itie C]ulce, extract juice GYPPICIOOUII
FPRP OO
I . . 5. . .
féfirai & Jgiaip foreigner, caucasian,
ocs
Westerner g:o@man:\ C\H@“
ferecan G paoadd 1.sad o%o%g;ﬂ&memu
oe[;f o 2, Womed concerned & qeesam

(36001 gu§eom Bodyeon
ferecan gora ; ) jais.e o2, L8 bother,
disturb :m;%ngczawcfaeo:mé

ferecani gfv):maﬁtits 1. sadness oS:5p5:5¢: 2

WOoITy, concern, care 8:§591 0o§eanm

ferecar 35 3 Xaué precar 53, Xasufo blood
pressure eog:6ss cogiedlc ’

ferecar asé gf| 5 pgaal £aad high blood
pressure, hypertension eag:o3:eepl

ferecar uga 4 55 3 abud) Lagud high blood
pressure sog:c3:(s¢:

ferecar fora }; 4 afes Ja2é low blood
pressure, hypotension cog:e05{364 eagiedlémat:

ferecar mafoni u,a.a 55 paaine Lagé blood
pressure cuff eog:03:gi5005

férok diya (s> Fiao bals retumn G
GOz Q)g\ [:?Q)@

ferot f»}gﬁﬁip 1. unhygienic, unsanitary
@‘{)UOSGQ)?l G@fé{l’):@ml @‘56\35:@3}3 2. ﬁlthy
@éuo&;w 3. unclean spirit r?orgag:m S@’Jé&%:

ferota & Js.aﬂaias unhygienic person podocdoni
@C (geelenly qo

fergwa )5 S aledé wide, shallow wicker bowl
EC GmC

fefica 35 cbid gather,

collect ple up e0m5a051
G(‘O’)(YJLDQ)

fecor bitore fura j; £
i . .'i Q ;j i é Laf
burning abdominal pain 805
QU@C

Public domain
fergwa wide,
shallow wicker
bowl

fecor féoir ; ,a 5 53 £udd LB pelvic fin o:
GQ[(D(YJ

05 252300 ales Jab
intestinal polyp spopc:zon:ada a0,y

feot fua luwa 3 3 &5 238) 23ué Ldbd be

c e . _c
(T\)(DO‘%(\(;LDO(XL&)E)_'O

fegot ddla tiwa 3)

pregnant c3uSo§esonéaspdi

fefis quws 1. twist c&SEE-u 00500p5005(a¢: 2.
screw thread 3a€1®| 0ch3q0 3. tw1sted mind
GC\)O)G)@O)I Q)COG)H\ 33[(? S’BQ('YT)('Y)@OD

fefis au,,._ms,us fessa u@aﬂd 1. owl, owlet
&:op05 2. spotted owlet &op05

fefisara ﬂ.@ai*sws papular rash 2930
[:C {jCvs} §OEC
feselan gord *S :L.s.afae qaliad bother,

disturb m@&vémw(‘fgeozwé
TOTINY
fl ~ 2.2 A h C o o
eenc uw.gu.ﬂuﬁ 1SS 0p$01 g0

feca u.,.saﬂxs professmn 3006

353)(‘0@9 OQ G(‘q]’.)C C\)OC?

Q¢
32('Y|)CI

fecik Slishid fecip C-t5u049u8 urine s5:

fecak goillé fuific ad i uﬂa JS Slis baasd
29 “Qiud .Jm.e white dlscharge in urine,
cloudy urine egdojeonnsds

fecék goillé fura :}f lasuliae baas
aius sharp bummg pain while urinating s3sap:
Q}JC KDO[:C { 3) (YZUE)

fecak goillé lou a4 | 3 AR Sk lae bia
929 .33) have blood in the urine, hematuria
lei)g’):(.\ﬂé QC\ODZ&(\T)@((;Z

fecak goillé thonthona (13 15 ilis baas
M .J.x.BZ throbbmg pain with urination
QO :Df) C\?JC ('Y:UCC\ZD[:C { 30 (Yiue
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fecik cek gord 3 Gl Sl bo binud
aXae test urine agzoé;aé

fecakor téilla |5 5 ss.ald) Labias
urinary bladder s3:336

féccwa }:,3;1519 lung 5505
feténi ym.xfbs fitini Ja.m,‘ﬂ;as stingy co:3

GO0 (‘YJUGQ) §Gfm
feth &,.}.nﬂé belly, abdomen, tummy o&x 805
feth fuld g,,J.aLuS L& abdominal bloating

(J(Y)(‘OUJEC OG GUDCEC | OG U(\Y)@C

feth fura }9 d’,.'eaiuué L& 1. irritated gastro-
intestinal tract §oSeboop5 2. gastric ulcer se0336
E@O’J&?’)I :Qmaguqc ?’)

feth fura jS waiu.s 459 miss (\)e :)J&J\ oao')q
225

feth hofira J.a- g_,.s.aiaﬁf .J.e stomach pain

OQ ("O(’Y)EC | DmeCEC

feth kuth &5 E3alub uLé  hard stool,

0

¢, o c
constipation o&: 2310 @c 1 9000C:( Ec

.aIBSLu.o .4.59 abdominal

churning, stomach cramps c;mc:mc;Ec°

feth thonthona -2 5 s aoaloal W3
abdominal throbblng pain §o5s0(5¢:

PR

feth musora ;25

fethi hf,.g:uqe storage box, trunk coogz

fethi 4fic zl s.@id) L8 1. duck o ofic3 2.
mallard o3eslé

fethi hoéiil J...; dj,.g.JﬂJ&f L& western
spotted dove gjroopSe(go0d

oc
C:00¢

fethrul J}%.*Luifcs gasoline, petrol e>c53
feththwa % 213 beer bellied, pot bellied,

abdominally obese So5ueari Sodgean
fefiza fgao.&:e display aggression q§c3u03(32o05

féfiza }.M.O.A.is garbage pile, trash pile 80520805

U

fiafiijja

C’qaﬂmﬂ}s 1. house sparrow e>meco:

2. common stonechat coSeqps
g

fiada 15.20aT bloodsucker, sponge, drain on

society o0dkqdoli eogiabeome
fidfira };JGIA’E\Q ant U%WS@SO’S
flanra gusso u“f f.ms.we afliakis gristle

3’3&] é\ 3’3%0)%]3 56000320008

fiafis “..9alé onion (a0l

fiafiza };;.I&mle piazu, lentil fritter vune(os

fldlya Ls.b.ai&:us alms @NUD@I ezl o)e?C
(\)3’1§ EC

fikir gora J§ J&aiﬁ.e Lds worry 80500505

8:§620051 goseommo0: :o@

fifl 33 field opén op&{oe

filim }};W}s film, movie q5g&om:

fin 2341 pin, thumbtack w6 oguSeedi 233

finalg E):;Jbaa}s nasal polyps seslCiopé: me
03

finis u""’w small plate, saucer camnn5s

U§ m§@') { U§ (D?GC\)

Thi 22,8 3 ey QS AR,
flrzlyar ,“giaismp cogwheel, gear cgiox:80593s
[elSe)

finda ZC@.A:@_.}S fifida 1. put on, dress oo5s0&aspS:
30050050005 2. Wear 0050005

finda Jaaaé spool of thread aa6qieScd:

finfini zér diya (3 5 a8 ateo a0 hdasd
drizzle ;:&ngnél 8:@@0&5@@)08@'33393:

fir J,!.IAB p1r Muslim sp1r1tual guide omomoep:

8 GQO’)C(\)G @\ QQQOUI GG(‘OCO(‘O\ \’)Ql

fira }aﬁ&é bedroom s36s5:

F

v

fira ;.9.0.1;&9 1. turn C\Pé&)él C\)éemoopé 2. turn
around cppdoops

firai diya (s> (g3 a¥o Xald return 5580005

[GfoomoopS ™

fifrifat &3 5 a8 hives méyf

firij C;.ﬁ,&i@ firfs o, 53 1. refrigerator
eqdeo0gy 2. freezer eqddeargy eqdon:

firing @;4@2@@ grasshopper &comé

firista &2 3 aladlé firisa 2 aladé
angel eoméiméanes

fica yoﬁ.e hit, beat with a stick §052005

fica pﬁﬁd snack, pita o§

flqa hola J;- ja.alBS 2bué baked goods goScon:
odvd

fiis .3u2i8 fees w0

fisé fisé zaa j sall & 2 .asus follow
G‘?’)mm(\)mmgl (\)mm@
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fiséttu & s L&ad 1. from the back, from
behind s@rvcxf 2. behind, at the back G.?’mgc{)

fiski ;f).::.g.;&ﬂ:é 1. squirt, jet eqeds 0§sagadan

20p9mepS 2. SPrayer vodqj5:00ps90500d
fissa gaaa,e 1. backwards 50500 2. behind

G?’)mw
fissan (550580 1. descendants oomze[Srosons

o9 c c oo ¢ ¢ :
ﬂl.guzacgomzasuol q[:q:s0c:000509 2. generation

poood
fica ;,;«;.29.‘»\9 pulverize, grind (3050005
fit Cs.08 gall bladder oop5:a[3305
fitah Z3.aL3 tape Boep 83

Q oc
{Solople] =]
o T o

fitol 3:.?4131&9 silver e (moool Ggom:
fitorot & ﬁﬂﬂiﬂl@ character of a person

CQHHCVDQFOI mwﬁﬂco’xp\ 3’3[:033

fitta é,.g.aﬂjé disappointed, hurt, let down
‘gOSLU(YSGCO'J\ Qlé?’)@w}

fith E5.0é back coppons:

fith diya (s> i’,gai’;o L& turn one's back to
someone empeu:aopdl eoypdEionpd

fith haim 3= & 3Touaalé ruler cos

fith hala mas 5.2 |5 Ciu@ao alagdlis
Sardine C’W:@rfﬂgﬁw son:ascl

fiya Cﬁai;@ drink GCD’.)(TS:Dé

fiya :52%8 cent (o

fiyala | alaé tea cup corbensapSaes

fizara | JA.AIA.QAS woven bamboo basket l:6
EC | CC
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dhikr, sufi worship,
meditative Islamic chanting ofjoo5s0§:(0305ea
omEEc 2. d1vmely empowered ministry oo§3:(c3:
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3 - w o,
focct ;;4.:@39 animal

o
9P
A YO Vishvaradhya CC BY-SA
fofit ~.5.0iad way, path o e
wdiemE: foric coconut
3 sprout, coconut
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faand fesara ;o i3 afa0us 4an24é scabies
S 6@&0’3@5:

fiané hafic s Qj; QiaPona34é  dry
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inflate @mﬁogogé:mél @mo%:mé

fala homi zaa 5.5 ;};aﬂ o085 2lié reduction
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furat diya (s> ;J);.aip Hofud roast, toast,
bake gzméo\)él G(\J)’S:Dé
furikka ,o:fj;aﬂa}ius insurgent o308 can&iogioy
faroin Jjgmi,&s broom o30SepS:
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géail dwa J’\ JL%M «iae be injured, be

gail diya (s> Jf aXo duae gal diya cuss
32005

gair deci EE r"‘ﬁ"’ KLuae foreigner

éCCE@:’J Q\D'

gair hafizir ;> ;ipi_,&éxnime absent 050305
com -

gair koum ;3 3 72 Teab Lze outsiders

4

géﬁiththa ,gi’:.f .a):a.e ferryman q?:o(éaaeo:
gaifiya &?aﬁlaz villager, hillbilly gpaxs

[Flepatevet]

%l@‘mm

gaa §ze

gat body 3cSegn

gabl u\f.aae gaibi X Mae miraculously

3? :D(su)@‘[)l 33@9(\?)(‘0@32?@
gada 3& coae residue 32@5:39(@%\ 32m63006
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gadé 38 saae donkey (male), jackass 505 gang C\f..é[’nz gang saith

o o L
gadi . Nght wae gadéni QJS “evoae donkey CK
country31de GmENSE33d
(female) jenny (5pSio ){Yﬂ/ )
gangor fua 3 8 ladiae

adi o€ uaae foam mattress cv L
8 o0 6T 238 hillbilly comon:
© IOM Rohingya Cultural
Memory Center (used with
permission)
gdni manual oil-
press

gaédh ij?in.oz.e guard mecondi rr%uf)éleozrg
ghgguwa S8 S2uéae bark coméoops
gaak K uedae gaif Zi& dae customer,

client ooSupon
-z
gal ae mouth s
F gaar hissa 5. & e
.aElLDbOdy part mms’a(ﬂl

galsaba o €210 ulae 1. gill Ghonosd (d)

2. cheek Lﬂ. 3. Jawbone Gam05eeigs 95 MBUSBBSBIEs

gal tiiafi 4f O3 JE Jf.ea.o o3 doe red-  gaar kefic Jus 35 Lae

gansé .5 2o0ae scarf

esléopsiual [o 5
@ Helell} oa:nm

gaar gusso JS )lf.'Ge
B8ue gaar gusto wf &
alaue Jae flesh mom:

© Pixabay License

tailed bamboo pit viper egey:0obd:

c c

gala Jfalaﬁ squeeze out padaopS gboop
gadla Jf allze bowl ecs

galal dlya e Jf alo Xolae reject, exclude

Ow%:?w) Q)g\ %:%C\JOQJ&\ [;C %?3}@
galén :}K .nfl.}e jug, water jug, gas can,
jerrycan copgoepons e
gaali Jiff Aae gail Jf

cuss word, expletlve
Gm(‘/)’) EC | 3233@61({]0’.)&;" &)QO

&
galor sdinna 2 5 falae V(
26u2 cheek J
galor sira .. 75 falae
.ai@ mouth Jkodedlod

galu Jf wlae comedian
C\)quel GlUJOJGPSC@GPGE)’JCOmQJl (\)gml @0’3(\?}:(}(‘)0’3

O’J(Y)C)D

gam (’.? Toce sweat ogp

=

© Pixabay License
galén jug, water
jug, gas can,
jerrycan

géma (,?M sweat @%J:oto)(rgcoé\ G%J:@‘%coé

géme roce 3, S 128F wode sweaty ogides
co .

géml zaaj (,.?.AQ :umve sweat @%J:og(‘rgaoé\
oS |

gaan :)?nae gun, pistol eoosodmecvn vgo3

gana uf.aaae gan uf.‘w:-: song a3q&:

gana gad $ :$0Ge aqae sing 380505

e _C. 0O ¢
Q)QJC:Q(PQD@

s 7y . \
gani gf 4ae manual oil-press a8 cppSeq,

b body hair c3cSegn

32693
o

gansa scarf

3\?&09 Jae skin 3’3@@1@3:\

gaar sam ...
3537)238@@[

gafira ’,.? aliae hole w2600
gafira }?aiue bury 9@@63\)@(\ mfﬁu’gmé
gafira ;5 afiae plant §o500pS ccmnéaps

: gafira }?éi»ae hole in the ground, pit,

pothole o3é:
gafirat 5,8 Qaliae police station doas:
garl’ﬁ.&aﬁ 1. vehicle w5 2. car oo

1 gafiri diya (s> ,5 ato Liae gaiirai diya

(3 Cs,fai;o “Yofice drive (something) into

9 ¢

(somethlng) me@\ sﬂmco@

gari salouya :j.w 8 atalao [Lae driver
w)éeeoé:l omzdoep ¢

gafiri tdka & ,\f aba) Jice stay seated veq,
ogpscBiegadgd

garit uca ji &8 Gbud Aifae gointoa
vehicle, get into a vehicle, climb in om:edl
050005

garittu lama (23 & /,/f aoa) idifoe  come out
of a vehicle, get off of a vehicle om:edlm
aoé:a)é

garuli Jj,f:nl.uiae snake charmer efgocs

gafica }f.aﬁw‘.e bamboo gate o&:o55li 805
gafica =5 dbide stir 692005
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gas ;.S uae 1. tree oodos
2. plant x0¢ 3. wood o>do:

gas alugas u.f 5 Jf
w@ae ulad a2 manioc

. bamboo
plant, Cassava 8eon830¢

gdfiga

gate

gas dlya 6; J.S.alo Q4 defeat 3250@\‘?::0&5\
3?&(:5130@

P Z s

gas gusdla [|.S .5 alaaue wane trees,
forest acsuéafpﬂ 0deom

gas haa C C,? &5 u9ae lose (game) sidzoop
(o)

gas haga 55 .5 dbaouase  cut wood, cut
plants :Dogelwgméw :Qué@ogooé\ :augfl}&ooé

gas kuiththani L;J:ilf 5 woallil wace 1.
woodpecker mngc;(ﬁx‘rSc(‘fg 2. common flameback
sloSepeod

gasér thini ﬂfisaaz
M bud 33E>a§| 33@

gafic : $.ide snitching
3’90)3’SGCDT)CC\JOEC { mCC EC {
32 CC 3’2@(\)0 QC

xulescu_g, CC BY-SA 2.0
gas kuiththani 1
woodpecker

gafic U.,.S «Qiae animal
food Begsaee

gafic gora ; umf Qiae
2fae snitch, tattle, tell on,

report @mmemcwom@l
ooc 200001 32Ec 3;9(\)033@

gafit 2.8 . Liae hole, cave

¢ &1 3edlad
5 |le

Hemaka Pathiranage, CC
BY-SA 4.0

gas kuiththani 2
common
flameback

gaat diya (s> Q\/f.aip Jae wear 005508005

gaat zor 35 S8 Xal Lae gazor ;5 falae
fever saqps qp:aé:

gaat zor homi zaa 5.5 ;5 S& fal ae
2l MBS decreasmg fever subsiding fever
39({[) Wﬂw&\ 39({]'_) GC\{PQ}@

gaat zor mafoni . 35 S8 Lal Wae

se88a0 thermometer (3038 saqpic3&icdum

4 oe
[Seal==[e2a)

gafita 8 e 1. pierce adie050005 2. bead,
thread o%:030005

ghiith 2.5 Lae quay ccyods socosnass

gafithi dj,:f Lae military, | i
police post (temporary)

oN ¢ @ ¢ ¢
(A)’JLDG]‘DQ:?:\ u:owo’)uoa§:

SH Saw Myint, CC BY 4.0
gdnth quay

AT A

Coghlan, CC BY-SA 2.0

e -
geés .5 ue gas excSeg

[§° gaza ; aae marl_]uana weed, pot, ganja

G308 G@?m\ [°H Q)!DG@ G@Om
gazi /S,&a.e hero o\‘?e\‘[@m&
geith E‘,.;f.:.[:{.e gate od3k(03n 0&:033k o53kedloS

805
geith soifi -.% iﬂ.’f Jizo Luye gatekeeper 805

coné i
gelom (’.:\f foé.l.:.e gelen Jf "1'3""5‘6 jug, water

jug, gas can, jerrycan copSoeponi 6q):

gera ;aitz centipede " | mi"‘m

FDEZG Skﬂl: -

géra zoura 4f 031 55 5 &
a0 213zl .aiue: tawny |
cat snake Q@Gmrﬁméaﬁp
geram E;‘foa’i}e grem » ;f
gram oqé ’
gerenza 3 5 alade
lattice, crossed slats a3so$sl
géiici &5 JBile back of the

neck, nape ;6s0051 endme(p

© Pixabay License
gelom jug, water
jug, gas can,
jerrycan

geés diya (s> JS “Qie
.alp give nebuhzanon give

1nhalat1on give OXygen epop
mo@o@cmmsu OJ@

geésthik twa }\ Oty
224 .Q:’J.E).O.;.e gastritis moaeepien
gethgeqa JS.‘{ abuelie scold, shout at, yell at

QC? Q ("OB G@DC QJ@I GC’](’Y)OD@

Public domain
géngi back of the
neck, nape

geza ¥ alie nutrients soomg

ze = .
gii S .}.e clarified butter, ghee caomuc5sdi
£§ZGOU)UUS\ g:l\

giar 75 Lalue gear 8un
gibot gord ¥ -5 Afae lale slander, bad

moPth, gossip, spread rumors n3u5epen 3200E:6(0
Rt

gil ;}f e plant stake, bean pole 08505020595
oC

gila Jf ale swallow §jgpops
gila ef .ab.e gizzard (poultry) (56 (305 cod

g1101 g;.fi&l.ue gilé goy ‘_sf‘-}fi&e.da.e 1.if

.. go(es) o qc 2. apart from, minus 5059
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giléth fiila [} 218 2Lis WEle swollen gland
BéeSy eopSoliBE:
gllthl ;,JS e chrome, chrome-plated metal

(‘OQGLDB\ aqeweq@gew} (o0 CDCD{CDE\_‘)

g &;M spite, grudge smomool wqmmepw

ocbesams ooo[:c ooecmrmc\)u[;}c
giré ;ai;ke 1. joint zes06i El]:aoé 2. node 301 gng
06 3. knot aacds Evj%:oc'):

girad ; .ai;.e stingy, hard hearted, merciless

(T)UQG) §G()J’)\ @C?’)CC GqGOCO

gira f e fence BopS:3:

gira ; oLie fence in, surround omégoopdi 8E:4
O\)EI EG)@ Q @O’)C\)EB

gird gird bic 7z, 5 S uad e alwe joint
pain 39@060?)03@53 33@05@@5@

gira lori zaa j S alldal aflie dislocate a

. ey ¢ ch e ¢
Jjoint 3000300001 39900@0003@

s Lo s iF H oc ¢
girds S waife owner §&q8

glrglra 55 alielue vibrate 0068100051 96
9 O\)@

girza ;:,Saﬂife church aﬂéméa?spwﬂ@ &
gicilla :Sj? alfue hard lump under the skin o

. e F >
gisgisi }§..~f “ueue gladness at someone's

comeuppance ecdo§:ao:g 090080ksdsrundsbeants
308 &I[:‘DEC
git i,f.;fb.e song o5g¢:

e c._o C
glt gaa J.OGB 41\3 sing 053|C:8900p0
githar ¢.§ia£}.e guitar Somi 0don

o =z . . o
gifiyo &5 &Xye grain g
E)
s P oc
goir ;5 Lae wave o3&
Ll s
gbicca u”f 22432 sesame seed s8:
gbicca :,f 2uBe sesame seed 56t
goduli szﬂﬁae goalie, goal keeper 8:006
Bieent”
3o
goéur ;f.ﬂ.an laborer, hired hand, servant
(\?(Sil)'):\ 3’3(\?83\)6’):
goba 2.5 2ae witness cocSea
goddana 5,38 annsae gordana $58
MAJIBE neck C\Jémf»
L

goddana sissiya . 538 aXéuo aqnise
neck pain, neck cramp enSeco: G§Ec| ecde(omgn
[8é:

godhgoga K5 dBaelnae boil goSgesenses

gof ~Zuare 2i€.dae conversation eom: ol

[:m ANV

gof mara 7 -5 afac waae 1. brag coscpiop:
20051 E@O:oémé 2. praise, flatter @@0@5@@')3\)@( 3.
chat 32D00D0200N0 @@')mé

goffugu ;W prattler oomigpioy oom:an

c;(\)::a
gola ;‘5.&133 neck c\)éu&

géla J?al&e 1. enter oéwé
2. insert, put in w@wc oopSi
E@@mmg QEC G]fH

géla Jf alae pass over o
QJ’) Q)E\ rY) G@YJC Q)a

gobla 35 alae leak, shed,
drip u%ooé\ %éoaé

Jfa&d’aj alae be hoarse

Public domain
gola neck

gola bangga

383)0()038

gola bic :).u J? «aJ alze 1. sore throat
C\)gG?PC 5 2. neck pain eoSecos Gﬂ:c I @ms@oﬁw
EC { (\)@UC GOE?’)

gola glicguca u...i,w’f K saueaie dlae
sore throat copSeqpéssn(gé:

gola mata & Jf.aﬂm alae wheeze ma0sq
36§§[seSo0pS

golai féla |5 &l?él;@ Xalée occupy 86:305
Q)[’)é o

golar bafidéni ‘);LJ & uadain) Lalae &

Q.X.:tle necktic’ copSopSs

golar fita s ,lf 2l Lalae tie, necktie
copSepS:
golat baza ; 28200 Walee (something)

stuck in throat (\)@@Qpcuooﬁnmoac&@.?m@
goldic J;:l?&él&e glass, cup o§g05
golot ul;.&&lﬁ.e 1. mistake so¢o: 2. incorrect

6’) GO0 GG‘?(TJ;?GDJ’)

golot buzd % 218 AT alae

mlsunderstand Ee8 m@emw@w 103630 §250005

60
[eesls CD@\ O)C\)Q)GUT)G ('Y]CD@

golgola gord g J_/<i§ lae dlaelae gargle
UC\)C{)U?JC 3)@

77



golti =1 Alae 1. fault seniam0gs: 2. mistake
=o2: 3. guilty [36§eon

golti ;,.I.;:(J.Lﬂe narrow path co&:oxpn codieud

gom (,?‘f«ae good eonéigean

gom gori z rfqia.efoa.e well com&eomnéa

G(mc 6?0’)

gom laga (&I ;_% aea) Tose feel good
G?Gmé:mé\ ;ch\:ma)él GL{I’S%&G?Q}@C ?

gom mikk4 +S. Vf abo Toge 1. better on
[Zebe] f}@:@(‘mé:@w 2. alright a>éonéeon

gona Jf QQBE count qo30500p5

gbno &? &aBe dense, packed cocobeon

géno L,?éaaz viscous co:mdeoni @qégﬂéew)

gond gond uf uf BaBe BaBe often,
frequently u@nacrm Samam

gbno géno fecak gora US uf aaie
aIa.e Qmﬁl,e Ba.B.e frequent urmatlon u[: e

&) :D’.) OJ&B‘I OOOODC\)C\JE’BG&:D’D ooa

gonouya &S adzaae fortune teller cvataoep

gonda 3% saqne ganna uf 26ae eclipse
o#(R)eo [mHBE

gondha 5% alige 1. bell cdiscnt: 2. cow bell

RN
SG(\)’)(‘OI gg(\)

géndha B dwake gofidha gontha iy
2lade hour 9

géndhi J J.S oode gonthil 1 Jl Jade
gundi . ey waue kite of

gonti ;,.5 :&nﬂz counting eqopad(gé:

gonthi &% dade gondhi? 2 152 dnade
bell eslecnt:

gonzi ;f daze 1. undershirt, tanktop o&rfﬂu&

Z.)ooc zmcqj 2. polo shirt, collared T-shirt o3&
G]OC\)('YJO’.)

gop ;5 «Q@e chat, talk,
conversation se(gpr eom:e(o

QO[:C

gor ;51&6 street gutter
Gq@@')é:

gor jfiéz house, home 3§

gor salouya C;\.w Z e
2Jaloo head of a

household 33éecnc::

Dami96, CC BY-SA 4.0
gonzi 1
undershirt, tanktop

gor sara ;fa.'fas X&e shelterless,
homeless 33:6336¢

32

ool 359.38(‘/])9

gora ;.aiﬂ.e 1. cause Eomsom@ 2.do mﬁmé\

@30’.)(:%(‘03\)8
goéra ;S.AIBE water pot cqz:
gordc #5 waifae

spoonful, mouthful, morsel
3’3(\)OSI OOB(S:CO(\)O’S

gorlb u}:-.J.xIBB gorif
O 15 .AS.&IB-@ 1. poor soé:q
00 2. POOT Person socsqoom:

gorif gondha uf 35 alose ifae the
poor soc:ggéickon i

gorila Jfalﬂﬁg gorilla GoTSlc\J'JGa{P(YC)é\ o

goréinna ,[,Jf aoualae
ﬁxed average price qé:gje(o
QSgens

gorom E; Stoalae 1. heat,

warmth fec) 2. hot Qeom 3.

Public domain
gora water pot

o
Rufus46, CC BY-SA 3.0
gorila gorilla

warm GéZGOD’)

gorom bazu } fjf wlled Toatae 1. jacket

med 3| 2. coat modsaady| 3. sweater megicops

gorom gord K ; .aia,efoﬁia.e heat mpeu:
Q}EE\ Gé Gméﬁ?&x@\ Gé :D@
gorom gorom f; éjffaaiaz'foﬁiszhot and

fresh ﬁ{@: 005500520670

gorom hal |5 25 oS Tasfae summer cgepos
goromor mo6usém ;2 7S Laoafae
wo summer, hot season cgepad
7 cu s v .
goror gucci 25 75 JAue Xafae family,
immediate family Sox:e

gorduya Z;jfaiéi&e doer, one who does

something cobos

i

goru ;?.J.a.e COW &0z
goru séol J’ : JS 4139 wlae livestock oo

O’JS‘[(D’)?I 3’99@'3 o’)anO?

| gorusora ;= ; 2Xao wfae herd

(X)? G(‘Y{PC CD@
gorur tlan ;J\ 7% alud Lufae udder 25
gorur dhakthor ;f“’ 3% Lalhaky Lufae

vetermarlan veterinary doctor mglmy;ao 00
GOSPO§
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gorur ghu $
PoOp greg):

/S.u.e Xufae cow pie, cow

gorus séo :,»jf &9 waudie calf spioecon prcdS

gorba Qfajiﬂz visitor, guest epSoopS

gorbgg gcér Jf ;Jf.'f&e Xalfae guest house
00p5:305:

gorgora 55 afaefae roll 35oops B5o0p

gérgora ¥ { .aiaeiae death rattle coodl:on

GZB’}(‘OEG ’1(‘0 EO\)\ UO’)(\)(‘O@O’)(\)(‘OC[OO\ B’Bfl)(YJCCEC'S

gorgorai Cg)f :,f.IAIBZ Xae 1. fluently
Qp5P5LEBLESI M5B NSNS 2. easily,

naturally c005c005e01 acpuSon
o o o i

gos wf w3e yard 805

i

g(')s haim 33 J.S Stouamuane yardstick 305od

OPCOIDO’J

gosa :}«S.a.@.&e accept 0550005
gosai diya (s> Cs“”? alo Jaage submit,

return, give back, hand over a6eusaopd

gosi luwa 33 J:f 23a8) JSae  receive back, take g

back ca5s00005

géca (15 a0k rub goschesans

goto E8alae 1. past wabi mays el 0305
(3695 2. last [8:303

goto hallla ,uba J Auewalae yesterday oes

(ep]] QG?O’)? Hesll LDQ?G‘?(YJ
goyam ".;f $toodae goyom (’.ff Toalae guava

D008

goza /faQBB sweet fried snack sticks o§(p6

gOZOb < .,JB.QB.Z curse rqﬁm\ rqﬁaoo(rn
gozgoza;fjfaﬂazﬂaz scold, chew out s00

@é:@wc:wé

gbuk SIS budae greater painted-snipe s0850o6
h(§

gouppwa ;ﬁ?a’lﬂae talkative oomigpieom
338@’)@03@33’)

gbugi j;f ,&ée ;f clock, watch 5§

gl'xu Z.&e Ppoop egp w0

guna ),5 M grumble, mutter popS:o0p5i adlao

guafida 3}5.4’:5.0.&.6 1. plow sore, plough sore
ngé’):(\)é()éﬂ%?ﬁ 2. sore 3’3?’3\ @m:g%:s?@é:

s PR i 4 coc oc. ¢
g.lan(y:i ;ngfai'a?we rounded om53&:eom 3:005
C\ﬂm

gui af N &f a0 Jue monitor lizard ¢S

guijja =5 aduwe base 52038 concsef3 g

gl'li-]Ja &faﬂm.e base GS’Z)(YSG@

guijja mas 5. CS “Sn0 2l bagrid catfish
C’W QQPC

guilld mas . ,aif Q20 alywe  striped dwarf

guith tha 25 alie stump 206c05c}

catfish &:@6%&

guda XS Zawe fish farm pond Sheginn§

g.ldam gor 15 flfiﬂ.efoa:w.e mud house §,
33@| G[:E} O)

) 5
gudér ban ;58 Laaue
o) dike eq@c\pémé\ Public domain
660007 gudam gor mud

s s house
. Ze>z
gudhguthi - 338
uneasy conscience IDOOGC\)G:D')I

3’203@ 20026000

ul “E ulue 1. circle 0058&x 28¢: 2, sphere

om0 3355)&

gul mes 3. Jf.Qw “lue  round table o:33¢:

gul morls g ™" Jf wfzo Jdue  black pepper
cqodeamts [ &

gula Jf.a.l.u.e fruit s208:

14 ;}fal.&z switl,

fountam whirlpool eqo$a &
mel OF‘OGCD')

gula hoé#il :}..;— J)f L9385 alue  yellow-footed
green-pigeon g):86:

gulall Jj)fw slingshot G(\nr‘fgsm:g\ cootg

gulaf fal 7 ¢ I8 wdalue
«Ldé rose éC aou§

gulafi rong @ u.lf Salue
g pink o§:eqpé

gulagala ngf.a.la.e.alue
fruits, fruit codoBs0081 3208:304

gulam (’,.L‘ffoal_u.e slave oy
SRRy

gulami (..If:malu.e slavery ogsonor ogs[ac:

gllll J.%.:J.u.e gun @m§o§

Parvathisri, CC BY-SA 3.0
gul moris black

pepper

Yug, Roby, Opspin, Yug
talk, CC BY-SA 3.0

gulail slingshot
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guli mara Jfafa.o lue shoot u§s0500pS

Gm§o§§u§)a§@/
i Gaes, w
gulguilla MM@ round 3&:e0m1 328E:

- > >‘/ * o
gulkus w@iblue glucose 00piR!

s0:00[0

gum ;_%fo,&.e sleep Rdequ Boocd[3é:

&:{Zf Ia&u&o—u-e ocean roar,
sound of crashing waves ;3§s031 ea2505

gtim hanga 3= V:? dhaolose sleep BSE:

giim héra ("% cfagloire snore comnSoop

gim zaa 5 all fade 1. sleep SSego0cS 2. fall
asleep, drop off 336eqpogroopS Bdewmjaops

S5 s.f 8o ol Todie

COCCDG DG (ﬂ
§éooecneep

gum gumar

glm zai no fard 3 §
aXad insomnia B6ue

guman wf aowe pride, conceit 08BERE:

glimot 4figa 3| Ei5 dhid) daode sleep

glmot fora 5 Eu3 afas Jacde fall asleep
BSoupapiosed

gumdéijja &:Cf adibaque overcast, cloudy
weather § Ses(géa 8

Q332 CQ? Cal 9:39 @é:
TR 2
-z s
gumra }a{-AIAM-B mislead cod:o:(g00p51 ¢

c 9

00!
T T

G@QJ&I [(:93 GQ]’)C Q)@

gun Uf Lue gratitude smpe:
, e
gun uf.n.u.«z earwax g:weg)
= . . .
guna US e wire, metal wire, uninsulated
wire §$:@:\ G’)(YSEJ‘%I:
2
r L7 N c CIRS
guna ufmu.e sin 39@0\ 0P

2l

§0s
g 994

30
[

giina u.‘?&w.e fry o[m500pS

glina ‘S anbe gina zaga K uf valley

oc ¢,
[=lopale]east]

%ICO
gunégar f(.f Iae.am.u.e sinner s[38oxs

gunéri Jif W 1. compensation sscaqbeo:
[géx fé%oc@:w coqpe(o: 2. loss sd:e

gunarl diya e J,S ako W compensate
WGC\{PGU 3)@\ ?@?’)GC (e2H=10k Q)@

gundha ® aaue 1. gangster, gang member

C\‘JLQ((Z:):(?)(VS‘OE 2. thug C\)gﬁSIC\)’;‘S‘

gundha i* abaue cow chip, dried cowpat g

qu c;[éom

I3
[Cak{Ghlex]
(3

gung gas u“f (’.?.4942 die lebbeck tree,

woman's tongue tree oo
gunguni ujii)f sowndue mite & oS3
gungguwarn Q‘&M rumbling
sound e fiios apfiohfesos

gunsi J«f 49Qaue charm rope, charmed rope
belt for a toddler of:3:

gura ;.‘f.aiu.e young cudguSeomi @moomdgusecn

gura /Saiu.e 1. rotate C\J@w@ 2. spin 99005
qpospSuceopSanpd ogpfuosopiencogs

gura ;.ai,u.e turn around (5§05 (G§ecgpod

gura ;Jfai&.e cover G:amio0pd

gufira }.‘?aifw horse (5¢:

gura fica }g ;‘fﬁﬁ.fs 2lue rice noodle pudding

c s
Gi(\):

gura fua % ;5.534;.9 2fue toddler, infant,

small child meco:cod
gura hale g)}a;)f damalue childhood mecoiono
gura séo ’» ),.)? &5 alie foal Gmeco:
guri ;f .:\I.u.e flour, powder =g
guri isa J\faﬂ}o Lue prawn g8’
guroni 9:,’?.5@31412 lid =24:
gurda Bj,lf.éaiu,e kidney mjecnnsmd
gurgurar /S }5 TolueLue stomach growl 85

CD(V)ODOO @:}J

gufiga 8 ABiue 1. whole ofocd

o0 2. whole mogg

I
[ep)

gufica din 5 35 .o dbiwe the whole day,
all day long oodeges:

gus JN?.AQAAZ bunch m@é:\ :ootl)f)

gus :,f.@u.e achilles tendon vegréeop

c

gusa Jf 29ue rice plant bunch JgopS:
gusdl }:faléaaz shower,
bath eeﬁng&

gusél Jm‘f ddawe
menstruation epaSexn(gé:
Lo ay License
gust')l héna ;J';' J_;f gusa rice plant
oA bathroom  |bunch
quﬁ“:@%:
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gusso frf.&‘iwwe gusto &28 alaue meat
320008

gusso bangga Jf aeds) sadue muscle

strain [:mcoo o e’)[:c

3 s
gic xS uade bribe ano
} s

guc diya (s> :,:f alo wie bribe, give a

bribe C\n:xgo?)::oé

.‘ s
glca wfaw fist con5o3:
2 v

glicamara j» 1S afao auie punch cocsos:

S

gucca d.f afl,we anger temper, wrath, upset,
G:ﬂ&)l 3’3({](‘7}\ VDOO@OOO

gucci J.S JBue gucthi w J=we blood
relatlves clan c;soﬂ s003g)Crl @agiqCsomiq Sl

cegdjrqdiapapy g
guta é,f.a.‘].u.e poke o5&
guté (;,.’fé.‘hw diacritic 32&55@'):9&7)00@(‘500
guta mara 3 8 oo lue poke 6320051 adl
m:).)@
guth guiththa andar 4 28 alwelue
oo pitchblack night 8§:805ea0ée¢nteanpo
guyaf gaifiya é L; 2lae sXue in detail

326008 OJCY)I 3’3§®OJ

guz saa o Jf 29 Que put in a corner or gap
E@Q}C\)CD? :D&

guza ;f.a.Qu.e 1. person with a hunchback eopp3:

o1 &Eﬁ?%:l G(‘Y?_PC)‘??]GQEDC\R 2. hunched, stooped
9:(@$zcm\ c0qPie0

guzora ¥ afallue 1. yell, shout exsSospS 2.

scream 062005

k)
guzorani dj;fmaialu.e 1. loud shouting
ea500605 2. loud crying o3(03:8(03:8[s¢x
3'200@ 3’3(1)&?0()3

H.Q)C

hé4a ééﬁ 1. eat m:wé 2. drink GQJ’J(YSD)é 3.

smoke es0:c36 60052005

haiii Cs..;-iwm step e[geés:

héi fara 5 o> alod 15 edible ooiairgieon

T

hai no fara 3 § u;-.a:fas 80 X&5 inedible o

(e} §CGC)J’J

héibar tel i 75 WlJ Xalias edible oil,

cooking 0il e:03:53
haiijja &;S-aﬁium granary o]
hailla z}.’a-aj;am tomorrow vsos(ss
hailla B}ALAD yesterday wegoo wosesm

hailla :L’;-.aj;ém gilla 2 2 i}jz a.La’.O empty

3209001 GO 323
& - w
héilla Ji;-ahém free ascnodi 322:6§6000
5 A 3
A w
haillazira | J s afdlaliao cumin seed depeo

haim ; 'fwambamboo strip l: G;U’)C

hain u,@-nwv turn 3;(\)@

SH Saw Myint, CC BY 4.0
haim bamboo strip

haind4 235 20000 steep
river bank @&'néz(ﬂ:emo‘g

héire {}’-.gﬁém alas @ég;@éq@m\ 39(\3@(\):
. g, > w 5 N N

héicca ‘:> 22400 kidney bean 8cSon:d

haifit J\:-.nm.d? fallen over c3mpgoicon
hafiit &35 Liaw 1. sideways 3¢ 2. on the
side, on one's side cSeoypéiq

halth 5 Lo aith B3R sixty efgpos

mw
haiththa @5 aliao cut [So5eom0500p5 Bospos
e
haiththa &> ala0 plow, harrow oS o8
haiththa ,3.723-.9.&;0@ cram, stuff cop§ago500pi
8085c0pSongd
hafiththa mara o5 afas ala®  harrow
ot i
haiwan ;35 a3 animal Bqgp§
héaba C,.;-OJA‘D feed mm@ng]::pé
haba 5 alaw hava j» 820 air oo
habar math ’ K,;-,J;o X2das  airport

GC\)GOUI G(\)UJ’)EF‘!O)C.
hébar zadfis 5.5 75> «@lial Lalaw habar
jaéfis :f,..o— }.@.&2 X225 aircraft GeOUNPHY]
habil J}J:JAD expert c;orfgaal ngé:n:uéaﬁ
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habizabi u,a—.ﬂaﬂ.aam abizabi u):\

L2037 strange weird, silly, ridiculous
s
90)0’)("0030’)(’0

habos .. uarlao hagos u.&,-m 1.

paper, sheet g5 2. contract exg)6

habos fonna gord ¥ %5 o5 aiss agleo
2fae form a contract m;moqnuoco :D@

habos ful 3} &:;-.d.us «@alaw bougainvillea,

paperflower oot
héda :»\5-032.@ tObaCCO @90:%(‘6@:\ (‘g)é:m:@ao:
hafida 15 22000 cry Sos0
hafid4 15 206020 shoulder 03
hada gas JS NESPEYY.)
«9ae tobacco plant eso:§:oé
haadem .).:-'fo.uam servant

fQQC 3’.)@@\ :?.)GQ)Q

hadira },&5— .aidna.ﬁv deck Public domain
e ¢ oc handa shoulder
chair voScondma:dE
hadiya L;./th.ai‘ucyxm gift,

present coodSesond

haddwa .A;- .ﬂ.:wv rough

@e GDJO\ 32 O’J@

© Pixabay License
hadira deck chair

haf J\s uda0 dream $36w0S

hafa (315 2820 1. shake,
tremble cpGao05 or§epGa0pS 2. vibrate opgslasgd 3.
shiver o§aspd

hafifa (i3 2820 1. shake pbaopS 2. vibrate,
cause (something) to vibrate or§sloopS cpdsloops

héfez ‘L‘f’;w hafiz o8& (‘Qeﬁmﬁgmé(‘q_]&c\},
33(\30%(7’{](6@05({)3'3)

haafot deka > 23l abo Li8A0 dream

SSunbensooph Soerd@teops

hafir }v—iuﬁam mothball vgoSes:

hafsi st-,‘aaém black person cpepSs oogc3

hafta &is 2éaw capta é,.;ué.‘lsas week
Glﬁgwg))uog\ 3’9()08

haji C>-,¢‘laa9 Hajji, Muslim pilgrim Un(ﬁ

héki J}JM army green, dark green o

GSPC\ (’Y)’)('DGCPC\ 3’308 GlCGG‘PC

hakikot Q—iﬁ—.&&@:’.}%ﬂ.@ reality 39@033’3&];;%00@[):\

3)3]’_700’{]%’

hakim ;S.;-'Co:&a’m magistrate ooep:o9(03
3 w
hakku ;ﬂ.;—.u.@:mm cousin c6o0&:3 mdod
c o

(]
330)(‘/‘)

hal "5 ulaw 1. season pon epa8 2. period of time

hal :};VJA’.O river @ag\ G;{P& -

hél aga ST2 aedd Laldo
headwaters, source of a

river @cﬁq_p:éepl @éqp:ezw @é
2]

Public domain
hal river

hala - .QIRD black 33;?(‘0@@{)5\
32600 c;spc

héla ‘> ala® maternal aunt
3263l | GGT@:

héila [ sl aila Ll
2lid) brother-in-law cumoSo

hala 4iththa +l5 2lGlo
old thatch mrﬁoaﬁ:{;@:smé:

hala &f 31 5134 alao
dog-faced water snake egoSo

hala isa o) J,i.ai).}.o Alaw tiger prawn og§sdo5

hala binibat &2y |5 .daliad alaw black
sticky rice eomaSpoéicqld

hala fainna 4f 3! ,gf; Jr ) aduad dlaw
crab-eating water snake e@g&e

hala hosur 4f O 524 (| 1840 Ludas alao
1. many-spotted cat snake c[geg:oodd: 2. golden
flying snake e@eu:m&ﬁ:

hala jontis 5.z [sualdasd alaol.

jaundice, 1cterus sooiclespal 2. hepatitis 200p5:
GSTJCGCP(;'

halak Sb-lbala’m 1. killed, destroyed 205055
co 2. death penalty, death sentence coozad

halakd S5 2balao hilaké s aalao
actually 394]9%0)(‘005\ oomuS@o;?.

halantor 4f U3 5 w20 (falaalao
Dussumier's water snake eqe(goodd]:

hélar zamai ] jl;-iamﬂ Jalaw uncle
(mother's sister's husband) Bieo0s

hélas &:\;vaala’m finished (&

hélas gora ;? ‘:,‘15-.4‘183 Qalaw release, set

c c c c c
free C}?O}GU»Q}@\ C\gO’JG@OF‘OG‘DD@@

Public domain
hal aga
headwaters, source
of a river
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haales uml;-.@.xlam pure, guileless §:o0:

G@DCHO}GM
hali J:h.JAD soot r‘rﬂﬁ%:l 3%:&
hali 4t & J}M Ao empty-handed

cocqpSraoibanch) corbeged

héliga \gil;az:JatD halika abulao alone oo88:
b oSS

halim 1> Todaw haleem vcSiméi 0

haalot 215 alzo

condition, situation co05§
3’9@:?39@7)3 33@[:5/33@?

hélowa 3 o dliwa ]
220 halva 0oaod)
5 aolao blue dye

powder s3:cs0:
2

m ;5-'&)05 1. work wcy6 2.

occupation, job scb3c3¢ 3.

Monir Shrabanmonir, CC
BY-SA 4.0

halim haleem

halma |

aCthl’l c\Jo i [:coue\
mueaooc;umr 3|p306

ham goré ; 5> Toos
2Lae work, do act, labor acy50r6a005

ham goréuya 5’; aXifae Taas laborer,

worker mapGoo

Public domain
halowa halva

C\JUQJ') {]

ham horos o> 1+ waafas Teas work sy
Q?GC%:

ham saré . .a.fanoaS jobless marbeonsa

ham zanouya u; 5 v.e-aIBaa_QfoaS skilled
worker, expert m@ma?[:q
(ﬂ@lc(‘fgjg (YHCQJ

hama (> 20a® earn eggpoopd

hama (;.;-aoa@ shave ?ogagogglof)oaé\ 39@(3:@0108
00p8

hémak4 225 sbaoio hameka J).?.;-
é.%{.oa’m definitely @m%«f;ul 32600323P! mmufm%

> Z}.Q.;-a,fa,o waoao pile, stack

hdmal mara
. ¢
&)CID.OO&

hamani g;.;-:«maf income, earnings oeg

o ¢

hamei#i u?-;*‘f““” ferrule 32638 MM

hamil JA.;-M pregnancy c5uSo$
hamll uwa 4.«:-03&0 o be pregnant

(DQJO‘?G&DCQJ@

hémil cek gors *5 J;- Jox o doaw
2lae check on the pregnancy, do a pregnancy
checkup 3uSo§edesosaops

hamis ‘ueruQu0a5 kemiz 305 Lo shirt
hémica &:@.;-avﬁfoa’tv 1.
always ss(doseor 32(30o6: 2,

forever conogq

hamor fufiza }.; j;:—I&M.&D
Aliwé workload 309500

C\)UC% :0E0M

hamot géla Jf Eis alde Jaoaw 1. be hired

aacvf)qcoé\ mwéoéwé 2. hlre mwﬁ@%wé

Public domain
hamis shirt

héamba w > aloaw electric pole, utility pole

9 COC\ GO(Y)UJC
Hamboli 25 dalosw hinbali Jo2
:Jalaa’,é Hanbali school w$mc€$w3-
héamla Jl.;-.aloﬁv hamala JA}M
attack 3c58c5(a¢:
han :f;-w ear §0:%r5\§0:%r5
han ufita &Jf I
2L itchy ear §0:m:@§:
han féqa}; 25 ZbAd oo

ear discharge g:s5009 3g0503
(X)(T)EC

Public domain
han ear

C

han fira ;; :,,;aiﬁs £ pierce ear §o:cdi0005

han guténi. US - walue o ear spoon

?’) GOGZ;U CO(Y)O')

han haga faik 53 }S— S
Sbuod bo@oo® crested

treeswift asdolqjogs
O

han hofira > > 000
25 ear pain, earache 2

Q
(YIJ(YJEC

Tropenmuseum, part of the
National Museum of World
Cultures, CC BY-SA 3.0

han gutoni ear
spoon

it alad oo

han saba ¢

sideburns Lﬂ:g%:@u:l Lﬂ:@&eg:

han thonthona J:.\.‘,’ e
mﬁw LW earache 1

o
("/I)("OEC

han thiafi 3 Jw u’““w
2244/ inflammation at the

outer ear ;?ozgrrgc;epée‘l&:@é:

Public domain
han saba sideburns

hana fmm 1. hole s2edloS 2. one-eyed 058

O)Q')G('Y)("O§ Heeusll eﬂmomqmmmu@m
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, L v
hana e meal mooizom

hafina hafini u;' &:-:;naf 255 death match,

deadly confrontation cooeqqless 9503058
héna hézom tiwa 3 23 5> Tealévnaso
2380 have good digestion 32036(0309050005
hane hom ftina 5 25 > 20 Teaoan0
be hard of hearing §0:Gw/zoaé

hani g-.f;w pot cloth, potholder z2005005:

(\J(‘D%:

hani J;-.maf kani uf.zaaﬁb 0.4 acres o.g em

hani boga % o ae8) 4000 pond heron §ié:

GZQOFDI q“C &@
héani no a4 | ) J;D.Z.O 86 402 hdani nud

have a lack of appetite oo 3680560360005

Q(Y)C (ﬂmm@
hanifaca };a.}aﬁésf;w hot pad, kitchen
towel, coarse cloth s2005005 3200p5(m6n 058
Hanifi W.}%@oﬁm Hanafi school 0x§38as:
hanor loti o 7> 48) Zaaao earlobe s:0§
hanor tali [ 7=
cardrum .p:a& @:«Déc@:

hanortu fuific aa u‘“* u,...o—
1020 woiwd Asanao pus

discharge from ear s:00m
E@OO(‘DEC
héandan {35 oaass clan §g
haandani 3>, ma:z‘w hlgh class
Gm& kﬂ E} EQ)GC)J’J\ Gmt{“&)’) G(‘D’)C {~ovs}
handha .L:-,ab(w piece 3990:32@\ 328051 33@3\

Public domain
hanor loti earlobe

c 0.9
LX)!DI ({Ilﬁsﬂ:l{)

30
hanfual JJ:\;-W earring §2 oGl §:59 5201
§9:03 &t

hanhan :I;;;' QAQAAY torn to pieces, torn to

shreds 33&13&:@@ 330:3:0?:
sw ows

z 7 za.
hannaggéne &W 1.

. 2 . Lo
automatically ‘s>c3zecqpod 2. for nothing, in
vain 39:{]&5:%:\ n@@né:e}l 200500059 3. for no
reason see(06:0

> G ws

hannak 23 badae for no apparent reason
sec(onEd @G@é:@;ﬂﬁ&s%ﬁ
> 3 /', w s
hannaksin u,.‘..:.e- w2022 for no reason,
without any reason see(o3E:d1 s6(0éu§od

har 3 £aw 1. whose opSosefi 005004, 2. to whom
ouboped

héra % afao quickly, hurry up =55 (55

GBEB0pS
o L @

héara fa.ra.fv snatch cpuaoophi 506

..0C

héra };.a.'fcvam lose, be defeated sd:gzoopSi §:36
2p

hafird > 5120 asiringa 1 adslia)
chickenpox, varicella eqeoqpos

hafira > 2Lia® bier, stretcher for dead body

. ¢, ¢
326Q00DC00L:0C

héra hari kélaa Jf J;- J;-
‘a.l.&a JIGMIAD 3amble
GMC {eplrals &3@

héram ;> Toaloo
prohibited, forbidden o’m@oggogoéooo:eml g(‘::eq
[=eon)

i e
KannanVM, CC BY-SA 4.0
hanra bier,
stretcher for dead
body

harami (a};-.)maia‘m 1. uncaring ogdegy(geoo
0805080 2. forbidden, unlawful, prohibited
(YJGPZGOEG()J’)\ gée&@m

haré );-.;IA‘D whom uéwn%l 33:)005:)&(‘/?3

héﬁrl kura JS ,.;-aiu.% JLidw ostrich

(JJ(‘D(‘O(\}O 33(Y)

hari luwa 35 );-.433.’ ;Io.‘v 1. grab, snatch

20p5) cowngaﬁé 2. usurp 3oo&:3690pua36:8050005

QOO
(S

harlgor 7 <z Lae,faw 1. chef o8y 2. baker of

OO’JCD\ @§QO€P

haru '~ 5 wJl20 bangle, bracelet conSeomad

hardl 3+ Lifao young cow (heifer) oo
Fde

harbar

;;S-IAJIA‘D business scoém03ér coboss
d T U L

LaIfow hotshot 806@1:5[\ 6058

7 2009 2
s s X

harmoni u:’ 5 dareXao harmonium 0:83:08

harbari ;>

harr 32 D20 1. every 3&: 2. all smici:

harr mlkka ,a.(» .a.!h»o (Y] all around

UO)UO)C\)&G’J\ CO(DGU’]C DbOI G’BGIUG](D({I(YJAY)@

haga 3 cbao 1. cut B3o5paSaopS
2%
haga sira .. 3+ 2% dbaw 1. cut up BodpySep:

2. cut oneself g

oI 33335:?)5:0?:@03@330 2. cuts rr%(f)aaf)efpz
hégail J;};M;Am bedroom B6epas:
haas Ja-.@aS closest, most trusted (friend)

3B€1C ? so E@GCD’)I (DC@GS’Q 90 EQ)GC)J)
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hafis &...;—M 1. uniform oc8005 2. die,
casting mold og$:0

haas gori Jiiwéiaeﬂa‘f especially zop:as(3é
hafisa &M;M edge x50 e reetee)
héafisa JM;-M true 33«?% ?$m$ecm
hafisari <5 (fa9iao 1. court ooepsg: 2. local

administration office 6a00a8Eepabg|beqiaig: 3.

s

city hall [%GU)’SQ%ZB
hafisé UM..E-M near, close 3a$:39§®:w| 3;$:ooc

hase halcca u.,,a- MW closely

‘? (Y)Uw
hafisi > Qiaw sickle o305
héfisi uﬂ.\;—:@m&v shallow basket comé:

hafisi sura % i Siad
2o oriental pied hornbill

c_ ¢
G:{a’)m;ﬂc:

© IOM Rohingya Cultural
hésolét waﬂﬁlﬁsw oy e
hasiyot G AQ.BIAQAD s
Y harisi shallow
héssa u«o— 2920 1. basket

behavior 3;;[;‘32% 32@@320@5 2.
character s>cqc¢odos
hasorot gord 5 &2t Afae Jafaonw feel
jealous vgcBo0pS
hafisura }:.«5- .AI.M swim eqm:mé
hasharbar 755 Lallawaaw 1. daily

act1v1ty G<§®83'a(\)u3amc 2. business, work 8:pzeqs
39(\)U| C\)UC?

hafic :):M;M cough e;lpé:ag:@é:

haficani beci iwa )\ A u“'"‘*@*j “BioD
033,0 1ncreased coughmg, severe cough eqpé:

030)32’.) g) 33&

haficani hom tiwa )\ F"' W’W

bl

2380 decreased coughing oqpé: 5300050500005

héfici u’"’" M wether (castrated goat)
GO :DC oovatees]

0,
2

s . , .z - 5 ¢«
hanccl gora ‘S waiae 420 castrate a>&:06

o
hafici goru :f uM;-..uIBE M ox, bullock

9
&§0:003
o

haficile leththwa aa \ }J }:.~,.’ ,;3w! :

PERC)

920 productive cough eqpciadiqé 0a86undaopd

héficor :,::A.;-IBQA‘.D aficor }Liiﬁﬂég The
Last Judgment ooep:8qé

hafit > WLiaw seven 2561 9

héata &5 2o error, mistake, fault, physical
laCk 33?’)33@’)\ 3’3’]&’)“ %‘i’“sjgé:ﬁ:"

héta tiwa j‘ &5 2280 2)aw bloody diarrhea
Q:)D:&oé:oa’):oo[’é

héta hosuri .5 &5 Hioroalio mistakes
3’3@9 3’3(})(: B

hatai biaram 3, E3Toalat Jalio
dysentery eog:oé:rﬁ%rrgesprﬂ

hatar 75 £alaw 1. row moof: 2. line, queue o3&
330')%:

hétaro “zx

5 &L2040 hoiitoro fﬁiﬂfbﬁm

Seventeen souas§®| 29
e

héfitini w,;:io:&a’m female elephant, elephant
cow wba

hatiyar 73 Laldiaw atiyar Jui Laldiaw
1. tool M3uxi oogsooven 2. arms, weapons

hatdlya (5455 aXuodaw peep, peck
spé{etooes

héth ethek Jf\ ww Jaw heart attack

§\C\) GO’)(‘OC?B\ é(\) G(\)EO’)EC

hathl g_,.'>- ./.E\m

J <

3’2003\ 33@@3’2?

haththa &2 .n.GaJD recliner, reclining chair,
lounger ooScondenam:adé

haththa diya (s> é,;’-.ai_p 2Uaw cross out, x
out @rfgc@aoﬁwé

haththél s W&lao jack fruit 83c3:

haththolor kuafi )’f }@;—M Xaldloo
aril of jack fruit aéemal 8503 33@

3

pure, real, genuine odv$eom:

haththuc u,w-.@.u.&tv muzzleloader

(7)8 GOO?O’)

2325 kawa }?a% 1. raven, crow
ofsnés offsp05 2. house crow ofsongs

hawa }>—

hawa }L.agw Eve soi comédl
hawa giim (.5 < Toe a2a dozing &o5aspS

:QUCF‘OZ))@

haaza > allaw crisp-fried pastry dogpod
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7 , 4. 3 s
hézana tuléuya ;i 53> 238l analao tax
collector, fee collector Bg§eomadoy mg%wé:@ﬁ

20
L

hé4azar ;};MAV.D edible m:c\%q@mw o:8Ec0m1 o0t
e T

G‘IG(‘O’)(S"GQ)’)

hazar thelngga i 55 > aed) Lalow
azartheingga ,a_iai" "\.a.e.zL.AE.Qa.O millipede

Brgronl mnErgorood mErelBap:

hafizi z;-:&mm sour soup 0>&qSepS

hafizi J.;-.JA.Q.AA@ 1. judge ooepray(cd: 2. marriage
officiant conSeodaaep§
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hozza %+ allaw 1. hinge 0gg 2. umbrella C

stretcher o3:c005

. w abo ai (k5 Xabalad firmly, tightly 8§
hozzo :,;-\BQ.B.D loan eqzeg J ¢ 6]:. v, HEHTY sete

Ve\’e\qﬂ
hozzo dlYa ) ;’010 alao tend eqrev0pd  jafani mas i o uQa0 $108ad  zafani mas
sqppiooed Wus),@aomaaao. tilapia o3coo:8:000:

91



jaférani gkwiésuﬁ saffron o300
jdhan ;33 qamad universe of3og
jahannam WWM hell c§GpSi qn
jakéth :ﬁ;w jacket sedl=d)

jam (’..;-'Coa,(‘] 1. traffic jam 022:805(864 vodelop
805530 2. crowded, congested [Gp3mq0ese0 3.

56
by

blocked 3o5s3ean

jan ;;-.043 life, soul 0005

januar j}fé- Xa3uqad zanuar ;}:j La3uaal
animal o3qgpé

Januari 35 Xa2u0id January efsclfoor (o)
3¢

>0t

Jjanuaror elé6m (,.S\ IS

w zoology oogreos
jafica }S-M zéfga };M broom

fez] emoé:

Ta) LaBupnd

jafica };\.;-M scolding sga?g@(c::l 39@8:39@9’35:
jaafis :)M.\;.AQ.O.AZB zadiis 2 2 J.ujz wual

ship ooeoh

jasus e aOu92d spy

’Jll @?)é
3 ¥
jéthdhua jj;;.' 229 Ank Kungar, CBY—SA 4.0
) o o ac. ¢ ac adns— ship
thicket gjsu805ediés godedlEs
jathka S abl2d surprise attack 285558 o§

O(TS@(SZI 3}8(78@’55[9:57
5 aIaoM pounce,

I3 <
F‘DZ)Z)@

jathka mara 5 &l
tackle 983600051 o50

jeél Z}.’:@ jell, gel qu5c8

jega },3-.25.5.3 paternal uncle (older), father's big
brother o>(c:

ject y-M jetty s35m 8365030,

jeei ?M aunt (paternal) =2§:

jii CA.u‘] yes 0ro5doncsi vacha

jilmil jilmil J.c..k;- J,J;-J.uola.ﬂ olid 1.

glittering, sparkling 05805805

@U)GO’J’)(‘DUGC\)’)

I

twinkling §o507058050005006:0070

_]lnlc JM;-M jinis y.@.;gw‘] zinic

5] thing vgeSs aaepogy|
jinn :ﬁ-.o:t.ﬂ zin Q)'.q& spirit, jinn o1 qi6§

jinnat &2 Jadd spirit, jinn sodi 5

jiip garif ;,;.-..Cfa.e wid jeep qbom:
jisim WW figure, body SuSes:a3uSedlos

(\OU\)(\) (‘D(DOO
jolsa ‘_}JS-AQJB.(‘] luncheon, fundraising event
PR
jolti Wz Aad quickly coSSsg (G508

Oeco
5%

()8
o

jomaat a5t WDaead religious gathering eIt

oooECc | oac:cx)o:ng

Eis al Jalneal religious

touring mmmsp,m,oqovq?:xgm[:cu

jonaza ;s alaard zonoza 35.al80al funeral

prayer o001 qpos
jonggol ‘]ﬁ;,dﬁadsﬂ jungle GO’D@:\ Gom§05
jonggoli Ji;;:alze.d}zﬂ 1. wild, uncivilised o

whemypeont §seom 2. uncivilised person cpé:

jomaatot zaa j -

Jonnot waﬂ.ﬁnﬁﬂ heaven, paradise qgo5

?U’)‘?\ G(‘D’)C (YJCO’.)

Jonnotl WM heaven-bound person qs

%O)ODQQ)ODO 9@(}) mao DD

49.&0.&3 1. jaundice saom:cleqpal 2.
hepatltls mm@.@epc@gp(ﬂ

i Josba 0123.3 jozba uf-‘alQB.(‘]

w1111ngness readiness, courage, enthusiasm,

_]Ol’ltls

motivation, encouragement comcxl)ru Eeon sog!
C\)C\);UC&HCC\)UCDOO[:C { 3’9(\)@0}30&6][:0 \OO@@

joth &5 W&J hala jot &5 |5 adalaw 1.
mole ¢ 2. callus, callus mark on forehead

3o 3. black mark secdaeam:sns

M cold sore, fever

bllster Q?.q@ﬂ@m?&%’)\ 33932.”?(‘0?3

joth thaafi Q\

jothféth S JRRI 1 immediately qo5qiéa
uaoc o¢ 2. as soon as possible, ASAP (55860095
GS’B’JC\ C§§CQD%3BE§&)

juab 252 waa3ud zuab 2ijulaul answer

33@[:

juab diya (3 &35 ato da2ull 1. answer
e@ooé\ me@eu:mé 2. reply @%G[L:ncoé 3.
respond o3 (652005

juan :));4193».3 zuan :)jj.(w&v.& young

person, adolescent s oo

juan awa 3 i3+ 4380 (a3 enter adulthood,
grow up medladaopdl aagudeepasoopsi 00056000

o2
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juan fuain 23 Q)P-W ©3ud teenager,

adolescent boys cyqjgps souSerqpoonseumnips
[eal=lavH

juan mantic u":“ Sy Qb0 naud
teenager, young adult, adolescent cyjedlod

juani d);-:t;mg.u.ﬂ zuani djj:ncugx& 1. youth
(\‘?Lﬁfnow c\l?cuS:no 2. prime of life c\‘?nﬁ{wow wos\lp.%:
ol

Julththa faik 5 M,Q:.tas alid ziiththa
faik &5 o i duad .aM great myna s005q05

jubba f,.;-aluﬂ zubba ;;)'.alu& man's Islamic

tunic goSecuéqps 0odsoéaoe§eomnmdsges
jlguci J&M shack 235905
Julai é}-w July ec3écor (9)08é:

julus u,.l;-w rallying cry, slogan
[=](epH GC

353

jim jim 5;- - Touid Touid drumming,
pounding o5a§:38:3:9p03

[PRURY
OﬁﬂlJCY) [eplelbb]

2 sowd Friday prayer, congregational
prayer qmw?m@w e:m[(Zneﬁ ooa[:l[:c

jumaér din 3153 quaa0d Day of prayer,
Friday @m@nei

Juma

Jun ;,,i-auﬁ June g%ml (G)(\)?)é:

jufica };M hair bun, chignon sbc3:

jus Gexaud jue G
@ud zus opjuud

power gé&:a:

.»@.u.g searing, singe
=H U’JU[:C
juth 2 .Lud religious

gathering 92000QEE0E0Y

Vi
chignon

K4

kaida kanun u:\{ 15w 2ot rules
and regulations opSiqSi0pdimndiqp:

kabéar }{fm cover e“(rg%’){»:

kabellyot ;,.J»Jm ablllty 055301 og@
q@\ :Qoe 20! @q@a@;llc

kaabu gord ; J afze wJalb control o8§:03
[eon}s C\JE\_‘)\ CD? %“UC\J&)‘

kaabu gora ; J 2fae wJob protect s5c8§:
:l)@\ (YD(‘OUJGO:OCG&T)(Y):D@

kafér ;fgw infidel uu")@écx%\ 200508
of

kafi uf Aab kefiya QJS aXadydb enough
C\)G(\D(‘Om

kahani J>S .faa‘.ua.!b kaani u§ :«Gib 1. story
ooy [86964§ 2. history o038

kal sokor 4f O3-S J&aad Jalso Lo
banded wolf snake sfgegioodd:

kalku leithar j‘;}.‘(@w calculator
00])%:03(78@(‘78

kaamiyab o 2.8 JdaXuwoab success candsés

kaamiyabi 2.5 (JaXeoal successful eandsé
[=ebp) -

kamré i3 afoab hamrd <5 ofacaw
kamaré afoad room 285t

kaanun J\f.n.uaajb 1. law poes 2. rule ®@ eue

0@ ("OG

karathé :;;?w karate MEPeo:

o C
5(03059

kaarl \3.02.% Qar1 Qur an reciter o»§ ox§as

Wﬂe GC’J %(Y)QO(‘Y(JJG (‘Y{IC:D
kadrun djf.;uxio.pﬂ: electricity og6o68x
Q}Jé@é@ocgm:

karhana g ’jfmﬁn.% workshop, workplace

3’3(\)0@? H 39(\)0&]

kéatna gora ; u,.:-.ai&e 2aalas circumcise

C\)Cmmu 33@@1@)’) m[:mm@
kathin :JSM cartoon (Y)DOO%"I qf)@ B
kaathun u‘f aulab cardboard box n0SeR0H

("OCOOOU’)C’)

kawali J )5 da220 weddmg duet, chant

)

uoccocw)c Q G[)@Og&) C

kayanat &35 Jaadab universe ofmog
kaayem (’..3 Todal established 8

agm@[:ecmw 333333@03[(}@333 ?
kefiil 55 ol waist S:
J.SMJJAA% stiff

lower back aleozog[}c°

odqefespSesom

keiiil hofira -
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kediil sissiya ;i S
ai;&wljs ..J.Aaﬂ_'db lower
back pain sks(gé:

keiilot fua luwa 3 3 Els
236) 23us el
carry child on hip meco:
SrenbEo00S

keifilot gori loi zaa j Q }f s dallalil
.a.Q iﬁ) ,C(B.e carry (somethlng) on one's hip

ql:))@\ O’JCL;' GUTOJCQGQTJCCD&I é] CXJ‘D%E{ICD@

1 > <. N
keis wg.xﬂkt.% CAaSe 3261 ©ICH OIEPIQI
~s @ vw o, .
kefiicca %M hairy ssee:zuéedlndeom
g oy 8°9°%

326g:C0E0
kebar }fipl&: door o33k
kebol ~ .4131&9 cable (\ﬁuooe’)mm

@')O’J O’J
kek :lf% cake o305§

kekuta XM hiccup ceof3 02050005
Bt

kela ;}Sal{,@: banana coSeqpa3:

kélaa 3501%% play meo:a305

kela béza[j’? ¥ alz] 2l banana fritters

C(YSGLLPG (e2zl

Public domain
kenil waist

~

3

Qc, ©
QPCIG

o
@
:

kélaa dlya (3 Jf.aio .a.l.db organise a sport

MO q?@@e@u QJ@

kela  gas JS Jf «ae aldb banana plant
CmGLLPQ\ CmGL{PUC

kelar boéuli JI j,kf.d.OaJ iaL&a banana pith
C(‘DGL{P@

kelar hadi .,\.3- js;xumialtﬂ: bunch of
bananas coSeqpdé

kelar séara j\f Lo .fal.db kelar séra jlf
}Q S :T) Ial.&: banana bunch cm@qpoon

kelar tir 7 5" 20 Laldb kelattir As
W banana bud §mGLtP<‘?,

¢ i“’ s
kélouya QS‘AIB.LAL player sm:onen:cow:

NE:0067%
kéluna UK aauld toy oo
keém (i_f oI camp o5 5
kéma ('3,/“1&’ stop 5620051 q5a3E0005

c 7, c (N
w@n 3’3&?33000008 H

kemikél Mw chemical eoo?uoé:

°

c ¢
FYQ)OJ@(DQ?«

9o

kémota ;,.J 2lzodb power, authority

[:@Omm

kempds .5iS w@as04b kembas i
w@alod advertisement o3[

keen .;\_0.&: 1. how 000581 6p5a3a3 2. why

BQCYDLDG ("O’)C\ CﬁO[:‘DC\)

keen gOI‘l ; u{.ziae .[\.0.&% how GE(T)OJI o')ua
§@ éc

kena S aaddb grudge smuno mf:
kensar 5235 Zaaadb cancer m8soeepdl
kensor 3.5 Xaaudb stool vot

kep .5 uadb action (firearms) casgodeont:

T

keppa J .as.&a informant, snitch coonCseusop

suSeemé
kepsul }f.:/s.&&asi& capsule esocond

kér gas ;K;/f.aaeié.% grass [505(o€)

kér kuficd })5 ;M L& meadow (G058
keramot vyt M miracle, sign =5[3905

G‘P\ CO("OGZ)DC\)("O(TD‘)

kerani S 40aldb clerk oocs:
keransi tel s .. 55 W) @aald
Ala e

kerosene, paraffin, lamp oil eq$s3

keraat &5 WJafdb Quran recitation mo§e§
%O’J@U}EC

kereng hal > @S oo dld 1.
misunderstanding g:copSead(aé: 2. disagreement
20670039 wemeo@@& 3. conflict @@é:g’)znﬁw
ogoeg 4. disunity, disharmony, discord 805062
B[opaEs epBpgoder wopSiadie 5. problem [gocosH

kereya (s S alldb keraya (535 XL 1
rental secois 2, reservation aS:ogqjsoon:(at:

kereya diya (s> :5 S aXo aXaldb lend out,
rent out @:@u:wé

kereya gor 5 3 Tae oXaXdb tenant-

occupled house, Tental $23000:600FE! 32956210009
(7)(‘0326

kereya luwa 3 (s 5" a30) a¥ald 1.rent ey
2005 Z.Cbook @wég}wé 3. reserve oB:0083;$

CO'JKD@

keri mara 7x S al’m L deliver ascS

UG&D’.)CCD@\ UGU CD@
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kéruali 4f O3 JJ’:S.GA‘.O .:J.aw slender
coral snake 3s36§o3e(gorde]:

kérmos .55 w@relil care [Goo

kérmos gord °S .55 Afae waselid care
for, look after peceréegposoopd

kefica %M thorn, spike so:

kefica 35" abiub fishbone d:§:

kéfica fata =3 }g/f.a.']as .aﬁx{.% grass stalk,
culm [godoé

kefiga fiica J;a 25" dhidd Zhidb thorn prick oo
Q‘?:Eéé:

kefica gas &f S uanesbdb bush, shrub g §

kefia safida mas s 2io 35 anan0 chidb
4920 pompano ckocdsordys

kefiga camic ol 5 «Quoad chigd fork
Qogglé:

kefici 5" Bidb quarrelsome q§c3cooSeoni qfe
[=ees) -

kefisa &«5 .as.x.t,% unripe, green, immature
3'20%&:\ GGéGm

kéfisé aaidb fit, epileptic fit (goSooas3Ex
ocbg u§[:c

kéfisa &5094,59: tighten, pull tight o>&:on&soqS
00p8

kefisa kér 3" .8 IE.% .aaa.t!b green grass (505
B&: i

kefisa moris > S w2880 a2 green

coc

chili cqOIBL:

kefisa rasta &%) ;S alaaf a9 uncured
road §é8Eucpbeansaomcudi cubiond

kéfisani JLS WSL\.&.Q:» seizure, fit E@wﬂmr&@é:
kéfisani biaram ¢ jb uwf
W tetanus co: acc;ep(ﬂ

keséth &5 uLad 1. film reel saséems(3:35
2. cassette player, boom box ma5s005

kesi dm(fj@i&a scissors moSe(o:

kefiskifisa mara ; -.SCS afao aaubadb
scream, shout ﬁ:ﬂg}esﬁmé

kessu %Jé{% some, few, little aez?m 3'a§t’>§:cug

4 s ‘,: 3‘4 s w
kessti kessti 5n5” 25" b 4 1. bit by

[
o0c.oc
UC &)C.\

bit sqdoy 0269g/C: 2. in parts

co ¢ ¢ ‘¢
D00500630II[0E
. - s 5w X
kesst nai & J»(fia@ 449{.% IlOthlng omul ooézly
©
7

kesswa rj.,f 4’19.&, earthworm, rain worm

Beome
kefic %M body hair n%ugsu:\ ey
keta J.a% quilt 330@[3

(ﬂ ®UG®0C
kéti ;5.&211: vegetable field §05¢;: ¢

kéti bari ; 7 s LT A vegetable garden,
kitchen garden 0&:8:E: %O’)[@;I euﬂoe[:

kéti gora }§ ;,.5@1’132 A& cultivate
Vegetables farm vegetables »é:adintigod
(DF‘I)Lt” GGl C\)OZD&

kéti héla J.;- ;Ms

vergetable field 3o

ketéli J{\;M ketéli ketori kettle 9&1@5::{?:\
eqegidep:

ketur }:Siuﬂ.tﬂ: eye mucus, rheum, sleep, eye
crust, eye goop, eye gunk, eye boogers go5egp

oc
(9\331)

c c, ¢ I
EPC\)Q Hi Qs:muemm

o ¢
@UJ’.JI {ZQC:

.alﬁm.&.;ﬂ: family-owned

bl

oc c. e, ¢ co ¢ ¢
(L)C LDCZQ]ZLDCZ%(YJQP(Y)QC:

kettali Jif Al roar with laughter, goofing
off, joﬁing around un:o?x‘rge‘luS@&\ oe L[Sgé@u:o?
B

kétteilla iﬁ;/f.a.l.ut.‘léﬂ’ farmer couSoown:
kezzé § b skirt omod

ki .‘TS:LQ:’ what omad

ki bouli Jj Sda) 4 what,

why :;fn(\)\ m@[: (gealel O’DE‘D(\)I

3’3:7)0)@ (7)’.)()
Public domain

kezzé skirt

kiafira 25" aliakdb crab
(‘O(TD%:
kil qud,&: 1. wedge 206 2. wooden latch
0 I
o059 W{IC\ %m
Jf.ain,o A 1. wedge 58
:nuc\ﬂ :n@ anoc :n&o 2. jab with the elbow

O’JGO’JJCCD 3)8

kila h}f.a.ub y-support 39@003:‘033939[:@33 Gom

3’3(7)(}

I ¢

kil mara 0520051

kila zaga Ny g Jfazaﬂ aldb uncultivated land

UC\)UG cl B‘D(DLL“ G:D'J(\)(.DU«ZD

Killilg 55 STl S iy JSIS
M Chuckle COQDQ@GFA]CO@I m@asluaoa@

killa :}SAJ:&’ fortress 5006
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kimot &3, daob value oo§3:
kll’nOtl VJM valuable m§w @:e&m

Z)@ CO%GQJ’J
kina ;5603&7 buy ocSoopS

kina * S .an:&: weaker, smaller, thinner &§cox
&ZC\)UQ)G 2l Q%m;?é:@m

8mqeoaﬁ

kinare ;{Ia(\:&: nearby 33$:33§3:5;J

w
. P C
kinouya ;;f aXzgaudb buyer, customer 005031 eqp

OUS\ G@’)(‘D(}Oé
kinkini S35 soubaud elbow oscom(s0b)
kinna ouil Jf! LS andb

LLa) Laadb little

finger, pinky coodaog:

kinnep gora ; Ny
AIBE w kldnap Public domain
E‘?G“ 9050@ kinkini elbow

kinnit fattér twa 3 5 2 Lalas LAb

s .
2340 kidney stones eoppadmbogéonpdeomempad

kir ; I»Q:: plant sap (unfit for consumption)

oobeon uEqPS
kira ;.aid&a picklers, small cucumber aog:08:
kiris ;f;.a.ni&; sword en:cgui eviepS
kiristan : J..w na‘lsuLL Christian aqbon§

U?’)OJ’)OC\ 9§l®1m§
kirkira ;375 2l 1. grind one's teeth
ogi[03050005 2. grit one's teeth a3(03052005

kirkiri 755" LbLL window Goociedlos
kirma fuk i %J’/S.Qws aoldb pinworm,

threadworm C’I)OSG(‘O’J((S\ O?O'S?I):G(‘mé

kirmai >53 iao:&: cooked ground meat saox:

I ) I
(DEZG("O)I 0D:2:00C:

kirmis “nsS wQuoldb kismis usiS
o

2

kis mf.@.&: plastic bag ococSecnda3

«
O}

raisin, sultana oq5o3:c(5p05
051 (06(og

kisim MW type, kind 3’3&%{:2@0}3:

kisimma kisimma (,...5 a;js,sb
.o.ms).&a kisim kisfm V'“S r..S'&usz.db

various 33%“ ti“

kina cuf.an.&% fearful e@m(\)§mmsmw e@m%w

kiskisa J,.(..S aﬂ:jh%&: shout, scream eaz5006
:D@\ m@m@@ ﬁm@w@

kismot Ei.S Jroad destiny, fate cdoep:
.a.@.o -AQB.AQ&Q? lucky

kismot ola i &
me’)C {~ebp)

kissd 2.5 284 story, tale (fiction) 058
kicthi 25 JJadb Noah's ark soSoosel aoeob

kita &5 2L meal mer0oBS1 cowSiondsh
kitab 235" Jald book web
kitafi nam o 9.5 'foao vtsal&a nickname

@@@GE})C\ ﬂ'ﬂm e:no.%':egl éu@@é H=10HeosH GOJD:?’J@@

kittéu Jaﬂ.&: 1. for what ox0305 2. Why o
GC (epple) O’)’JE‘D(\)

kifiya QL:S@I(:JL groan, whimper popSipaooeSi
OO0

kiyal 1iS daXib hiyal K> ladis yial )
Jai}.o 1. attention, care a»de:dc5¢ 2. notice,
remembrance 2>030(s¢:

B

kiyal gora ;S J.f.aiz.e Aol 1. notice

3480500051 223392005 2. give attention,
concentrate s§3050005 3. keep (somebody) in
mind %Ogoc\)cfucx:r):osé

Kt ks Hae ol carefully,

attentivel}; 0q805g>

kiyal gori

klyam V'&W standing position in prayer §
@OOD[:GT?QO’JOOODEVJEC

kiyam ;5Toalud pitstop conédfee:

Qlyamot wﬂ&oai&: Day of Judgment 3
UIDQO)G@ :Qcoowaaqc[:oa O)S‘P ‘D&lCGO’JOQGPG?

kiyang Cg 4o 1. Buddhist monastery
p%:@:@n{pé: 2. monastery d?é:@:@ﬁwéi

klyas :,M’f .494&:&: estimation, estimate s§us:
GUF‘O\ CDCECG”(YS\ EJ:) C@EC

kiyas gord ¥ 5 afse @l 1. guess

B e wazl g% 250820051 Je%:@écoé 2. estimate
9504 OO(‘IJEH(YSCDéI 9$:200000

kiyé (;éi&, nobody, no one oo05o3e1 w5004

kiyélla J.f alﬁi'.&: kiya u‘{ 2l kiyalla J.S
\Qlﬂi"‘% Why (mCQ)(\)I 32(7)0\)@6

kiyélla béuli hoilé L= | s ula) ot

s 27 ¢
.{Jiﬁfbecause CQOQUSGEYYJ§Q§GQJSI m@écﬁcﬁa&}
Gom
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kiyélla hoitéu gilé Jf Es JS &t
.{’L‘&e &a5 because onude(opéadeods :m@oc\)

o
(\JS‘?GOO?H

kiyér 75 Z&%db 1. somebody's, of some people

C\‘?U)QSGU\T)('YSGUJ)(YSQSI U)dgq?“u@ﬁ 2. Of WhiCh fop 2] (3’3%0[:

32037)

kobul goré ’, Jif slae Jdudab 1. accept

0532005 2. admit o§s0005

kodor ;38 Xz 1. value (sentimental) 038 2.

social respect ccoien:(m3p50301 ccoien(0058:(5E:

kodor gora % ;18 Afae Fazab 1. value oo§g:

30005 2. TESPECt coie:0005
kofi u;f b kopi J saab coffee cnss
kofi ;,af #ab copy 8o

koffara J,:f afobal atonement 3(gbe0ia0d(5én
@E@GEGMCE(\)U%I(T)

kodl diya (> :}fa}:o ad  call, give
(somebody) a call o§:esl'o0pS

kolaar }L?.'félﬁ.ﬂv collar copd3i eoden

koéléij .Q.JBL college university

GF‘D’)(\JUGFQPC Hl OO(YD:DC\J

kolma
oHfopsand
koméndhér Umf Leboptoah commander

co c o
®®8 lD J\BL N COUJ% N Q‘BU%{UQ)I Q‘BCPq

komithi V.JM committee conSecd

39@@900039(50

komputar ji";.;;.’f JLaliwaosd computer
R
komzur j}:g.i«&oﬁfb homzur A5 Luloss

weak, deficient ssgp5ie000 jodeon

komzuri )’{1’5.‘41;&0.&% weakness, deficiency
ampeSiqhr odg

kondhul mara

MlB.Q’ creed aggcmﬁcmmoeﬁ 32@[_5'5

inf.aiao dubrasd  draw

a magic boundary 645300050p7Fq G0ES052
s iip s
kosém ;_L5Toi2a® oath, guarantee cogoadgén
i
P s
kosém gora °S Maiaefom% swear,
promise solemnly o3]$s30505
P 2 .
kosém ha c M.av.mfoﬁﬂ&!b swear, promise
solemnly ofj§s32005

kosér }fa:iiéﬂﬁ.% qasr, shortening prayer
@%Zwéh”)iOO%&qu)?@é?&OT}

kotél gora % |5 afae &b slit

(somebody's) throat c3:0505(g052505

koththor ;%IB.&.% courageous, brave §qSeon

koththor j}?l&&% strict oé:m@:o’)é:n{lﬁem

koza J:f.a.o.slb hoza 3 a2 overdue 2§05
[=evpl] &1(‘6(\3%@3\)')

koum ;ﬁm 1. ethnicity, ethnic group cydjo
2. the public (gpdayepoo

koumi (}2.}.&1&% 1. patriotism jzq6805e205 2.
patriofic qq805(uEieon

kua }’fa&&: well eqcoé:

kia )5.034&’ 1. mist, fog sé: 2. dew aéwé

]SC ed]m

kuédi :]Ja C;M potter 39 oo.§ :o&)l
Sropdap

kuail ;L;;‘f.d.é&&’ coil ez 3

kuaic &;M 1. comfortable s:qeo0
@aoce@ecm 2. used to, accustomed to egomionm
E‘D:DG 0l @@e‘?(mcm

kuaicca w}faﬂw&»@: 1. convenient zsoe(g
o 2, conveniently sasoée(ogo

kiab Q}’fm 1. dream 35w05 2. daydream

kual Jj‘fw forehead o:

kual Jj‘f.dagu,@: fate opooep:

kual hofira ;& Jj‘f da3ub
2L@S frontal headache $92
3053a¢:

kiaanti w;f a2l

absence go5ag050

Public domain

kual ' forehead

kuafir }}'{.ﬁa’i& potter ﬁ:&%%imél 3%:(\)633

L

kuafira 535 afid2iub ash gourd, wax gourd
f
eoqpadegods
sz PR P
kuaocor an%zlr’ BEtecRy
Koops) La023ub
pitchblack night 8§:305es2>
G?’)é@m@
kl,lﬁi R 4 j s u leprosy [I;Ir)go Rincén, CC BY-SA
Bg|5reapoll sgreepal kudira ash gourd,
N ! wax gourd
kafii -5 J2idb Kwe Myi,
Khafni, Khimi 9@:\ )

kuiiijja é‘f .p.ﬁ»w&: haystack [505e(3>050
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kuilla ,aJSoJ..u& third-born oooow:ra& (Bssdu nBwo

sfcsemecst

kuinna £5 adudb angled sooedsom

kufiir ;;)fm dog eg:

kufiir ;.’f:w@% crocodile
Saonph:

kuiiire hoﬁrilé 6de

biaram )\J SN s s
WIS e 20 v 3

kuiir dog

ku,ﬁiror séo_ o s
&o Jatlld puppy

Gg:(‘f)@(\):

kufiirér s6o ’Tﬂ 5 ,.,5 o X0l hatchling

QG(‘Y{PC 2002:60I00

Cindy Andrie, CC BY 2.0
kudir crocodile

kufiird4 kufiirdd dufira 53 328 5.8
.aiwo M M kuindda kuindda dufira
jAwwaiw:MMJogm%g
efgroops

kuicca :,S.aédb eel chgd

kdiththa ,u% J@lﬁb poke o:cwn500p

kaiththa kugi diya (s> lb)/ ,e.f:’f b .a.t.&!b
ai';o roughhousing, scuffle q§e952051 2305005
O

kuiththai luwa }] ,u;;’f 23al iat.uﬂ:: 1. gather,
collect ogﬁzsoé:ooél ?(:)Cl)[’)é 2. pack up ol)otlnf)coé\
a%&aoémé

kufida .x.S aoaub the stocks 6508051 cBoSos
G[Q;’)m@@’]mll

kanda ;\Sax\.& 1. hole, pit edloS ogé:l mc\?é

2. cave qc3ad

kudal J:klf.x.laa.u.% hoe edlaSon:

kiduk 258 buaid pangolin oo:egq6
kiiduk kaga %38 Afabanid rough spSpomeon

@é:mé:@m
kudurot &35 Wafuaud kudurot ! T 238

! Qafuaud kudurut u)ﬁw
kudurutl < z‘).\5 Luluaud the Might of Allah

3’_)§ O’J‘?Q H=less}

kuféri jaf M belng unbeliever goSocoéo(sd

EC | 3’30)(\)6()')’)(}0’)6(7’) (‘OUDEC

Sfoatu 1. bad deed Bi0ko3crbqdi

0

kuham ;=

20203051 30§05 2. fornication omw805 cqregs(géa
' d e ©
memmco«? CC

. 2 .
kukis b cookie Bomos
> ’

()

kukkurikuk 25758 budeiubuds cock-a-

doodle-do GZ{Z)(‘YSS%‘.’C?GB:C%OS\ @rﬁo{ﬁm
kul 8 > 1ap cdis
kul ij Jud riverbank, side of a river m&:dl:

kal 3)5 i leaf sheath 95,3

kil tiwa 31 82380 uLib be hollow, be
concave eslé:g(gdaopS

kula ;}.Jf alud winnowing fan so§eon

kula Jf.a.l.ulb be enough, suffice cdeann5aop5

kila ;}.)f.al.tm: open s&aopS

kualahala ;L;J’f.a’iamhﬁb 1. wide, open
RuS{Gecor [Biogideon 2. clearly géiqicoéicaé:

kdlamela ;},?:L‘f .él{(\alﬂlb free, unhindered,
unrestricted cx)crgmf)cmw rv()llogmcf)em

kilasa uwlf 292245 summary, essence
SopdiqS

kuli JS M coolie, day-worker, peon, forced

laborer, slave laborer scpboown egenspdams e

kuli gora jf J‘f afze Jub rinse one's mouth,

rinse out the mouth uc\xymﬂc :Dt“,g

kiloni - mal.:db can opener, bottle opener

feaRciteteatesl ucoé:nopéo'“)
Pae .
kuldar )MLALU.Q’ varnish codeo: Zasepéwéag
, 1z d.e sy
kalkuilla J:QK 2ludblid 1. hole medlos

»BE1 3305 2. hollow cuméieandsedlnsgeom
QQ’]C:UGOJ’Jl Qr‘YSG:)J)

kullukmaijja > ,_,Uf W
kullummaijja adioouduld sealed,

closed tightly S:c3ccocd80Scom:eon
N ?

kiillungkila /1538 Alubdulids frankly,

bluntly uéofoéscoés
0°0-°

kum (i.)f'fo,uﬂ:’ 1. chair, stool 5 2. bench 3¢5 3.
table, desk 0% eed

kum (:‘Sm gulf vécoudem

(3

kumbalc M&M compass 33&e(pé

b
¢
Cl)(\)(‘f):i’a@@ G’JC

kumpanl duf wvéoud kumfini wa
«w20lb company 3Eq¢ ngd

5 1
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kiin bangga 5 28 aeda) il vaginal

bleeding, Vagmal discharge cog:oveT(aé eog:u3é:
&

kiin zari biaram 23, By S lealald ol
menorrhagia, prolonged period eog:soéespall eog:
@N?S?(Ya]GUTEQ:C

kuna :)5 2aud kun :,)5 o corner ceont
kuna beng C’ 55 &J aaud toad w35
kunaing :,i)i saaud tablet, pill csoifG:
kuni ;M 0.1 acre 0.0 em

kiini u‘f 20l murderer cyoocSosen:

kundi handi £5 S5 basobnaud many

small pieces mcoo:aag

kundhi kundhi gora % 15 5 boaub

)

Hae doaud cut into pleces 23&:3Em00

e g

kunkuna u.i.f asuudbaudb whine popS:p0005

kup ;‘5 waub kuf i8S wdub chop 2056é:

kap ;.’(M cast ogsodfst:

kdr ;’fm razor colopfien:

kurd ;‘f afulb chicken (305

kurd *5 20w dig opoop

kufira ;’SM 2Ludb collect, wrap up o
cormeanaS! o35:a0pSio00s

kufira }.‘f.ai;,u% bran gs

kufiraiya (¢ JS adafiud wrinkled op8e(m3en

[=eesl] G("O’)('Y)C\)G(\Y)GOD’)

ktiraf 3;5.4351&5 boLis food storage, food

preservation Q%Gméooozgw?%m

kural mas . J ; a0 Walud  kurammas
O 45 wQa02Xud barramundi, Asian seabass

PPodk
Kuran d‘ MJ‘Z&: Qur an mqm§r‘rﬂe Eo’)
kuri J‘f.fiu.% twenty ‘%é;mﬁ Jo

ktri ,’S:‘ﬂ&: 1. hoof @5:\ Eed cwéo%sﬁ P 2. sole
of shoes 856ea2005523:(00: 3. foot of the leg of the

chalr or table Qeﬁemmemm@@ 4, heel & m§o
o@.?acw 0.§Usﬂ(‘o

kuréil ;Eijham axe 93§
kurul Jjﬂsw 100 million CO%: 200

kurus biaram é)b 5
L sl
depigmentation on the skin
(leucoderma) sqoséseepl

kuruta &5 2Lufub kurta
< ; M tunic oo’ml

OO)GI]

Kurban > "nam Feast |
of the Sacrlﬁce, Eid al-Adha
Rdombes

kurbani u.,j;.maliuﬂv

animal sacrifice, animal

Public domain

kiiri 1 hoof

10j0659, CC BY-SA 3.0
kiri 2 sole of
shoes

.
offering 03qeo§03 0§a0§aps  |Auckiand Museum, CC BY-
c S0 L L L 4.0

@CS

kurbani gora ;
aIB.e mam sacrlﬁce

07:?(\)0’)3)@| mspm§mo:n@

kurma (}{miu.(b meat

dish, korma 00 oo ao@«?uocn
320002 E)QU[:G ]} mq@o(})c

kiirma )f aolil date

(Ds?O(\DQJ

kurSI o ; qﬂiu.@: kurosi o ; «@alul chair

B TmemidE
kuga 5 B slice, cut w8&:3&50505:
kufi¢a }.‘YM pole, hook o>q) g0

kuii¢a /,S 2B paddy, patch B05a couboga’
ki JS bbb stake, peg A

CO’)O)C

kufici j;:)f M plow
handle couSocSeds

kusa i,.:f 28 improvised
pocket (eg. with a longi)

9’];0(‘0

kairi 3 foot of the
leg of the chair or
table

Stilfehler, CC BY-SA 3.0
kiiri 4 heel

ofioop’

Kritzolina, CC BY-SA 4.0 )
kunga paddy, patch

Public domain

kurgi plow handle

kisa Y,.S 2aub longyi knot

9’]0(13

kunsa u'*{ .as.w.% sweep
kiisa mara JS a2
2o tuck (something) into
(something) sloBicoso0p5
kusat &.28 e

unfortunate, unlucky,

Public domain

kusa improvised
pocket (eg. with a
longi)

hapless o3s3:can
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kusi uwf «@ub crease, pleat

CQCD@QQ(DCOCGGQPOG] CPI 3’3@9’](7)
%%

kusi J.vf s2ub wrestling
ool 9

Public domain

kiisa longyi knot

kunsou a > 2.5 aqiud cleaner wiote
y sCieq:

33(\30::09’) -

’ ’ >3 k) > 3 2
kustir kasur 3257325 Liaub Liaub rustle,
rustling o>gg po€araopdzadi oogbigdgpSod
. ; 3L ow sw .
kussa mussi 455 Quosdub teasing,
banter c\mﬂég&

kufic :,M}f A @b 1. print, footprint,
handprmt ZQGT)I C\)(Y)E.‘[)I GE&T} 2. handful

C\Jmm@@ool C\Dmm@@mm

kdci U:S:&Q.M,% 1. happiness eqpglar odsamen 2.
hapf)y @gﬂ'ggéemm 06:0:600

kdci gora ;f uz‘fa’:&iz s enjoy eqpgfoops

kici laga & U:.Jf aea) juaulb feel happy eup
Sémé\ oé::n’):)f)é

kiicir mujilis Sloct 558 wililuo Lol
celebration eq599EQ

kucic &:«.;Jf wvaub attempt (Brooze

kucic gord °5 225 2fae uauaub try,
attempt Eci:m:ooé

(’...‘:.\‘f Tobaub kucom (’..::«‘f Tozaudb

testicles eoteo

kidcbo ;,.::Mjf &l fragrance, perfume

32«%@(7'7)53\ ﬁ@g:\ G&l@g:

kuccél :}::\‘f Ligdud sugarcane 03

kut diya (o5 o5 alo dub kuf diya (3 CaS
ai':o b till the soil, loosen the soil, break
up the soil @@rf’?}ageu:mé

kuta kuitta .g::{ oKy 2L 2Lub narrow,
compact mpbimgbeorn

kutai kutéi -%S Q;S XL 32 strained
?:?:§P603r5| 32”0:&?)0)(\1}(73

katu &5 Wi tickle e

kitu laga & 25 aea) wlid be ticklish
m(\%c%:(\ﬂé(m:m(‘fgmé

kutta &5 alub male dog eg103:

kutti é:f b female dog egio

kuth 25 . coat nodady)

kuciim

kutith &5 B court ooepig:

- kafith &5 Wi broken rice 0§03
0 kath mara > &5 afno L throbbing pain,

3 ) iy C iy C C o N
p(zundmg PaIN $>07|CEE03§! 0XOFOOOZOD MM
C:

kutha éﬁéﬂ&a building ssesn0532391 03056006

T

kuthér gér )5 ,16 Kae LALub building

3’3@30)(‘03’939! OOFYJG’BB
kuthi &5 Lub 10 million opeg
kuththa é’,)f .at& container, box o»:
kufiwa 3:?.5344&’ piece, segment, clove

(garlic) o6a1 0o6(

kuwala J;fah&u.@: pretend um?Gachc:D@l cuné

G&DC:D&

kiifiza JS.A.Q.M& ask for comc: w@
kléss &JS«QA[{.Q: 1. class s200f: 2. grade s2004:

Ld ]

lad 3.4.04’ plastic voSecnd
lai C;M bamboo basket Eo:é:c;o’)a&l jgzc;o’né:
laigga s aésal connected,
attached mbooieani graoseon
lailotor kodér ).w\ :.LU.J
Kaaal Ldalla) Night of

Decree, Laylat al-Qadr <305
Q(\)DGOJ’)C[(‘OGG’]Q 8

laillar aga 51 ;L’J.IALAJ
222 chaff s @egd DY

gvmé ( &ooog
lain :;{MJ line, queue zoogs &
laing :ij da) wave cqcBé:
laisén :n.;‘n.éﬂi'a.] 1. driver's license omzeené:

Séot 2. license 3ol

14béuli J.J..J.&Ja) libéuli J.J.J.Blu’ because

of, due tO 3803FY)I G:D’.)G[:

ladhdha .U.ab)a) lump :raco [;

© IOM Rohingya Cultural
Memory Center (used with
permission)

lai bamboo basket
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laf ;aj.eaj 1. profit 3207‘][:3;@05 2. benefit mnﬁ{:w
Gmé:dﬁ“:

laf gord 8 2 afae wdal  profit s(Eoserososs

laf tika &5 iJ o) el benefit sofies(Eoss
095

laga Kaea 1. feel 40010005 2. seem, appear o
oS

laga $aea) plant, cultivate 805¢o0p5
laga (Klaea) need, require BaabaopS
laga $Jaeal 1. fix 06080005 2. connect,
attach o:oimél sorvgoﬁmé
Lo

lagai diya (s> ﬂaﬂb Xaea) 1. inform on,
tell on, snitch on 2, slander, bad mouth Badeq
({Im:})@\ Um@w@@ﬁwel GqP(‘DO’)? 338

lagal dlya 6; Q_Q.aj:w Xaea) attach, connect

U U)OD@I U) {=10}3 f)\)@l GO(Y)GU OJE);)
lak U hundred thousand 88
lal 4k 5" pr o) red spinach o&sss050084]:
lal boga & [l.aes) o)
cinnamon bittern jé:§
lal fifiaijja &C’“? JLJ.AJ
18 scaly-breasted

munia eoc3 cadyo3s

lal hoisu 4f J31 22 JJ.JaJ

82 .ua.amrpamted
keelback elgay:o0de:

lal lori 4f Z51 J .aa0 e ulaf

snake oGegiondd:
lal mula 1> Paluo o) carrot wfempi
lal rong é Vdaf ula)  red 3eon
lal zali 4f 33§ Vuddd dall ula)  light-barred

kukri snake efgegioode:

© IOM Rohingya Cultural
Memory Center (used with
permission)

lal dk red spinach

ashy kukri

lali Jj.}lﬁ] 1. yolk pséi =56 2. testicle, ball co:eo

lalés :fihaéJaJ lalst J:lj._.:&}a) 1. greed
GONI Gmw@:@é: 2. g;eedy emo’)@:em\
390(::) ”%:GQJ’)

lama (’JaoaJ 1. bring down, unload m§ugaS:a)
oaé 2. climb down soé:aaé

lamani biaram ¢ )L UJW waoa

diarrhea, dysentery o&:0305eepal
?

lamar féoir 3 ;;Ji.uzs Tood pelvic

fin,ventral ﬁl’l ou.@qwm

lamat &-2J aocd) down, below, lower ez05¢o
lami a4 | VJ’DS.O woal come down 0&:0020p5
lami zaaj rJ.a.Q M descend, go down

208100051 50610915005

lamoni J‘.JM descending slope
soofelp

lamba 2]alea) long, tall qpSaqpea

lamba biaram ;«Jb i Steatald alod

chronic disease gpomgpSeepal

lamba gora ; QAJaIB.e aloa) lengthen goS

QS’.}’)CC\)UC\)@\ 9()?:1)[’)_'\)

lamba lori 4f 31 ,J i) el alod)
trinket snake e@eézmééﬁp

lamba saloin ui.ﬂ 3 aualao aloa long
rice sieve sogslead

ladnot -J.salal damnation cqpadeosmo

lappéséuk Sl.s baddal pickled tea leaf

H
salad con5oa5a0

lara).aia,' 1. tease 0)039_?\ eg050005 2. flirt o
205 poopepepbareh Bpoog

lara JJ.afa) shake cpSoopS: SlospS

lara jaiaj move egeqpioopdi cpdepiasp’

lardi (5§ Xafa) 1. war 063 2. fight, battle 3059

lardi a dwa )\ @033.0 Xefa) start a war 063

o
07338\ ‘D@U@?O)Q)@

larai dora /| J; éjj.aiao Xt fight 03058050005

mmuocw@
lari féla 3.9 }50‘16 JIAJ move @g@@;é:wé

la(;ageca § JJ .ofue.ofuj of bad or poor quality
33&1@3’2@33 ?@ (ﬂ :DG Dl E({IC H=evs]

lagi jJ:fEaJ logi;!.;EBJ 1. stick opo5eqpé: 2.

walking stick, cane coméeon coéieaypasoros 0205
G(‘ﬂ)rfg

lagung E}!’W top (toy) i qe

lass ottu & 23 wl420Z) a the end 0505
lasar jo)faga) feeble smigpSicon

lac :}:g.ﬁa’ casualty sabepeos

lac :;fg.@aj dead body, corpse sscané:
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lacé laca Maﬁa’aﬂaj spongy, soft gq

GLU)Q‘BGCD?

lacér gari ; 2] %ae faaa) ambulance

(\J?’)O’JCO’IJ

lati I8 kick ofeosGE:

latl mara JA ;J»AIAQ AQB.’ kick GC§m§w@|
m§®ﬂtﬁ>mw§

lath SJ&) 1. stick 0205 2. tool for castrating
animals mé:mﬁgﬁa‘i:méa@e;lp&

lath dlya 6: ;J.aio JLo)  mate 62000z w05
SR

laayek S,L] bda)  deserving 3eSondeon

lebas J,J.S.,Qald formal dress, formal attire

3’90033?0) OO)&DCO

lebas Q—;Saﬂal:} eloquence oox: GEDGFYDC Ec I

mo@? H~loppleH EC { m@m}P@G(mC @C
ledara fua 3: U a3ud ‘I”'t" infant §3meco:
lefaba - 4jaladd envelope o033

légera S alied squid Cpsfes:ck
1éggi ;SJ:ue.iJ 1. valiant §gd:00938e0o 2. valiant
person, hero gedsa0g3§aa aageomts

C/'Jaip«o .A‘ZLJ butt 3 o :6oléH Ec oé

leha mara
{Q)@I GOCD&\ 8 Sm‘?é OO? U‘DO«)@

lehan U,’J.naw leham Hf«mﬁ rein
@(‘DEJ

lehar =) famd lehdl J¢lulacrd only o g

oo S
leka é)éan:tJ write eqzaopS

leka J,Q‘ov.ﬁzc.' text, writing enax:

lekd Skl lick cyesoops

1ékin *SJubad but deod Beoshi Sepogt
lekéuya u:{j.amtj writer eoeepaa evcezz0ep

Qo ¢
[av[=125)
°

lemu (,.}.t.w.cj orange egpadgdi mgoooda
o3

lendha fufida i A.Ja:;ws abad naked
C\J?(DO)O')E‘DGQTJ\ mwo’) C\J C@G:D')l 3’300’)@(\3’)[:0937)

leng éj.(td lame e@umsgp:g&;mw @@nﬁ:e§sm

leng mari an(,‘a JJ r;da'ﬁ;a.o oo L limp

GCD’.):?GCUD:?DJ) w@l G’[:GCO’_)('Y{“ fC Hewsks :Dg

lenggya MM cripple ac3oo e@rfﬁ[:o]?

Iéppagi buwa ; }Jag,Bj JBold  lethfagi buwa
5 ;;3‘.53333 M sit with one's legs crossed
(e g. on the ﬂoor) mcaﬂe@sooc:»&)

léqa j;l.aﬁ.xj thin &%eam Olcomn

léca iwa )\ )0339 aBd lose weight 85ox:0005
;Ul"?.lw@

les >Juad  tail =f3:

les lal hofisu haikka af 23l ,a{ i ‘_}J o
820 dbiousiandal NCH)
GE‘DQ L GEO(D

les4 déra ;3 w!aiap 24 1.hound

e%ﬁmmmmm I m@mmemmmmm@ 2 tall
G?’)(‘OGU\T)CQ(\)(‘OO\)@

lesor féoir 3 }..JLBS I&Q.J 1. tailfin =3

equaod 2. tall feather (3:3
lesu JJ._UQ.J lychee o3& &
leccwa rJﬂQJ sallva

:D') q@l m@@)l C\)A]')Sl@
leccwa zord }; ).‘Jﬂ.é.d

&XaQ drool, dribble

ORI SRR
leth holom S::\;- E’,.jfo&l.&m@ pencil 305

Pope's pit vipe

NakibAhmed, CCBY 3.0
lesu lychee

r v . N c
letha &éaﬂ;’ sluggish GRG0 GAIEIRLICIOED:

[=ebp)
leththwa ;1;:1[3! phlegm 286

leththwa mas .5 ).J.@m aRJJJ leiththa mas
,a.JJ.SJM a.E.J loiththa mas ws ,a.J.a.GBJ
.élm bombay duck, bombil cks6

lifa ZaJadd 1. plaster sbeooadSoops 2. level
E)?C)Dél c@éswﬂ"wé
lifi diya (s> i) a¥o w8 smooth gBpxesmnéod

CXD’JZOJEBC

lillira 2L flap ooSefeboops scsases
(eornc())

lilliri ]Q:J::J;J 1. flap 356 gpad wogc\)o’cx‘qje§
o6 :raguf) 2. clitoris 8.%:@335133@@

liis &Jdﬂg.kl list mel&

liyds gora e L{,;Jaia.e aSaIéJ heed i
00pS1 BVIEEOPOI 32§05 :DooE:n@

liyo diya (¢> é.aio a8l disgrace
Eme[w[:::o&o\ :"B'aqmsoo@

loi and f}\ C;,aoa.o Jal bring (o00pS
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loi zaaj (.a.Q Jal 1. take, carry u):no’:né\ lot faa '”"‘GS.AQBJ 1. find Goosp)@\ sp@oo:x)@

wssoocwp_a\ 2005es00Ea005 2. take :Du):np_m 2. reach, get C\Jmuwa\ C\JmC\)e ew@ 3. catch up

eaontarphi esloopdi oo with (somebody) Som: w@u Banaopd 4. achieve
lmlla isa u.v: ,al.‘.aﬂ,\.o .al.«ﬁ) banana prawn opSt ofioopd [gefprboogd

9gfBososdy loot fa U5 &3la) 1. reach, get 3058aspS
loiththa faga 5 _az'j.ae.as alia) braid mgns comdepsidarps 2. achieve qupoopdi qfeops

005 [:m[gnmoa@ 3. catch up with (somebody) 8op:

CO@\ BC\)’JQ)EE

FECI
lofzé L4ass) word oomzedi e Gcﬂu’nq
lota 328 vine 5uS0éi 505

lok Z0&a) 1. grub, larva ge0méi edlndeod

8:05:(\5:\ 8:@(\735: 2. maggot ccmnad

loketh ;,SJ*C&.BJ locket, pendant 500051 can lothkai raka 3, C;QJM Jolla) hang up,

loti ;:j:l.rlﬁ,' 1. since mcoé:m 2. from L]

meHsgads hang gjoegoopS
lokéb C,_EJM title o3, ch&l):c; IOyOI'é f:j.;m 1. with §<§\ @5 2. by @gc\ m:@(f;

lokfuk MW 1. insect f:::g’):l 3&50052. lou 35“3&) blood Gt

bug 8:comien 3. worm o3eomé

) lou uga 3’? jéﬁd .3a) high blood pressure,
16kmari luwa 3 <3238/ M reach for  hypertension eo3:03:aepcl

(something) C\nrgo?é:uamé

o lou diya (> J.a¥o u3a)  donate blood, give
lolloijja ‘C;Ua&el&' gelatinous, jiggly blood GQgZ(ROQé\ c;og:.§ﬁ§')@u:oaé

GWWSG(‘/HJ(Y}Q%GWN QJLASC\)O)E%CYEIJGQJ’) K .
lou fiyoni -4l u0até (S&)  chameleon go5ando

R 8

lollori J.fala) dangling earrings, eardrops e )

100830 1) lou fora  3.aXas .38) low blood pressure,

, 1 s hypotensi :colE E:

16ndha 5abnad) grown up cpenia(@asearn ypotension eogied cmﬂ@f s

gubespaseart Boondepeon lou lou badre zaa ; ; 3 3. 02) .3a) &3
long g.JBJ cloves @(\):E»(C::U(C: "aﬂ blOOdy stool eag:iﬂtﬂo&:cg?:wé
longi //;2/343-03-, longyi, lungi c\)gllé‘ &)a%: lou luwa }J 3.5.433) JREJ draw blood 60290

Py
luti CgiOwJ scoop net, woven bamboo fish

SCOOper w0593

ludi zal :jj C;!.a.la.Q X)) bamboo framed fishing

net meovgc}f}rvﬂng%u opsdlied
luit gora J? i,.j afze A entertain epS30005
ludh gor4 °% &S atae L rob guonSoogs
lukaiya :;)j.aiaﬁud luwaiya :s_ij.aia&d

hidden 9(15003:@3:D| C\ﬁlg)(vg@é@m

loéngfen U.LR.S."\DMBJ

long pants comé:odeed

loncar )mJIa.aoaJ 1.

artillery shell s2e([050905 2.

rocket launcher, bazooka

i . Public domain
jeplclepaici~lavale]
T3 3P

longi longyi, lungi
lo6r jio.BJ ray of light sscocsonga eepé@éooﬁg:

lora aIBJ 1 move egogp: C)JEEZ chase $e 205

me|u C\)('DOO@

lorasora ’, )aIBQaIBJ movement codep:a lukkélani kéla (IS J&SMW play

hide and seek oamu% onG2one0: :o@

it

lori j.\IB.’ truck, lorry m%ooém:\ chsglma:\ oz

3 : l luksan gora '3 :r;_ij‘ai&emsw waste

PR » (gfscBro0p5
lorhéra 53 afasfa) be debilitated, suffer "
GOS?’.)émZElQ)éI @]%Zm‘%:\]é lul, :}JAL‘J lame G@C\)(‘!SQ:)J%%&ZGCO’)\ GEQ:C\)WSQ

¢ sw pOep:deon

lossi *.Ju8a) lassi 8§qpS L, )

T lulé biaram .\, JJW 2l polio,
lockor S fakaa) armed force, soldiers '

A e poliomyelitis 3c3u3espal me@nem@epr;l
0500p5gpH 0600
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lula gari )f bp::.fa.e &l road roller

C\?éﬂ (T%OS‘DFTS\ Ql\mmf
5 ds w
lulluk S fhule)  skin tag =
> >8 s
lungthing "C‘/&SM Myanmar hybrid riot

police, lone htein c5c88:q) cd(3eqzq

luca jj.oﬁu] spouted water jug used for personal

hygiene cpoma3u sBEanadieqecontimep:
luca jJ Zhul lay down, curl

up cSegje ’)5::\3&%\ Gg@§wé
lugi fica % 9 288 Bud rice

flour tortilla ¢§5/63¢:
lussan’&iJnasuitJ luksan

:,ngaaahu,l nuksan
:I.ﬂ&:.naﬂllwo loss

Public domain
luga ~ spouted
water jug used for
B2 personal hygiene

lutaa &,JZ.‘LJ 1. soft, not firm GLU;JGLUJE::DG 2o

85c0m 2. flexible s:pde00! G@oé:c\)&)@ému&%@m
7C? T 8 e

luti g:,j .}LJ measles, Morbilli o0Sasa5eqpd]
luti g,j .:&uJ great great grandchild o(g:(o3:
luti fuk 26 c,j.@ws L) flee, pest (insect)

luth fath gora ¥ &3 iiAtae

c c e c 9
(‘D(ﬂmwi(})@l CYIJ

&

z

a

wad L

. co ¢
pillage cou> Bl

luwa J.a38) take opop

luwa a2 1. hide ocSoguSongS: agpSansS 2.
hide away s§:030500051 egpEaspd

luwa 33.53“1 iron a5

luwa zaa j )j.a.Q a3l acceptable cons38€eo

luwai era ) Cs}lai:.o X234 hide, tuck away,

B BT o ¢ c c ¢ ¢
be in hiding $20R0000001 (PUOGMICTI0PD

- A
luwar gira 5 53 aflie Xa3u iron fence osof:

@@é:éﬁ:

M..or

cse 7 e @ s v 1 P
maijjali |5 dadiao supervision (36
ljjali o gadiao sup G
3’2000?25\ @OQO}QG [enl=]
L i LL ] I
. «@ - w
maijjon > .03dio méijjam (,_;Js'foaﬂm’w
ees >w>/ q $ .
maijjom ‘?(,l..»'fo&ﬂ.\m marian plum eq§:3:

> @

maik E):Ja.%.@o megaphone, loudspeaker

c ¢ . ¢ e
emm@ 32000MI 00O

maik fal ;}; SLiaulid buao  angel's trumpet

— o oe
mail JMJJJM mile §6

. (1 st
maincér hék 3> 32 beofaanne  someone

else's property (gp:3Eugediogoyp:

maiya fua 3; &Qag.us .a&ao girl 8§sonecos
maiya fuain thana uf g ); EeuaBud S 9

Ma)-molest séc\)'):(ﬁc\)'):c\)f)wé\ B0SAB0S 5
S ° v

r?uaoomme [ep)
I ¢
GOT)(YDZCO(’B

madam E-:U-fomm buffalo cow ogje

madarasi &ajlléaaiaam modorasd ~)0s
PP (Y- Qur'anic school, madrassa s»q8
:;Sé@(‘qpé:

& . w . .
maadda >\.aaa0 sense, perception, feeling
3041 3043000
maf Cirudao 1. measurment o3&omer §iSqSon 2.

volume cooopS 3. weight meco:q]s 4. amount
[6]alais]

On

maf Cisudao forgiveness goz05s
@éi"

maf gora f Cinclae sdao  forgive, pardon
gé(}gagmel %é:mgéGU:mé

maf gori diya (53 5 Zisako Mae sbao

condone, grant forgiveness, practice

I
32@0[\)
el

forgiveness, accept an apology aécgodev:onndi
G’B@QS(\)O’SGUZQ)@C
3

maf maga (& Cis beno oo ask for
forgiveness, ask pardon for, apologize to
(somebody) eomEio§aops

maf sad - 2is0a9 Was apologize

c, .c c
GC’X)C:U.%OQEH

mafa (it ndao measure, weigh o3:om0005
i
RUpoPR

mafoni -4 B30 scale ¢3¢

maa QUME.O mother szco

maijja &ci?é.}l@o middle (e.g. brother or
sister) sscoud

maga $saeao0 ask (for), beg, plead GomEio0pS

magi gﬁa:‘e‘a.o prostitute, whore (gobos§aoor 0305
orfeSopqobop

104



mahér k&i}m 1. expert najé:nqjé:)ﬁ\ O&T)ﬂél
dlqo 2. talented, gifted, knowledgeable sg&:m08
[=evsl] JG]&%GO:D\ Uéﬂ?ﬁ%éiqé%@&x)

méjjon gas 3.5 r.;uuﬂae ©8dao marian
tree, gandaria, mango plum vqs:oé

maka é)&é Lo mingle, mix eepoboopSi eqpesn
095

mal JU.Ja,o 1. goods, belongings, property
@59{3&7}0%@(3 ogé:eggﬁ@é@ﬁéﬁ\ %@e}? 2. material
W@él Ug@:

mala J;.alao coconut shell =§:3

mali J.Z:Jao mast go5o3¢

maalik 3}2% maalek EJJ/&.Q;:.[M 1.

owner 3¢qé
PCs

malbagi diya (s> j’jbai’;o Follao distribute
3ococeS BHBpned Blrosnns

maamela ?32\2.41.:020 maamala ?’3.‘..,2
2laozo 1. issue, problem, incident, matter

jeele) m&(ggw @0}3?’)\ 3’3@633%06\ W%g\ 2. case 3’3%&l

2. Lord o056 mqé

mami ,»u@oa0 aunt (uncle’s wife) saedl

(Brecotahiono:)

mamini fata &3 .55 alad uaeze mamina
fata &b ;ﬂ.}aﬂaé 260 manuni fata uJ‘;’
Eialad 4o Asiatic penny wort @é;gogrf)
oé

mamu (:.Qm,o uncle (mother's side) 3:eco:

man4 gora Jf ipafae apao ban, forbid,
prohibit ox:fgboopd SoducasgS

¢

. = s .
maani -»ghao meaning 5805

00 ¢
RXY?

mani luwa 3} -5238) «oao  recognize, accept
o

9 c C[T ¢ co ¢ Co c
39333’3?0)@3)@\ 3‘30)@ &{m@\?m@mel C\)("OQ()I?OD@

manoc ;;J.A.xs&m vow, solemn promise mo3
C C o
aogo1 0opS[mpSeanmd’
g

PSS s .
manuic s «Quuao 1. people, mankind op
QP QQaMIGPI QYO0 2. person Q91 Qa2
2
.
manggustan 32255 walawedao
mangosteen wé:odod:
8
maénsi J:.;.J@;\Ja.o tattoo vée(opé veon
mara }Z.DIAO hit, beat gl](vgjsrfgoaél ot%:mogcoéu
yLE e s v
mara déra gord 'S 5 »afze ofas> afao

beat gﬂn&%ﬁ%wéu

mara mari ;}.;\Ia» 2fao  fight, physical
fight, brawl §05q8[sd(5¢:

marailla fﬁfm large basket (5é:e0m&:(03a

[Slav}
T

maramari diya (s> 54
2o Haovalao fight

0 tot ¢ ESt3005
olam?m:n@w CCa?CD@

Maarec 5+ Qa0 March
C ©C
Qo201 (? OQC: © 10M Rohingya Cultural
Memory Center (used with
permission)
marailla large

basket

mari /.}Iao gums o

mari féla b 52l Hao 1.
kill, murder ;nog@(ygmé 2. get killed, be killed
353)08;3@103&5

marha ’C}:.ém.fao 1. symbol, logo coecdos 2.
birthmark Gg:gpnﬂ:@«?ogzam: 3. seal ;Uoécr‘iag&

markéth é,,f aalbfao market ogp

marma (}J.av.o.fao lemon cucumber a>g0:03:096
<

marcel 3—}?&\1&3% Martial Law mgzla&;mfmq:
33'3%\ U)ﬂw@(\})

mas ‘wsuQa0 fish

mas saé > o020 w0 fish diebiooss
&:%:m&

mas ziafl y|;; C,.,}.aﬂ}ﬂ Q20 aquaculture, fish
farming cW:@é:@u@q:

masa ‘.:0920 kitchen shelf (above the stove)
8:3eantol

mase afisura J..i.;l riluaid) wono swim
(fish) eqonioops (Jigp:)

masi w.::.)jaa/o fly voéeomé

masér han > i ouoléane pectoral fin qt
G&lu)(‘fg

masér cum (..; SanTodo Laano barbel &
ﬁoc)sgssg:

maasum ;%5 Tow9a0 innocent m@émé:@ml o
3)(7539@5@33’.)

mac Ji»uQa0 month con

maacaf J3Us 2isu8a800 teacher, master (as
a title) soep@:

maccarana E)};}maia‘\é.xm kingfisher
B§patu Sspot:

macthor %I&@AA teacher 506p! S06pL
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mat Exudaoe  speech oom:

mata Es2lao 1. talk, speak @[gnsfémé@\srrmé\
2. call 3520051 esl'00p5

matd Eialae head Sieslé:
Ead8) Aao head heaviness eI

mat

ta bor 7 Jpe
oc
OZI)C

oc
?C GOJ’)

mata gura f Caalie Aao dizzy eslé:oseom
QZGOGOD’)I @:GGSGOD’)

mat4 hala 4f O3 b Eauda) alawalae
Duméril's black-headed snake G@Gg:mo}qﬂ:

mat4 hofira ;5 Esalias Aao headache

G&é:(gﬁgmél GQ’WE:(’Y%(‘YSGOE?’)
T

maté thonthona [ % &g aaalas) Moo

throbbing headache @ﬂc.wlmS 5¢&:

matamati ;/,.;ﬂﬂamﬂao argument, fight
(controversial) (c&:3(56x 3(gigoian 32E:qpi(aE:

matamati diya (s> w23 ol Jaoalao
argue, debate om:qp:a:é\ @é:émé

matér féoir 73 7 LXas £aao cowlick edliieg

matér mala |+ 7 £alao
2lao skull 8:3 §:Gﬂ&g..

matét kiithmara <:8 &5
S 2PN I 2N EVEY stabbing

headache e:qeomedlEiadada:

mattul Jﬁé&ﬂwa,o maftul

HorsePunchKid, CC BY-SA
hammer o>

- matdr fooir
math ExJao 1. playing cowlick
field, sports field sooeinpés

2. playground mecosmeniagts

§03050005
NO2PPR

maza }QZ.QM brush, scrub :7)@16
maza }Z.Z.Qa.o massage 20305600005

mazaa % 2lao 1. heartwood msoms: 2. pi , pit,
7 ; pip, p

kernel, core scp 32208

mazar )JAMAA tomb, shrine :x)eo’f;oc@ﬂ :Dzmc
OI Um§\|

mazé J;‘I&M madé 1, between 32(\)4)5(70)& §5§

(o 2. between, in between 030 3. in the
middle 39(\)«)5?9

maze hale |~ .Jaolao 1. between, in

S LT
between, in the middle sz(o3:00 2. 50-50 026005
ndood uaéf):uﬂaa:w 3(\%070

mazi Ji:.f&ao 1. leader, supervisor, head

G§|c 16800¢ 2 captam ooéiesliieaon mmuom?l ™o
umfl weme ;3 ™)

mazi dlya &2 falo oo rub, apply cocSc3é:

Q)EE\ UO’)OO(‘O:D@
mazila ) 2 alillao average, medium gSg
mazoni u}?m&ﬂm ointment c3&:cs0:
mazér ouiil Jﬂ e ullia) Xéloo maijja ouiil
J;\ 2o ulLliad .a.am middle finger conSscousi

3’3(\)0\)(\)(\09%]')(3

mazur ;5% Xulao 1. paralysis se(mpecoeepdl 2,
disabled ew%:g&:cm

Mee (;\.o May cocor (g)codés

meiththa 4f 3l é,.usé.o alio  common worm
snake, brahminy blind snake s2s360§o3e(g0ob4]:

meiththa faik :ﬁ;; ,gizg..%.ms .aﬂ.c.o Asian plain
martin gjogsodes

meiththa gér 5 &2 Xie aliwo house with
mud-floor g:;@@é:sé:u’]@m 36

meiththailla Zﬁ;;;gahéﬂ{vo digger, well digger,

brick maker e[goano500wie[ga3i00609132055006
20008

medhilin &J.u.ctd.abuo mandolin euSzcoé

mehénnot wm.&&uﬂw meénnot w
Mwo 1. hard work (Broniaanic0050 2. effort

(Bromiazaianodur (300 3. exertion 805y
) QOG! (020939 PR

RS

mehérbani o jg.».malﬁmo meérbani -7
maw.m “kindness sy [(:)I @C§3Ec .

mehérbani gori 3 o Je.a.aiae wallion
meérbani gori J.( u’ .AIB.@J(\MAO 1. kindly

(do something) Q&:&igol a6uégn 2. please coqpesfo
:
meél 34.&!.0.?0
mela |salwo
mela |salw
meld J.g.av.l,yo open g(f:@§c;mw géom:@oa’)

meld mara }A J.AAIAO .a.l.w throw cg¢odaopdi
0?0@33@

melar céba i

mill comn5 005

N @,:(0 ¢
U:DI%@U)

feast Géét\)l 20600050
09! 9% 8

00/

P T
festival g epds01 maoim¢0:

J»al&@&fp.h.o 1. special

event feast epbs9 2. wedding reception vHaon
@@QU
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melériya ,L»aiji.sl»o malaria (s ,1.»
.aix.'fala.o Malaria cm(.u') c;sp(ﬂ

meéman s 000 guest, visitor epoopS

meéman dari )s 5 5 0020 hospitality
@@Ow@(fﬂﬁ\ @gOmECC o @@@@‘DEC

memori J.A.‘AIBM memuri JM.&LAM

computer memory, RAM opsqjjom 9odpnad
me(;é };555{.0 tap, faucet t?x‘rgeaﬂézl ealé:
mega }32550 cap, lid, cover yooésmda 3
megi j;gjéiw soil, ground, floor sg(3x o3
megol 3};5415550 medal 590386
mes ‘meuQuo table o9
mesal 3.;.5.:.15515.0 example, sample powo
200emiI ?Q D

miailla ;Jﬁ»abaj;oo effeminate man 8§:wqpi
3’9@@')(73

mijik batti & tows 4la) Bidio  twinkle
hghts hohday llgths decorative lights eepcd:o3
GGPCQ)G’B(\)G

mikka ,ggga.%:uo 1. in the direction of, towards

o8 2. like, similar to o3a3

mila ;}»‘a]wo 1. have sex with, have intercourse,
sleep w1th C\)caomgouepa 2 mate (animals)

D003 GUD(‘OOJE)_'D (o’)e‘lm@ I GU)(\)(‘OCDE)_'D

o ¢ o
R

mila Jwa&w match, compare So5oo:a0p5
G@QJ&I &Cs UJECD@

mila J.aah,o combine, unite, bring together, put
together _]Oln together colésg B ®®@ co@\ oowm::o&)\

q_lcoaomoo@\ QD(‘DKDUCD@

mila Jg.al;w meet cops600p

0

mila J.falfo get qooé

mila mici 3. 36:25’;*-0 lwo  together,
cooperatively @oponp! psellSieanégodog o

milamil }«LM intercourse c35z005a5(a¢:

mili zuli J 5 J,«J.Lt& oo together,

cooperatlvely 30RO O3 :colé: eamc%mcxﬂm

milithiri J,J.»M.o melethéri J,.L.
m111thar1 J*:L-.Ja.gl:uo military, army, soldler

®®O’JOI 020060 OO

o 2 -7
milloon “Ls.alwo 3 ls1. sexual encounter,
rendezvous §s:eo3 (g Eé" cSéaorBaéEé;Z. encounter,

chance meeting s»¢o5000¢ e0zade

minara 7.afaqwe minaret oc3egSoé
m1n1th w.;ﬂa.w minute

8?0)

miras :,ﬂ}a.@aim T~
mherltance heritage s2egpgo

39@93‘3&@
© Pixabay License
minara minaret

mlc;é j;g.i:w 1. sweet q‘]@ml
4] 2. palm sugar, jaggery 200m3i cogiagod
ml(;a biaram » )\J f'foaIaIJ 2hyo diabetes <3
qheogjeep]
mig4 biaram cek gor4 % J;- ; JL J»a‘fuo
.aiﬂ.e .@uﬁ) foaIaIJ test blood sugar s3:q|
®®Q)@

mica rong %;j,:.zfaf 2ho  brown mpdeeps
miging miging @;» @.&&M Lk  twinkle,

Wlnk blll’lk tﬂ(‘fgggo')[:fk)@l Q{I(TN)GU(‘O(\)U)GU(‘O(\)O')

C\)UQ)@ IQ{I(‘OGOJ’JSQUJCOE

,,

. "
misa e 2200 1. false, untrue uu?oge«?%\ 226001

Qc : oc
%36 2. lie 32000320001 92022

misé gobd -5 e dlae S0 1. unfaithful

. . : ocC < c o <
witness, lying witness c85copSogn5s30a1 vwaoSens
oomsoq_lmoc 209 2. false testimony ewmee$

05e00d3|05 '
misa hotd huwd 5 Z5 ..2las aaue
2285 lie, tell a lie go: G@aw@w @JG@O(D@I
e@om@
misa houya z} &.wgaiﬂﬂa,ﬂ:bo liar Q\JO\)’):Q@’)Q‘?I

C\HC\JG

3§

misd manuic “iis jesuuiao a0  liar

ocC
[avlab]>]
R
. O sey s
misdwak i\).iw.%ag.u@.m natural wood
toothbrush stick 6goo5 (esl') aodogrgosos codags
Bdod

miskin :),i;gn:&:a%uo 1. impoverished person,
poor, destitute ao&e\‘[oaﬁ:\ (\Réésiﬂ:\ aé@ooc;oyx\l? 2.
orphan §:émeco:

. . > s
mistiri M%&Q‘w carpenter con5aow:

misthi & .u@.w sweets mg|

micin J.i ..(.{;:9._{«0 machine, device oo
a)ngrv%qub

mlthal ia&o sweets, candy =g 2[00
i =

mlthlng .z[xﬂ,o meeting sopSiseeo:

miya ol mix, blend cepoopdi 06005
ya e PR 00
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° I
FDZC\)G(YJ)Ci

miyafi ,swiakeo gentleman o
miya bibi 0l LJ a¥eo married couple,

2
Ce

husband and wife edieents
(3’230 ‘?t’)_'\) GC)J’))

(3233 GOJ))I C\)C@UJD

miyailla ,g.llgal.mjidw mixed eepesoeoni eepod

[=evs]] QEGQ:D
miyal :}ﬂg.tla’i:w mix, mixture, blend meepaeso
OO?Z(J:I
miyula J.’.:.av.l.ﬁit.o cloud o368
miyund4 JZs aaoulee dim 8§con
mizzi JA.»&M) layman imam mee?agaoc P

quao’)c

T . ,
moazzen 33U adalge muezzin, mosque crier
33’)@')%@97@0:33

moida Xsaa¥ae refined flour s

moidan ;1 oaadge open field, plain c5e8,
C\JCCC

modina megi 3 - Huo

MBA clay S.Go):e@

moinna ,aii.af’m 1. tip, point g 2. pointy
%J%Q)G s}

moinna gord % 5.afae afiuo sharpen the
tip %J$Gmé(\?6mé\ %]‘%309_5

moiyur ;ﬁm 1. Grey peacock pheasant

peslé: 2. peacock edlé:8 3. peahen edléio

moou %3&0 uncle é:@m:

modutaj iwa j! 54380 A0 modutas
wa )\ e 033?:9410&0 modutac uwaumﬂ
}\a?\B.O 4.9510&@ be in need (of help), be

needful 3’3(‘?3.)@0‘)390:0@

modédi 434:.0’.1_3.0 henna s

moodl gas JS Lougoe IR0  henna tree
3? UC

moodima gora 5 (Léis.e a0GB0 sue,
accuse, prosecute (active and passive)
cosp:aéooé\ msp:c;)églmél g:ﬂ(émémé

modot &1 .daage help, aid, support,
assistance 33(‘?:0@9\ 39@003(7%33(73\ GCXD(YSL:NﬁN zar‘r‘?:ea}

modot fooiya 5 ©is.atas aage
beneficiary @Wﬁpémza‘?

modot gord S S afae Waago help o8

C

O

modot goréuya 55 Siiatalae aago

helper opoSaa aa0n

, 3

modii s diage honey gp: q@

modu fuk d)& J}.Q:bu.@ m bee Qp:

modir bah4 & 5 452 Liage bee-hive
P

modda 45330 male (animals) 288 (3qgps)

moddoni QEG:«\B;BA tomboy comagpicgp

mogor 5:daeso montor i falage
however, but é]@uv;\ C\%GCD’SC\JéZI :fée‘[)cgé

mogos L}Ag;uﬂﬂ.e.ﬁao brain E):G‘?")(Yg

Mohérom éj;gim.&o month of Muharram
G@%GU}SGqJQN

Mok &iueso Rakhine (people) 98¢ (cpdie)

moék G &0Re mug, cup 605505
mokka gula Jf Slralue abso maize, corn

G[g)’)C {3

mokka séfii o5 b Jigo abhao yardlong
bean, aspargus bean deoméepd

mokkén :r%afi!lz&o thick, concentrated,

undiluted qbeorn

1 w
mokkén :;;.[\B’.Q’BA milk skin gB’aéoSl 038w

T

moksét & LSsuasabre moksid AASs
wbsabge goal, aim, purpose qP5guSqpO5 L$:3E

moktob >4, 1albao  primary arabic school
a’aegémqge(‘qpé:

modl kélaa |s” Lald Lao  game like Pom-
Pom Pull Away, Brmsh Bulldog or Blackman

ogbaB:cBiorcmeniseS:
molai &Uaﬁal&o clotted cream goc3é

molai C;Qialﬁ,o Malaysian person vecozcodjs

3,

molana 5% analge Maulana, Molvi LTS

< e
[=1°alav]e)
mon ‘R0 mind 805
mon s 080 maund, mun, mann cwé meco)s

.43.&5 480 want, desire,
Wlsh @%ﬂw@\ 330?5;]03@! C\?%CQ}@

mone huwa % f-
mone mone u" umo&o «B0 in

(somebody s) mind, in (somebody's) head 80503
O’)Cl o’)o’)coaoco
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. i1 v w . .
moniccé s B2u0B0 mankind, humanity

C\am:

monot gord T i ifae Jaaro remember

905800051 200360005

monot gorai diya (s> ij Endaoze
AIU .IGIBB remind mmqsom@

mondlr ).\.,«.I.on&o Hindu temple o3g
ocdemypcs

moéngga &:ﬁé.e.:fpa.o expensive eql:@:em

Monggolbar 7 Jf,uiaj zedzo Tuesday
»8e,

monzil 3;;41;&03.0 1. destination ag):uée§ep\
asglzmé:a*a’a@: 2. goal, objective v§:c3¢ gpdesig0d

mor 7 Xi&e my, mine opsdeh dl

mora ;;AI&O dead oo05¢cami coocom

mora ;.:MAIB,O die QCOCDéI a(i):c\onzcoé\ (‘gucx\gccg):
00p

mora bacca iwa J| “15 02380 a9a) Hao

stillborn mcm,:{;em@ewm@
8

mora biaram DL FloalalJ afao deadly
disease, terminal disease cooeo§éeomeqpdl

mori zaa 3 J;.A-Q :&I&o 1. die waél @c}:ag):a)é
2. crave cgzc&ooné@f)oaé

moris 5 »uuf&o chili, chili peppers cqo5o3:

morisor sara ;& }mias Jeadao chili
pepper seedling cqcmm.ué

moorona d/z.aoam;o dowry s§:o0cugada condg,

U@@
morot :; Jafao male 53 ops

morot fua }; “naud Jafro boy eumolp:
MeQO:
morkos .57 08b%a0 headquarter of Tabligh

onaplyeaisy|d
mormoijja E» /saﬂ,@oi&o crispy, crunchy (o

OJQOO)Gw)l mU%GOJ’J

mosibot ;134}.&31}9&0 1. crisis, calamity
Goniaml comiaagepud 2. danger sagepud

mosiyot &iz25.dad@g0 1. trouble 305 2.
disaster eoxzopi Go’):@%:@:

moséit 1iiuLiage mosit i uLlaag0

mosque vcd

mosdlla Jw.alaﬂﬁo mix of splces curry
powder, masala vsocn

mosélla :LM.aléa&o
prayer-mat 0oS{pgp

mosélla ‘|2 aléare

concrete 3dcool mémqé
&

© Pixabay License

mosdlla ' mix of

spices, curry
powder, masala

S TIPIY o P
moca ‘iue22B0 mooicca

: c
spider o¢op

mocok 3Lzl bhdage jug oq
(‘D@P:

mocéri i Laago
mosquito net (3éecné

© AdobeStocks licensed by
BCM Ltd.

mosolla >
mat

mocori dhail ;3 ,w:
.Alwb ,&Iﬂﬂn,o red lentils
U;?(‘DG(\)

moctr }Mi&a&o 1.
famous coéedl commi ooéﬂazewm

copplompiea 2. popular o:pé

G?GQI)I GGlO%Z‘D’)ZGQT)

prayer-

}; >;‘ $
moctr twa j jaiLoaze [ T
s be fam() s. come to Judgefloro, P;Ibllc Domain
234/ us, mosdlla > concrete
fame sogp(ompi0000005

- L.
mocuwara ;34 afa3986 mocora i
2fzage discussion G@o:@&:@é:
Qo8
mocuwara diya (53 )34 ako afa3ase give

a suggestion, advise @@Gu:o&é

mocuwara gord 5 355 4fae af3as0 give

a suggestion, advise m[:eom@

®

mocbur 7354 Xddge 1. compelled moo8imanyS
@Goom 3903&3998&0‘)8@509 2. out of options e%:q_log
QQ‘P QﬁGUJ"JGml G%:(%OJ@’);C\)IS:Q%GUJ;GQD 3'
helpless, desperate s2:03:epg(sdea

mocbur gora S 75s Afze Luldzo 1.
manipulate e@mmwm@ 203800051 (3050005005 2.
obligate omo§euianpS 3. leave no choice vsdocs

c c <

C\?UG@OJ@I G%ﬂ(ﬂm[@:o:(\)BZQGU:

mockari ;S.;J:Mﬁ&o joke ClQStDGPI [Soptes)

mockari gord *5 X isafae Labaso kid,
joke elug‘vcpe@:vwéw (9050300050005
mockil [Siiddharo 1. difficulty, trouble

3505331 30 2. difficult s053com

moot :“)}349.&0 death Goo@&oosp:
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moiitd &5 alide 1. knead 5050005 2. massage

et

moton :;amﬂ&o recitation, being able to read
without spelling the words go5s3(s¢:

mootot E,.:T}QMBA) funeral sooo0i gpos

mottira 7 afidaoe pheasant gécos

motiira isa ;.| ool afidas crayfish oo

[81]

motura fani u’ .inas aLudao freshwater
Ggﬁll

mottor 7 Xalzo 1. as soon as scobugsa B

36+ 2. when -33l -opgsn

mothobi ¥ JalRo traffic police ungodsiq

mothor saikel I55a B ddhiso falao

motorcycle eo5607583¢mud

mothka 2 ablaoe clay jar e
% .2baolBo crunch, produce a

crunching sound go5031050309050005

mothmoga %%

moza fa.Q.B.o taste sqom
moza Gwa j\ 2380 allao be tasty, be

delicious @q&n@r‘mé:mél m:c\%@rfné:mé

moza gora Jf »afae Ao flavor, season
QQqMEQG@Q}@

mozad diya (s3> 3 ako walze 1. soak
(food) in water eqB6a005 2. let fruits ripen
@ﬁzwé?éeawé

mozin :)J.inaﬂbo 1. according to meq =3¢ 2.

accordmgly dlgBoseogpr o8 E@m@&oa@@\ a0éeord
()D(\)

mozbut E,:;;ALJQB.O 1. strong w%gé:sw’)l

m:w%ea}) 2. firmly %zgém

mouka J..-.a.@ag&o chance, opportunity sgéeqs

'I.)QCIB’B(\)G

mouloi L;LAMBAO religious scholar, mullah

GH’)C\?O\ [‘)C\)QOEP

mouza 3 alB80 1. sock o

(\Jm?&o’)

o5 2. glove

mouzi f.f&g&o subject matter, context
:DGC ODDCe: :DST)I SQGC(TDC m@

muijjai C;;Jiaﬂum at the root 536305
muijjai féla 3-9 C}J‘ fleQ m» muizzai

fela s Cs;iialgs Xaliwo cut off from the root

c ¢ c oc o INIVRS (3
QD(DUCBQ)KDFDC({P"FO 90)@0333@
T T (S

muijjai hagi féla s > fu&nﬁaﬂ,«m

3

.al,e cut off from root mEoegcf; (5052005

muillo J.,iﬁb.uo value §§:

muic JihuDuwo muc JpeuDuo water
buffalo oy

muicér s6o };.fafiQ Xéouwo water buffalo
calf ogjamzedlod

mubaiii u_wc..Imlwo frankly gég@mé:m&\ fezal™)
§’)Lﬂ 050 -

mufti ;:,.ajs:u.ﬁ;m mufti 608

muhéabbot ifa’éﬁalam love :rasuél cog»

muhalek Jb..aﬁ:»dam,wo opposite ao.;nﬂce:om

a&?ﬁ’.ﬂc:ﬁm @@GQ}')
mujahid Joit wai0aduo  mujahid goposs

mujilic 535 @ldue  mujolis 55
45!}18.344.0 mujulfs 5.5 Mw mujlic
UANMM 1. meeting, conference
eagiegiQ 2. ceremony gooonéi ssdiaagns 3. formal
gathermg, summit, council, symposium co3s301
CXJOO% @C\)}Q

muk o face g5

muk bifiya (& b o
.af':a sneer &@b%@émél

G(\P’JCG[LD SlLD:D@

muk hama 2 il
aoa®shave umagcyg" 052005

Public domain
muk ~ face

mukabela J&»alﬂc&w,o facing a conflict in

person, face-off (slang), facing a problem

directly eﬂmg);uc gocw q&x% B ooooomc;oo@o B

mukabela gora )f J,Snaia.e alalabuo

c,.9c¢ c
Confr()l’lt face qCQOCGO’)CD@I %méﬁ%c.a?c@ 3)@

mukiyadi gord Jf S afae waalidbhiue
mukiyazi gord ;5 L alae .:.Qai&wo

c c
memorize :chmrqlm:x)@

mukoddor 3555 Xasabue destiny, fate o>

O’)EPU (‘Olg\ mlj’.)

mula Ji.a.l.wo radish, daikon v$coo(s)

mula 4k i ;Liw alwo  radish leaves, radish
greens eémgrf)

mullik VU.A.%.;M kingdom, country, state

GlCéCCI éCCGCOO\ ODC E@
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muimmikka AS«JMM muk mikka 2
ggxaﬂuo Lo forward eqed eqod

munafek Whﬁag\m 1. hypocnte 096055

GUJOCG@)’)COD\ L/)?GSO’)COJI GC(‘O’)COOG(YI)I U&lUJ)UDG&T)C
op 2. traitor cogoewnsoy 3. someone who doesn't
keep a promise mc3qedon

munazat &5 Jdalaque 35 Gs munajat
Esih Jadaguue  intercessory prayer 0eomEs

Ben S
mundhi ./C.i.}:m.ﬁ,o fish soup with noodles o§o3
munci um..iuﬂgum clerk eoeq;

muuntu w.—uﬂn.o\_m in front (Of) el GG]UC Hl
GS]COC

muuntu huwa )! 2535 dalio confront

B0ko3 mmemm@\ ogcoclirvgem:m@
mur }iiu..o deep ‘?(YSGO)’)(YSG()J’)\ @(‘6%5
mur gafit E,.:f;i.»&tae Lo pit 505880005 ofg

I [e
foplexeaH]]
(<]

mur gim (if;ifo.f»e Lo deep sleep Bewnmy
B

H=ob sl

mura »afuo stool dka3&s (536

mura }iiiuw 1. mountain
range, wooded hills eonémg:
eomEangs 2. mountain
wilderness comi coméed
c(e
Gm?m@:
muriilla JJ ahaiuo 1.

mountain-, mountaineer

‘ blic domain

mura stool

somEongiscucdaadean 2, highlander soméedlom:
murala s alafuo sediment, residue 225051
3’2(]::%332’35%]’):
murali J}i,glaf.m flute, pipe vseg

murobbi & JAA].BIM murubbi 254 LuLuo
1. elder, senior co(03a 2005(c3:dl[03a qum[} 2.
oldest person of a group 2x05(3:qu5a3 3.
guardian 3:3: s6085:03

murudar héiththa d"ﬁ:—):éataﬂfaaim
murdar hdikka J.é— 354 abhwaodasfuo  bier

3’BGC\T)C ‘DC\I

murudar hoor 335 354 faofasfue burial

Shroud 32@(\)’)5:(\')&:3’2(}0@(0
0

maruk caf Ci 5}33@9 Lulio mayor

(e} c ¢
[ﬁwecmo«?

Murung C}im Mru, Mro, Mrucha,
Taung-Mro (people) § (cod)
murguilld mas .4 ;if “h w220 alweluo

coc

spotted flathead cl: tocqc: %ﬁ
murhal = 24 Yoo deeply 505

(D’.)\ .;ms?m

murhai gim (.5 >aTode afuo deep
sleep :rauemrql[:o,

<
{»al] GC\]Z?(‘D

I

mus J,«.::.*QM mustache so5o&zeu:
iy

S

musa “.»afuo packed lunch coeiood

musé gord S .safae a9umo wipe one's
head during ablution oeoxé eslé:00050005

i

musaba goréd *S .24 Afae Zlaguo shake

somebody's hand condsgsodsondooes
ol

muséfér E&;I;&a‘ﬂam traveler QSFQJéI aglsagjs
it

musori kila Jf ,Mal.uﬂ: Laawo unscrew
q@@cm@

musori zaa j .42l Jdzauwe twist, dislocate,
sprain agsoagc\émé\ 399005@0503&3\ qoguc&né

>:T3 e v .
mustlman ;225 paeli@ue muslim goSocs

! mustilmani gora ; Wmaoluﬂm

.aia.e circumcise c3Eo>a36 32@&1@0 m[:moo&a
muca &ém mosquito (5
J..Mvdiaﬁ.m thrashing about

mucaili

EC CC 00§00§| 3208 O)(‘O(\?J(YS
mut 5 Qdwo urine 3
mut S5 udwo pee, urine s3:

muta waﬂ.wo pee, piss coo: e(ﬂmw@\ 33@6130'3
2%

> v e . ~
muta -5 resilient, flexible weog3onos
[=ebpl] @(@Lﬂ(ﬁ%é@m

mutor sala [& 7 alao Ialuo urinary
bladder =3:336

muttl w.&.wo image, idol, statue, sculpture
quo’)

muth é‘,.;./.ﬂm total, sum alm?eaﬂ&w m:a}:@nﬂ&
muthé d:,jw:;&»o only méé:mé:l OJOC\}_I& @om
muwak 3};.%0344.0 muwaf C}}im&m

wildcat cmc@né
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.o . R N
muzi }a:&xm miser, cheapskate co:gon mbe:s
Gmgézqy

muzur j}iiu.Q.,wo laborer 32¢2:000:

No Y

na e please Jlg:

4 . N
Zbawoo mismatch 0c30560593
C

na hica 5 5 Bamao dislike vsdaroso3fasoon

nai ‘;{ia‘o not, no Ezzézougwéo)m:c\:}: (9.4.@?0&
...

naijjol J;J.Alﬁﬂ.wo coconut sp:o3:

naijjol gas ;.5 J;u w@ae Jadieo coconut
palm spé:08

naijjol kuroni 93‘5 T o luld .J.&ﬂ.uo
naijjol kurboni J;:S J;umm J.I.B.aw
coconut scraper =$:E6

nailung 15 4o nylon 858
g A ylon scogs

naait E,.;v&);() barber aéué&)&:nw:l aéuéza(\‘)@é
R

nabiccaci i 12280 untrustworthy 3ce
Qe 7 i

naddara ;35 ofa3a0 nakdara 5055 alaabag

bridge of the nose, snout, muzzle 8 q05s00305

7

PR .
nafa Cii 282 nose rope, nose ring sooch:

nafak G155 badap napak
&J.Quﬁao unclean voosed
[=evp)

nafaki &5 (hadng

- o . Public domain
uncleanliess voooce ndfa nose rope.
>

nose ring

néfang &m.&faﬂa@ 1. deaf
person @:e@)’);:ﬁl .§3:0(C::| 2t
m%: 2. deﬁf §’):U(€:GOJ’)\ ‘?’):O(?)(g:
[=eeal] §UZGN:G®?

nafit w.x_').;am barber

QOOCE)DUODG') Hi 900032(\)6(}03

Public domain

nafa nose rope,
nose ring

naférman 5

SIS i: PP

1. dlsobedlent person e§»da5

2. rebellious person o$mson 3. ungrateful

<
Person coqpesmsioy

naférmani gora jf u;};’ alae wonofbinp
1. be rebellious o§méoops 2. disobey 0503
G?mé 3. be ungrateful errﬂ:ﬁ;m%::ﬂé

nafosén :r:.‘.:u/.‘léﬂﬂﬁao disliked u]sngzno’c)@c\nu

naga ($waeag 1. nasal 50001 §0e3IEsad 2. person

with a nasal voice soo5dleomcy

>
naga ($aeao absence qpSopcsy

6 I

nagi ﬁ.;.aao navel, belly button 505

nagi hdca dec i3 ¥ S uaw dbanveao
birth place, country of blrth Y eluc;soo\ g qu@@\

3o
nagir nisor zaga 5 j< ﬁi&a&o .L.e.ao
2eal genital region noﬂ@oooe?sp
nahol :}.;J./J.Bﬁao plow, plough couS
nak SG&bap nose o6l

nak bon tiwa 3 2 S ag
2389 g8J nasal congestion,

stuffy nose soeo:gé:

Public domain

nahol plow, plough
nak haga }; i cbawbap 1. person with a

cleft palate §0556:031 smealcay 2. cleft palate
éO’)QB (‘DEC | WDG&C(‘OEC

naki noéi &3 ;33930 :&:50 is it not, isn't it
right (question) 99§o0H GUrO5E

nakis .55 u@ubago nakris Jﬂjiaajii@am 1.
ugly 32q6a8:e0:1 mqpbionée00 2. disliked 9§5[§.

[=eep)

nakor kefic umf JQM Labap nasal hair
§’)GQ’1C G@
5oL 3onmpn s . sh
nakottu faniad | .3 =5502) saas wdabap
runny nose §oeo:@g:
i g e
nakfial 1iSulidbao nottil 25 lidaeo
nosering, nose stud sws so0pEn 06

nakCIyara :;.& afaXiabap nasal cartilage

éo@zﬂc :Q:8

nakciyara bangga i s
s
aedz] nosebleed .%.oc;ﬂc.caggug 5&:

nal ..Jao ready zsoéaoé&eomi 32(}0(2 (0&c0!
Yy =

WQ?NCGQD
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nal gora ;f J;.a‘IBE oo prepare, make ready,

put in order (065080051 325062560 500p51 329 §00¢
62005

nalayek J..L»m.lao incompetent person cy
({IC H C\)@

nali
OOCOG YaDC

nalic :,z:\;.,@flao lawsuit ooep:gade

o T

oo nald JJAIGO gutter cqsdie[pé eq

nam ‘i.,f‘mo name goepi 326

nam Gwa j 5;/ 2280 Toco be famous, gain
fame §’Jeé@(‘ﬁu§@):(\nmél (X)éﬂ'):fl)é

nan :;.néo nam ;foéo like, alike rﬁa‘é

nana ulaaao maternal grandfather 53

nani -;j.a¢ maternal grandmother oy

nar J’.:Iao nari J.:;;Iao umbilical cord g5

naar ;I.OZO 1. stream o:eqpé: 2. river in
paradise qso503E§eon(sd

naré . afao stubble comnd§iccs comndd{ios

naraya tokbir ,S.. @
Lda) oo "Say
aloud. Allah is the greatest"

c.ec o c < c o
GQ):JQO’JSY‘/IJ nﬂqulwemca?@

A i
© Pixabay License

nard stubble

naraz jjllafap naras N
«@afzp displeasure,

dissatisfaction vecqesded(gé:
naric 4k 3 uﬁj.;a.dao

Public domain
nara stubble

.Qu.o narlc hak A a sl @Iao ute leaves
u‘ J“ i

0‘?@(\)41.]')%(‘0\ GC\)’LI')(ﬂC%m
naga 52bap fill a gap, fill a hole, plug a hole,
close a hole woopS

naas &349920 nurse aﬁ@@aoepe
nasa ;.ja92¢ dance oS
nasta &.25al9a¢ 1. snack 05 2. breakfast o505

o 3. food without rice coué:odleonasenizsen
nac gord °5 zi2fae 492 1.damage
%réagzmé 2. destroy @(ﬂrfgwé
nactndor j:f\.: SLaanionp ugly 2ogpSiond

<3
[=ebal] E'BGJUQ\):GQJ’)

natanzéa %5 alaalap destitute soS:q3eoncocan

nati c,.:.ﬂao grandchild ofs:

nath dlya &2 Eiakto oo do a somersault
(YgJH CD 33@

natha &,Ja..&o 1. arid G@’x‘rg@og.@mw @é:@ﬁé@q
ﬂ'):@m 2. dllll EBCUSG%E:GQJ’M @:Gggug @QSGQJ’)

e PRI E]
natha 232lap uncivilized person annfiud
GOD')C\‘]L

natha zobin w.(ulﬂﬂ 2lag infertile land
W?.GQ’]CGQ[GO G|l m? GQ"'CG@”'C&IUO? {]

nathok 2% balap 1. acting o.)eaf)@aoaé@é: 2.TV
series 38 masis00d ecdé:ay 3. pretending,
pretense niesond(gé:

naththwa ;ﬂ&o male dancer cuooeip:

320020608

nazayes )buqﬂ.&mm prohibited ooep: :00EEomI

[epsH @@(XX) {~ebp)

nazﬂ iwa }\ Js .033.0 .J..&ao reveal cooS[G§ap05

GOZDGCD@I (_VC UGO?)GCD@

naazuk :S}Mao 1. weak m:§é:@coo 2.

delicate s:pdeam 3. sensitive ogc\gosgr&\gug (0dcom

4, grave 8:85guS(sbeon
né 9.:;0 ? (yes/no question) coo:
nebi %"i'}lfo navy eelmé
negarani Q;QW supervision (3:(35¢
nehain u,.>u.ﬂ.mfuo know-it-all soeps

nek :J.,,Q:{.o naik &5 &uae husband cof
Gu})ﬁip:

neké Ja@u@ marriage vow, wedding vow
G?m@wEC { (\)mCDUEC

neki q)i:&a.to merit ora3e

nekkar ;gﬂia.%t@ 1. righteous person cpeomé:

m@ﬂg 2. righteous, pious mm@q:(ﬁ&%é:@m

neelai dlya L5: Ju.aio Jaﬂo 1. expel

OO(TX)J[’);)\ éCOOU)OD@I GQ’)C (I)O’)OD@I UUZ)O(T) O\)@I

8,0 0
CDIBOOD\
L 1

(9050095 2. fire someone mapd(ecdao05
neca %2buo lie cdecqpéiong
negahol |55 damdbe fraud oocSmogbeod3s:
neta ;ialto political leader §6¢eqzesléiesnnd
niala J._g.a.laifo neela ;E‘alto 1. take out

poduIaRd 2. come out, leave agrdanaogd 3.

L i <]

make, produce coo5coGo0pS 4. issue cooseuio0pS 5.
L L L

c

che o ¢
release 0903@§33@| 09o500p5
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niamot &% .&I&MDE@ divine provision sco

C\Dm:raﬂo[:m@ﬁ GU.(Y]HBSlmGSPﬁ
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cérminda Mﬂax\:\oiéﬂ shy goSoncSeomn
cogak 3};&%&) corat EJJ;.A%GIBQ 62.5

ml volume measurement 6 19 8c8c8om emmq
[~ebp) 3'361@32(7)() 3’3@0\)§®

cofigo };MZ.B.EABQ 1. small coo:cuSeomi maeooiccw:
2. small, little, young coSeox

cofigo bai Cs‘ }M;w 8Biéo younger brother,
little brother cwoéecon és(\)z

cbfico gori sad > § w3020 [fae dhido

7
zoom out a’a@o:@ep(‘fgogo:@mé g)gl](rc)::oé
cégok He% bdBAao comok flash, glittering

coySomSfocdB o0
cogor fégor ;5 ;35 Ldhas Xdbao hard

working @:m:uézm:c\PGQM| @:m:m:o?ogean

cocmé (2550269 cormi 735 a0l 1.
glasses gcd0§ 2. sunglasses esomqdes 3.
goggles ecvm«{](‘rgvf%\ @qme{]n&f% 4, safety

e c . c c ¢
glasses e.me{]mc‘sew GG MY

cbecoga bk i sbadko
flounder, fish flopping in
shallow water wmmewmme
[:(DO:)&\ 0§QGBGE®QJE

6t 254189 hundred P

cétkara 3+ i alandio

I3

percent, percentage ep;‘fué 86

Public domain

cocmd 1 glasses

&

c6tti haraiya Jf-
.aiaianﬂ.ﬂﬁ) feel weak,
asthenia m:eé:@&\ Ea:
$pS:0le

couga j).i 2be9 width w3

Public domain
cocmd 2
sunglasses

couwa 354349 tolerate
wé:émé
cau i o) stylish eso50§

('YJ’)GG?GOJJ
PR T
ctai féla J: ,&ahs I3h0
dry :oc; mmc\)§ Si G@Of‘o Public domain
Gmcwow@\ 36| m@wg cocmd 3 goggles

cuaric J),;mfiaiua 1.
recommendation,
recommendation letter

y_

¥

Public domain
cocma 4 safety
glasses

e, ¢ c.
6000559)0d1 Ga0dded 2.
intercession (o3:0ée000053
G[L}')QOG
, . e e,

claric gord '3 » 3%

iI lI 3 5 7
recommend eooomsoap_; 2. intercede [: opsolon
GEDQ)EB\ [(7:)’) OC({I?GU

P o

cliaric gor6uya 6 S5 ) ).,J.ﬁwfa&@

Yatae intercessor @’ o&one(pal [oprodyjden:

s

ctiaric houya 35 3,34 X6 el

intercessor (o3:oéere(gron (0mi0éqiseuion

ctijjo fal JA Cﬂ.d.us B.('].ua.‘_) sunflower

cRiEpof

cuiththali &5 aluo bull's hump 5
clior )}.;IBRI@ pig 005

ciiorni dj}:.tnﬁa,&@ SOW 0056

cubé gora ° 2% Afae aluo 1. suspect o
:Drm[:ea)@ 2. doubt a30ou§o0ps
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ctida 1% a2i® 1. lazy person, slug, slacker

Qqés ccﬂc 2. lazy qi&:§eoo saq)Eopeom

Cl.lddOI' )-L«IIBQ-U\Q blood-relative eaoemom ;Uc 2l

GC)J qC HowsH qC

cuddéra | ): S line up, queue 0o§:805p5

cuk 5)\.&9:429 casy life oo
ctk ham ;5 Slitoabhio casy work, easy task

I c c ¢ I
CQG;U’)CBQC\)U\ BUCU?ZGOZDQ’BC\)U

ciika &l a,o:w&) tobacco eso: ql ©50% %m

Cukurlya & JS.N .am.@w.‘_) thanks, thank you

G('Y?J HcH O)CLHU)LDI G(m HeH U’]

cikuriya gora 5 (s /S.w afze X Lubio
thank coypes cocco@

cukkita &;M cuikkya _gij;.aM
1. care-free edledlon§ong(sbeon mpm0udeon 2.

lazy worker edled|ongonsesont edledleososcbon

cukkuni mara 7 J.imaiao wabuo wink

coo ¢

({I(‘DG)SCY)CC}OE)_'\)
Caikkurbar 5 "5 X Xudhiio Friday

Gm[:(m@%

ctikcak :,L:&.Quﬁ.@mﬁ) cliccak SLik
Lbadllo complicated, complex gbeogiean

cikcak gora JS AaXl afae boakio

dlsrupt dlsturb qocoo G:mccoo:n@n 9053636
w@l 3’3@]()39@@) @%Oﬁ 33@

ctikcanti ;/:.;g.&:anaﬁh&s peace and

: e c..c
happiness g[e:0000031 @eu%e,mu\nﬁf

cal awa j\ 3:2.338.0 4o be in labor, have

contractions. 00336 § 3228050005
clil hda & 1545 oli® push swmigosaoss
cilloh i}::BL;E) sixteen sou5e[Er05 o6
cim @;m splinter 055
cum (:.;fw&.‘.) antenna, feelers 8:0é
ctimka Gli% aboeso cingkha C_wm.zfus

insufflation o3&

clina u;agws gold og

ciina u::.a‘u:@ vagina 85:0088x61

ctina azor 4f Z3i 51 4820 2alod spio
Asian rock python odks3:e(g

cuinali &:W golden o

ctinali gas u”f L}M.@az daquo Indian

laburnum coé

ctnar ﬂw golden cga éagléem
ctnarsé u» }uﬂm penis G%U?\ S&adi
Gwﬁﬂ? U)?QO’)
candoijja CM@.&BM beautiful coveon
, Luad 5
ctindor ;153 82049 1. beauty scmo 2.
beautiful cpoeant ooéouSepvean
ctindor laga &I ;3% sea faaqio look
beautiful nfu§.(\]>a>@| Gq_looa@
, ; oaod : . .
ctindori )x_;:niaxw pretty girl, beautiful
woman GQ{PGQ\)’)’S%Z(‘OG(\)H (\J)GOJ’)S‘%ZG
s
cup 50w silent, quiet 03058805607
cur ,.N.I’.us 1. line, queue monés o3¢: 2. line
ol 4foleot
curu ‘j.ﬂ.uiuQ beginning, start e
4 ’ }; ‘. $ $ .
ctiru iwa 3 452330 Lo 1. begin, start
oonEoopS 2. inaugurate géaodoops
, s st
caru diya (53 5&alio wli@ start easpS
, L st s v .
clru gord § % afae wlio start, begin
CDO'_)(SQJEBC
, o5t
clirum (a};ws hole, burrow, tunnel s>cdloS
, S Y .
carutta ;)}&.,ului.n@ at the start, in the
beginning sso0ni m;é:moé

caruttd loti ;,.5 & ,.N.,J.BJ ilufio from the
start, from the beginning semopSion $8
mm@ Heal

ctirha /C}&aﬂifxﬂ broth mé:qé\ 3933’):@(73@1&%

curma r}waoiu.f) kohl, eye shadow omgpS

y PR

clirma rong @ P 5 aolio
A&7 dark blue s2(qSeqs

S
B
3

P . .
cufica si ghiud cigarette [P0 doman
{:C = cirma kohl, eye
G&).GU.C\)U\ G30:000 Shadow

Cuﬁga héa ,...e 545 FBiwd smoke (cigarette)

G30: (\JUGQ))(‘O:D@

c e
JCODDZ

cuiici J.MM snout, mouth Jlededlodi &

M interest 3,;03
cutoli JL&#BQ.&E’ jute rope oseayS(3:

cit &.i
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cttoli gas J.S i uQae .Al&flu.f) jute mallow,

tossa jute m?scojpoc

ctthar &%l baking powder o§s056053]

cuthki :J.i;; :&\ﬂ@ sweet snack from wheat
flour 903§

clithkir din ;5 &3
Nave) I;‘% holiday,

weekend sms00q05

caththi w,&s cathki

Public domain

3&:&.&.&@ leave, cuthki sweet snack
vacation, holiday, dismissal from wheat flour
3'2’):(\)6@[(78

ctththi diya Ls; aI:o .J.uf) dismiss ap:
QCEQ}@

cﬁwoijja é}:’»a{l&ﬁ&:ﬁ boar comon5cd:

Tl

taai tdai & ngD J4) sometimes Qossh

m@ﬁwem
taaifii 6"@ traditional women's skirt coo3

tabls w.;.@.».]aﬂ amulet 3l:

Zes 2
)@ QQDE Q‘BGMC\
o

C\)
Joses:
tabol J.;.Jalaﬂ tabol 2
J._» dals) axe 088§
Public domain
taaini traditional
women's skirt

tadarot gord *S &5
2lae Jafazd) 1.
investigate doS:odeso:aops 2. study, analyze,
research g:odie0p0m0005

taajuippa &> @iwuda) amazing, astonishing,
surprising, dramatic, incredible, strange,
stunning, wonderful Blososp comEieomni
Oi) Q’) {=evpl] QL,L)éCG)GP [=lgssle{~evs]] UJC@&CD&P
G(‘O’JC {=evn)]

taajub awa 3 2352380 JJudz) astonished,
surprlsed amazed shocked s3(03032:05051

3‘33‘3’) QDCGQDE

tak gora ; .;‘)JAIBE w plle 30500500 w@l

GOCCDUCI)D Q)@

téka 25 aba) 1. live 50362005 2. stay e5c3Earnd
o’)é:wé 3. exist %Q}él mé@wé

taki zaa} _ﬂg.a.Q M stay e§:oé\ mé:mé

taakit gord S &G afae LG tahakik

Jgav.w&ul}:amag conﬁrm check, make sure
@mgt\w@l (DO)GQO 33&

taakot & ib.laba) 1. strength, energy gzeos

g&i32 2, power sami (23eo 3. sexual stamina o3¢
Q)QSZGlé\ mGéGOigé‘Dé:
3 §evsce

taakot ola Ji &.ib al&) W1aka) 1. strong man
smieoméiog 2, powerful man, influential person
[:@ozaocmep: 3. person with spiritual power

53:99

tal C}J.Jaj 1. music 801 con:Booi 2. musical tone
300050@\ 3. musical beat 8(}00)@(:;“%0]:%(‘6\\

tal :};’-dav.‘] plate o§:oné(o:

taldk diya (s> d).l: ako bala) divorce
@m@(})@l qu m@

taalac gora °5 :l5 afae uala) 1. look for,
search gpegoopS 2. investigate podioopS

tali J:?«t.lag patch sawazcco:

tali mara 1» J;aiao 2 clap 0059603500051

@meu Q]@

taalim gora S ;5 afae Tola) teach religious
g

matters Q)CE)GU OD@\ Z)DCC UQJCO@
taléi &LW sibling's father-in-law 0303

emcau@ﬁ GUNRL
talu JJJ.JAD bald é:@ﬁé:@@né@m

talufura J.ALM
talifura J.al).aius.alaﬂ
talfura jzl:.aius a) bald

person c36e[0é

5 3 w
taaluk 5. &uwlz)
relationship =sonba20305
IS w
taaluk taka 25 25.abd) budz) maintain
relationship s00532030550050505
3
P w
taalukot &.505.dabudz) contact, connection

talbazana 56 1aalalla) music and dance oo

3 I N
0021 326G G@lé)

talgula gas wf J}ﬁl.@ae Alueld) toddy

palm co$:0é

Smobserver, CC BY-SA 3.0
talu bald
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tama 5 a0a) 1. copper c[03:§ 2. bronze, brass teli Jg.;d.p spleen ooqoSgosi saqjb:

GC E)DI G[('z)[ﬂ

teli % .Jalé.') person who produces 0il s3coc503
tan &S."\a.‘] spot, stain, speck mg§:aaco 39@@ 205 -

teligraf s Sbudafaed) dalie ld
telegraph ofo3:s$:

L, telot diya (s> s ate 8l fry o358
tansa &Jaﬂ(\a‘) hip, buttock o>&dl: gouoo 20

telteilla ,g.l\:jiw smooth G]Pegea”

tan faa O /.as &2 tém faa O3 v.,.asfoa.‘]
wake up 0005

tar }:.Iaj wire, cable cloo(03a

LA

tena * .aa.xf] be moist 39052005
tar }ia.') his, its ogen

1o

. ténteinna °: ’"ag\»&nﬂ soggy $go5eon
tara ;S.aia.') star (oS

terd ‘"Bi«.‘) thirteen so0Sa3u o7

terfal Jﬁjw telfal ‘}&LJIAS,LLJ tarp,
tarpaulin 8:eqégiéi omedl cé

tara 5 2Xa) they o3 terfalor gér ¥ 1533 the Xaladfy) tarpaulin

taraing cj.&afpﬂ waterfall cqo5g§ hut o>

Public domain

tara :J.GIGD alpinia vodeom tansd hip, buttock

tara jafaﬂ bundle m@é:\ 390;3| 3;095

tarabi u;J la£29 tarabi prayer oooc[):)% §mé tes ..&949 seasoning ooé: sorxyaee mEmc

tardr 35 XA their soc3el tes 549 speed »(3555:

tarare J:-; .,I £29 them 3‘3073:'1(‘5\ 330%390 tes fata &5 L}J.A.‘las 4949 bay leaf mq@o:grfg
taré 5% him, it oy teséra “ s afae,) third
< ODU)UD
taari j:xiag palm wine 0piqP0 téc mara }; CF'-‘: £ :r 1.
tarik 358020 1. date esg 2. st, nd, 1d, th scorn a»ooéazﬂécmaél Public domain
iy . om;ou 2005 2. taunt 206 tes fata bay leaf
tarfore J,;:.tiasia.') after that, then (8:e005 g5 GETC@ SaspS i
targaate <o Y jw himself ag03u5a3 técerd fw\aikakf) insult eoSomiesdomicydaopdi
tas J,JJ.QA.‘J playing-card & 396 @qm%mcmum@
tas } S— tetdi &f w tamarind e§oyp5:03:
o tetéi gas .5 éiéw
tas lielaa J¥ wal:&: «@2) card game onon: e tamarind tree
A= u$ﬁ{lé:oé
tassi * ”4949 tacef .aﬂa.') spur (rooster) o6 tettwa tettwa baare 7aa
(@B 8 5
. 55 55 032) a:w w
tattwa ;:5 520020 slimy ojlgjec .an mucousy stool =mjjaeg)
. 0é: a4 [éc o
taza ;Ja.QaD 1. fresh coodso05e0mi cofseofican 2. Fores & Kim St CC BY
healthy oqé:eneon tilisma (,’:“E ‘a"“g‘.."}‘:.“'rJ demon, o5 tamarind
P w evil spirit s0595:
teikka ;ﬁgaﬂut.‘] cap 3:006 .
w tin :ﬁ'.n:tj three 251 Q

teilla mas . ,al.@ao ald threadfin diogp: .
tin borator ekborat s 3 57 Head

F

teilla sura % ,a.l;aIu.Q .al.ug cockroach 806 fa) M Laata) one third OE

teinna ""““1;‘1‘9 diaper, nappy =& e00:d1 mevi i faba 9.5 5alad 1 1. three cans o3ion: 2.

Q’WGO'J)C(Y& S lepl]

tel Jsuld oil 8

% of a measurement uﬁmqﬂnr{)@ﬁ 600100520
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tin kefiga mas 5.4 &S Ju@ao dhidb o

white pomfret, silver pomfret clood w@.?ulea:
tin kuinna u‘f 5 aiuulb o triangle (30
tir }IAD arrow gz
tirde 375 u@2fd thirst sqocSSn eqeon3s:
tiréc laga X u«“.azaj «@2Xd  be thirsty

66c0500p51 69800005
tiric }jqﬂ;&i}g thirty o3ssoub go
tita ;“Jaltj bitter sleom

tita horola J I+ Csalafamald vbitter gourd
[:m(DC Q’] HoVH

titani uf: ,@410 tetani u;: .«onw left, left side

ofa yoke of oxen ooudaes coudag§epagdadiean
Uau)ooquaéo

tiya C;:am 1. stand q6oopSa0p5 2. Wait cerésdcs
o‘)é“:i. stop q&m%mé

tiyai taka & &M JaX stand, be
upright q&mé&aé. eogooorgq&wé

tiyagara ;?@M make (somebody or
something) stand vo5oo05q56000p51 GomEam:angd

tOl JBD after, then ooc;.%om\ G§')m@ I
toéila 15 al198) towel ovon0f BSapesod

téile &}d.dio’éﬂ therefore, that's why o3 (s6¢j

GFUJC

8o

tooitta w.aflmf) temporary o0

toiyar }‘Sw prepared, ready sssofool

toiyar uwa )i %2330 £oJ8) be prepared, be
ready 32508006(362505

toiyar gora Jf % sfae Xata) prepare, make

ready & meoo&)\ Ecaocm@| agsocooccouaa@

toiyarl CAM preparation, being ready
Cal

@OJCG] | [:CQOCCC
toiyari {.; :\Iaiﬂﬂ manufacture opoScd(gé:
toba gora ;S Z5.afae 218) 1. destroy, ruin
qlrf)a%::))é 2. annihilate @q_ﬁf%:ogogwéooé

tobolik gora jf &}iéi&e aedala) 1. spread

Islam CD')OQOCDGP HezoH OOOSOJ@C\ 3’30)(\7&33033?3[:%&})

G@mg 2. proselytize :ma)p[:%m 5600005 :ma:p[: tonzim f/“”w

o285
toblikor maniic xi 25 fatulla)
Muo missionary axmoogo(goo

L

toofik 1558380 torfik 215 udfa) ability,

strength Lﬂq&u 308:301 00058E00:
o L o

tog géri 55 +1ag0a) quickly §Giaofeo

tojruba > MBD tOJuruba X
MBD tojurba & Maﬂ experience
ooyl

ték S5LA) step, tier waob 308

tokolib <S5 1daba) 1. hardship soiggog 2.
pain éron'ﬂélﬁn 60352

tokbir }ﬁw proclamation of the
greatness of Allah ca»83§s3[sé:

tokdir ;.55 Liaba) destiny cso0ep:

tokka é)jaﬁh&g 1. class 399053900%2 2.
hierarchical position epopioadassod

tol feth w J.J.A.GQ «a) lower abdomen 05:805
QmmUC

tol feth sissiya - i &3 faléio ¢ ua)
lower abdominal pain §oSeané[sé:

tola J: 2la) tallwa jii 2120 1. bottom, base
camodefal mqéz@& cam0dmos 2. basement

6[gea005006 3. floor, ground (mS:aéa ({38
tole "}5 .1\189 under, below cansogé
toloi :;lf Jala) bamboo mat ¢p[35:
tolof ~i6.éala) tolob =15 Jala) salary coos
tollwa ;l:‘ Al dependent §8axn:con:0)
téltoilla :}ML»MBD viscous coxqbeont gjog)

[=eeal] GE»LTJCG‘D qu@&)’)

toltoli J..l; dewlap (ﬂ:aﬂé:u

tém (,,w 1. memorial pillar eopo503éi
®B6:3005 2, boundary stone §05§80500503¢ 3.
piling, dock post (o Eo%a%ﬁmqemago%“ 4,
inscription stone mgpSiecpose

tondul JA%5 Juana) earthen oven, mud oven,

c

clay oven, brick oven, tandoor oven §@af§| 95905
L K.

large cow breed, Toungup

cow é’):@:(}’)dgei?“ﬂ\ GO’])(S('YS(TS%’)Z

Public domain
tondul earthen
oven, mud oven,

organization zooé: zaw
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clay oven, brick
oven, tandoor oven

tor ji&g your (singular)
el aé:ﬁL

torai fara 5 (3 JaXa)
2fad have enough tlme S

(\JG(\YJ(‘DGC\)’J(‘D?&QJ?G}C})@

L
torg J:.tisﬂ you, to you ooéo3

QCZF??

tori fara 3 5.a¥ad fa)

manage, get by
393)(‘0@& OQ =1 C

E!DOD@I 0(\33)@

<Co

° c
:%COO&?\ G?

B .
Public domain
tondul earthen
toris 2 j@m Naga chilli |oven, mud oven,

§0k: cqddads clay oven, brick
oven, tandoor oven
torés >5aadfa) cemented

floor 395@03@&5:@5
Fo Hs.
torféttu s ja&as X&) from someone 3o
torhari );j.xf;amiaﬂ vegetable o&:odinigns

torjuma , J.: 5 208d%3) translation,
interpretation oxa:(0§(aC: 00m:(0§(5E:

torjuma gora ,5 5 ofae aoadla)

translate, interpret mm[}?m@\ 00:{0§0005
torki 55;3:&:169 development c3:00053(3:eq;
torki gora jf d’:.a’IBf, w develop,

1mpr0ve 0% mm@@’)c (\):D&)\ o com@[sp c;ex:ot’)g\
(7) OO(YJEJCO’JCQ)@

torki goréde ham (= » ; &7 wolae Lld)
foaf infrastructure, development o3 mmw@a g
C\]UC?

tormus :&’:MIBD watermelon oqaSs
tortu u 5 ) tottd g.,.».u.rlﬂﬂ from you, with

you (s1ngular) o1 o1 &1 6

tosbls séra M 5 afao .adaga) prayer bead

OOJ =)

toofica &:..3 2253) 1. make a scene conéiogaopS
2. be out of control vc3§:8E0p: 3. be unruly o8y
toofica uw.;aﬂxﬁj dance show .;oom‘?? 201 muw

OJQJC 3?

tocciil biaram )\.. u\ww Lida)
tecctil biaram p )\J wa .cLuﬂ.J
conjunctivitis, pink eye qodefs: egpcgsprﬂ Qo585
G@P(ﬂ

totorharl > {.:..«Ia.ﬁﬁw vegetables

U)CCDU)C gm

OC/

tottd &5.418) plank, board ¢S
tottar gér f }tiée Xa2a) wooden stilt
house qjéz‘;’:& 206336

tottoza 35 % 208189 fresh

c
C\)OOSOCDGCDO\ ‘DG C\)f 260001 3200

tozza jf.a.Q.ﬂ.‘J 1. split flattened
bamboo dl[5&:(Gox g6 2.
bamboo mat g:@@)qpl Eeeslndi

Public domain
tottar gor wooden
stilt house

touwafagaﬂ no way! oS
?&3‘ ?@I :D(DC\)Q/SJ GE‘DéC

AIa.O\_uﬂ tubarer;.uﬂ
qiajtubaror;ainluﬂ

than coo5i oom:mﬁ

tudn 5}:”.053&9 cyclone,

¢ oc c oc
StOrm eowsorcs ©soC:

tuanggor %&5 fae.da3u)

rich, Wealthy qjé:aﬁ@cﬁo@m

BEMLJ wealth @ugosuésm

Greg Willis, CC BY-SA 2.0
tozza 1 split
flattened bamboo

tuanggori
@5: i

tuafir }}:W your (singular) ooefi aégpzef
ofeh

tua ra”*aiié&’.uﬂ ou (plural) 25603 aégp:cdi
fira 5 you (p } obopich

COD
e

tudfirdr ; Sj 5 L3825 your (plural) soSodeh

QCC{P O’)@H qCU)Gﬁ

tuafirare By ?’W you (plural) o5&c3c3

QC({P mmi qcc?(rl)

tuafiratta u/ ".;ﬂaw 1. from you

re ;};M you (singular) a>éc3 aéqp

c
cOD
Nk

tuafir
Bg

tui &j:.o..ug you (singular) ooéi oé:

tufii QE.EOSJ you aoéi aéepn g&

tuiif diya (s> u:“’i:" e mend (/080005

tuippa ,g::M 1. heap 20320 2. mound

GCY:OC(‘{‘VJ
tudiic &:M rice husk odk:3
tufiicér sula J.w Lidlue Jdaa¥uwd rice husk

burning stove odl:305:8:5
oL L

tukabbor 55 Lalabu) tukobbor 755
Xalakd 1. pride omues: 2. boastfulness
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3Sl8&:
tukabbori S5 falabud) (falabud) boasting,
showing off (ozr0l3é:

tukuga tukuga j;%“ &‘M ol 1. in

pieces, minced m3¢:3¢:mo0 5656051600 2.

shattered, shredded, in fragments 328058052(g(g>

tul Jj'M weighing scale §§305

tula J: 2l unit of gold
measurement oo 0 o o3

tula JE‘ALLAD kapok plant
fiber c38a2¢)C

tuld J.»al#.r) ﬂattery G@Omc;u

EC | G@’)m(\] UCC\)

tuld J;alug lift, raise waag

GE);")(YXD[’)_‘J\ GG’)C)J@\ U)C()J@

tula diya (s> ;baxo 2l 1. flatter, egg on

c mmocw@u & ;oa;@ 2. give extra, give a bonus
Q’BUC\J(‘Y)G&D’)CGU 33@

JJ Las 2l down feathers eyss

Memory Center (used with
permission)

© IOM Rohingya Cultural
tul weighing scale

tula féoir 7

tula gas wf J;.@az alud kapok tree 380&

QDG:YYDC\JFDUUC
tuli J:;z.l.w,') 1. top of the head, crown 3&qp
30905 2. tip, summit 3Sgps corE36 3. roof

ridge, crest s36esléi eslézd

tuli diya (s> J:“aip A 1. help someone lift

something o z;u::)oé 2. load items or goods ogoS:

onéanpS 3. assertively serve more food xné:a6
GU::D@

tuli dlya 2 J;.nio L) wake someone up &

(=10} Q‘)@

tuli dlya @2 J;‘aio L see somebody off

C\)(‘DUGU O\)@

tuli diya (s> J;aj}: Aud remove wuSepioopS

tulor dharigi j;s% jl:.jﬁmb Xalud scale,
steelyard q‘j%aé

tiira gori ; .,CtBE aXi alittle bit mpSieds
spSigpSrecds

tiuru %5 w L hush! o

turung éjw wicker backpack comomzyp:

25:00:(3C:
turunza 3% alawlud pomelo ogjeomss:
turunza gas u'5 5% wane 2lawdud pomelo

tree r‘g]@mooc

turut turut E55 255
Ll Lk hop
95992433

tuctk cLiibiaud cotton

mattress cgep

tuta &5ald) 1. parakeet eoy:
2. parrot [3050peg: 3. grey-
headed parakeet coyzoncn:

© IOM Rohingya Cultural
Memory Center (used with
permission)

tirung wicker

backpack

tata &5aL4) stutter,
stammer ooagooéeclecle@awé

tuwa 3 5234 1. search for,
look for epegasp 2. seek
§pegoopd

tuwaf/:}jm&ﬂ tawaf
C}\}L.xéagaﬂ

circumambulation,

Public domain
tuctik cotton
mattress

ceremonious circling around

the Ka'aba mmm@ﬂﬂoc 26005
m ooouoaco@[:c I

Th L&

thaa mara > & a0 2 release a death rattle
mw(gcémé

tha tha & & 412 bye-bye, ta-ta omon

thaim ?Ml time =4 2, times (0536
Q(BGQ’W(YN 399’]

thalm asé u‘/ ’:l.gsw ToucS have time =§$8
:D@\ 3205 OQ@

thaime thaime . woj'a)— woda)”

occasionally (-3 E o :«;%m S

thaimor butore 2 5z "“JB.’].;.J daoda

within a fixed tlme, durmg Beonmoion BYS
330036:

thaith &
thamyam mica 5 = ofm ToaXsS thai mica

.av'g.m XS jaggery, palm sugar candy
03? C\?-I('YDQ

thaiyon ’“"aﬁiaf tomato sqS:q5a5:

M tlght s rqu@:n’)
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thak mara A0 .aIao o) savor food thandha & akbasS” calm, peaceful o2p5Be0m:

oS BS:q5i00m
thak mara 7 5 Jsafao ol suck blood eogios  théndhi h’%ana]- cold mea:83S:
e o o thang thang i C‘?MM clang clang o
thaka 2J5.aba) hang FoSag0pS canobmeanmGpiad
thakoni ﬁ sl hanger, hook §cs thangki .;J;’n’ Abdal” tank 38c3
thal JJM 1. heap, pile =0 2. stack oséoooyo  thdar faa O }l‘.ae H02J71. remember 0360005
& 2. notice 0003382005
thal gula J§ NS alue Ul palmyra fruit cogioS: ~ thaara ;S’o.ﬁj- assume, suppose, think coéGéuao

2op8

thala JJM lock .
072960005 thacal J¥usbal” thunderbolt, lightning 345
thala J‘h alal” floor aeos thaththi w.@- toilet, restroom, bathroom

thala “P’M bamboo hat Fotokannan, CC BY 3.0
thal gula palmyra

AGLEOM .
fruit

thaayar % X%/ tire oma»
theilad J;’W rugged @5:0}&:@:@0\ ué’&n@m
théila J‘dm dhéila J;;.a.lixb branch

ZDG)("OC | D009

theildmela WW rough Qé@?em

thala mara ’, JJ aaS”
a0 lock e:maw(ooo):né
thalaiya %L‘J’M pile =20

O’JO)UO')G)GQ C

thalasabi JJ;M © IOM Rohingya Cultural

ory Center (used with

lock and key comacan0d r;;;:l‘:m)bamboo hat thelp .&B.J_ tape 3Gegi eondeg
tham fwcashew fruit thebdl Jﬁw table o:)3
())U)(é&)

thek VU’M turn, bend in the road sdjn codieog:
(\)8 G(‘O’)(‘D
¢ théka E)?Mproject 86038 8ogp05

43 ”L.Iaog’ © IOM Rohingya Cultural o S
thamor dana 5> 225 Memory Conter (ssed witn thékadar 5088 Lasabl” contractor m§aogoson
o cashew nut agu(l%éogu permission) ”

thala > bamboo hat PR .
p thekhana 558 aqaobd 1. squint-eyed,
thambu C,:JM e A AT 3 . B

cross-eyed goS8egeas 2. strabismus go58eg(aé:
tarpaulin gzc;e.‘léqlél omedlooé

than mara ”’.a.faomf- ;

tug, pull (w1th force) oow@w

Q‘BCDC QOQ)@I G;‘UJCQOQ)@

tham gas .5 Vfusa.efmf

cashew tree o8u3guE

thekthar ;}f{ 5 W tractor cooSeg§ens

o

“ thela Jaau_ push, press o’)i 0pS)

8360055, Brbogfioopd opfiongd
théla 5ol urge Bodopfioops
y thélagari JQ‘M push cart conSosico
"% thelifin u:zlﬁ’n.«w

Vinayaraj, CC BY-SA 3.0

Y. 4 Y
Vinayaraj, CC BY-SA 3.0
tham cashew fruit

thana ja‘wf pull s30900p5

thana - .aaa.r anchor line,
tether sooo§£ 3

thana leka J .anaj- thamor dana telephone mugc&?%l“%
"Q"'J cursive condesgeonés cashew nut théloni U;u" ngl:,! pusher, It);‘;g’llcadgo:ra}npush cart
thanathani u&jw 1. debate push rod m$@ G
®m:33@q|390’5§@@9[§5; 2. criticism @ow%@& théma - M— fruit bud =g:
thanoni uﬁ,m&na)- puller 503 thena 2324 pole d

. [ s e Oyvind Holmstad, CC BY-
thandha J.JMCOM, c00l zac3: ecgu[tégc. theng t r leg c[:cooom

théloni pusher,
push rod
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théng bestt Giwa 3l &2y (':j;
2280 Liad LS leg

numbness e[secon0dze[0n
C E [oped
37):3)&7‘

théng gari ; b fae L

bicycle 00593

théng tula JJ 554l LS
kick o§o0p5

théng tuli buwa 3 J; 552380 Jud) LS it

cBSo0p

théng than twa j\ 2 5033.0 o) L have
an unbendable leg, have a stiff leg o[geoméogo:
20p5

théng thani buwa

Ime, CC BY-SA 3.0
théma fruit bud

with legs crossed e[j;u

“‘ "“.a‘?xﬁj .ma)- M sit
with legs straight (e g on the floor) fg
m§ejmcm@

PPN

théngor uore théng tuli buwa JJ E 3%
23a) M .z.ty-.‘tiﬁg Msu with crossed
legs c,[:;n

< ¢

o5E0p
théngor fata &3 5% .al08 Zadl top of the
foot eE@omm

théngor haru };- :ﬁé’,um.ip anklet
G@qjé:ocﬁ ’

théngor tola 5 3% "% .ala) Jadd théngor tallwa
Nt ’“"aal.oﬂ wsole (foot) efgudl:

théngor tola fure J.e 5 j,;ﬁuius 2la) LadiS

burning on sole of the foot fgudlk: 33(\7§®o@§[:c5

}‘é:m HadJ calf (anatomy)

théngor tar ;:
c@:nc\'?:

théngot undur uc;é ).U & #dadd
b w have a leg cramp G[:Gooom

E;mcn’) oom:).)@

théngot fila a4 | J; CA.OZQ alws Jadd
have swollen feet, have an edema eEeooom
GEPC&T& :Da

thérang '@‘;w battalion ox6q:

the(;é %»A&Q{J— 1. crooked u%z@@oésml Gn’g:em’)r‘rg
2oein 2, devious oézcﬁsm

thiafi u\:ﬁaﬂxr money Srrgaél GCQ@:

thiafi foisa ums osaats Al finance
GCGC

thibi biaram 2, _sTealald (LS

tuberculosis co:oec[)(ﬂ\ @mm@sprﬂ

thik E)é'.Q::U- right v§mgeon

thik gora jf é)_‘j aflae b 1. fix, repair

[EeopS: [G8an8aogS 2. adjust coxSeam{jerboogd
Hireoop
thik gora 5 55 Afae Bl target vpo5g5ongs
thika 215l last omgpSsops
thika d)\i’ a@;}!‘ hit the target odvoSc3u§o0p5
thika mara 0}2 Hsalao o vaccinate

oomopuSesoichiangs

thikana &Kﬁ:maw 1. address <35> 2.
location oxpSesep

thiim (’,é"fo.‘ﬂ-team 26 g,

thimér 25 Laow ™ tumor 005

thinggl K;i" e little person, dwarf opo

thip .3 e fingerprint conSegep

thip th1p furaiya L{Js - h””am wad e
filled to capacity oo&:mé: E@Gsﬂ @é(\ﬂ@;sm
thippi ;3’?3})- common greenshank (386
thipséloi C;l;;ﬂ‘ialésafr

lighter 8:@6

thiya (;aiﬂ- whole o603

[t

Charles J. Sharp, CC BY-SA
4.0

thiflyara ¥ .aIa.EJ- thippi common
bamboo fence &.Eo@.q. greenshank
thiyor 73 W lazy eye

Qﬂ(‘f)@)@ﬂ)@c | kﬂ(‘f)OGmC CC

thoin ”“’ni&!_ 1. tin 23(g) 2.

tin sheet a3(gjog

,>;,

thoinor sani .% 735
w0 Laa¥dS tin roof :)Qo

5

Joe Haupt, CC BY-SA 2.

2
' Lo s thipsoloi lighter
théka 25aba) deceive,
cheat 36copSoopS
thoka J‘JM fragile of;

(\)UDGOO’JI (T)(\)UDGOJ’)

thiflyara bamboo
fence

thokkér gori § )_Q»"Iérha]_
Jae quickly‘gagg. [5s
tholthola M bustle cﬂomamm@\

GUJ)(Y)UJ(‘OQ(Y)(\)UST) OJE)_'J\I

.aL’J_ town [§

thoén
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thona mara u.:.a.fa.o 2aa)” knock on head

eE:aalobapS

thong C.JBJ- platform, stage o&[6¢

thongki & “"M watch tower mé:eenegpos

thonthona -%: “’M throbbing pain op§s)
B

’i@.ﬂéd’ flashlight, torch con586e2058:

thot thenga baiih4 4f C3| &= &d’ : J’ée.d'if
o) amic) Burmese vine snake G@Go mokﬂ[

thoul :FM stool a3¢31 Gg:@@

thoéc

théur j’w monk, Buddhist monk o:(03x
Q50607

thdafi Q}.’jm blister qpS{o3pSar 8reanto

thufiinna thufiinni :),J’ JKMJ cad)

husband and wife (in a tale) o[0Eds efiewés

thuiththa biaram pb ,ag"foaw atﬂ_

hemorrhoids, piles 36eslC:eqpal

thuiththa boiyar % ,gﬁ:fiaiﬂj 25 tornado

I I
G(\)SOC%’)GBOC:

thiiththa mas ;. w00 2l garfish,

sea needle chex>Eds

thufi (&l thuki 5 ubaud” thupi sl
hat, cap, baseball hat 3:coii ﬁuepgésoceg

thulki d,\.ﬁ’M flick GUDD(TSE(S"I 26 7(‘565:
thulki mara 7 Jb.a.fm bl flick

C\)mcqpmm 2051 0060505
aa.uJ_mend (0820051 6loopS
thiini JJ:" aaJ pillar 3¢

thuni faik &3 L;’.Quas 46w common

tailorbird &8ec5

thuna

thungthang ik daLdw” knick knack 03888

e
thungthang ham ;> &5 “h""foafw odd
job oqpofiaacgl qoqacgl ssecgecgany
thiinka :,Cg“ M bunch, cluster 536 3203
thunndr thanndr 7 % "M Liaw”

banging sound, clanklng sound o3:0p05051 009806
fopSos

thufigala J AM 1. Adam's apple sumnaips
©0p05 2. throat copSeqpéa copSe) 3. windpipe,
trachea coo(p§ 4. esophagus seo(p$

thafith & 5.0 thath &5
L™ beak, bill ¢odsosds:
thuththéng & whw tokay

gecko comndod

thuththui >‘°"W house

gecko 3be(né

thiiwaing 3 C’ M
kiiwaing & )f L340
rake o98(56

thrakJ w truck

OOC[U(T_‘O Hi (‘D%O’)C(‘O’D E}

Public domain
thuiicala 1 Adam's
apple

Samo, CC BY 4.0
thuththéng tokay
gecko

ng

waa ;.0;3 vertical, upright ccorSecSeomn

waa decci o2 ).@3 923 bellied cooking pot

(‘O(\)CG’B | ({Ie HerH
wail J.Tj.d.w.? engine oil 526686
wadicca :&;avéag 1. hungry C?I(YSQO’)G()D’)I 3200005
cox 2. starvation gmecm&ﬁl :chcyg@é:
waiiiththa &BM musty, rancid Seonjea
waada 3132223 promise o
waada gora }5 3152fae 2223 promise
wafat uwa 3 @}.&3&0 2483 come to end,
pass away 03050§02:0005

waafes o ).@4543 waapes -y 349,943 again

RS, £ A

waafes ., 3494823 back [§5copS

waafes zaa j u‘"‘)aﬂ “Q8a3 go back [3§omp:
R

waakkan :;f | j.na’.@zag that one cSux»

waéldi zaa ).a.Q Jalda8 ferment smqSedlos

3)@\ memmﬂmm@

waaldikum solam g@\ (,S.J;
Toalad w&uala.O.ag And peace be upon

you as well! Ee.zﬂe.,&fag[: @Omgoorfﬂecpm(ﬂeo
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waén (3.0)a3 that one o

waén éri )| o okd 023 that's it s3310
waapesi w},@{sﬁ return trip =058
waares ., Jj.ﬁ.@fag heir, inheritor ey
warlin gord K CS s alae Llfo3 weld

ocuocwa:n@

waas &ujqﬂpag sermon mep:cun@é:l 630047

waés goréuya C;jf yatalae 2023
preacher o>ep:eumsosp

waazara ’);jofalla3 messy gSgeon

witir )w bitir }uw Witr prayer 823§ 5
wé 7 -

WOSiyOt &;ﬂj.&ﬂxﬂﬂg will cooond:oon

}.(\BQB.O otén J\.aﬁflﬁg homeland

G‘é: @’.)U)GlUGE

wudicca );amgobe nauseous qu_lcza.?;ﬂc
E‘DQ}@l {35

wotén
GB.GlO

$aio03a3(ghoops

Y s

.

yaar age gf\ weafaY previously mqéoor weé

m

yar buitore J: 7.0806T LT 1. recently oo

co0:8m 2. sometime soon gﬁa@em’m’amé:m
Chi
yaté & 81aY otherwise vorosays
yia éaj now ws
yiad ad i 36929 Qo) remember, think of 0038q

c co c
3)@\ ?O}BOD@

yiad gora jf Stafze waad 1. recall,
remember vo5800p51 003qa0p5 2. learn,
memorize 03050005

yiad goréi diya (s> ngf Nako Xalae wat
remind 2>0360:00051 2003qe00005

yian 2;alad this one ofjumr swpSeep

yian joal that one o

yian ;a) that So»

yianot E5QkanY there, at that place 53

c
:7)(73?’)

oal} 1)9)

P 0P

yiantt =25 idaad from that place, from there
I

yifiot &5 (L&) that place c3esepen

:LQM .4.']437 there co@§gpm

yifiot mazé JA

yaa ga} now w3

yéa C:; .nvjhey! =185}

<
[65)

yé Allah 1§ ala) 23 Oh God!  wqp
yébaade X ”4:2]5? after that oggzq'ﬁeo@:

yadgarl Jf Sbafaeaa) remembrance canases

yaggwa ﬁw [this] one, [the] one ofoxn

yaakén :,S;:.;W How is it going? 505c3c3

yaki &M what! omadop

yah J;M flashback G@msc E.§3\30051EC|
spfede:

yanét 25 uaa0aT here, at this place ofjessp
o0

yantt =5 s from this place, from here
Depepy

.

Z4;

zaa jal lace trim eoficop

Zaa j.aﬂ g0 ogmmé

zaaf :JS 3948l whatever omd[sd(sd
zaafii @j 1020 trap comnéeqpod

z4fii zal JJ @)MIEQ
z4fii dal J3 d).;la: Xl

casting net o umm§

zaifél }uj

@033 { @OOO(){C\)Q)

zailla ,qu.aJ.w.Q dailla ,gjs.aha: fisherman

2 doons DS
05cloopdr choeioy

nutmeg  |Public domain

zaafi trap
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zaim (:;M chin coico

zait hodit 25 & ulal
waiolong gourd 003605

Pratipkm, CC BY-SA 4.0
zdiii zal casting net

zaitun : g"’ Gaullal olive

CDC\)C:D

zaitun gas 3.5 2]
wze ool olive tree

QS(\o)éoé

zaitun tel 5 2235 aullal
JJ..!:B olive oil oac\géag

zaitta o7;allal fruitful, high

yleldmg 30godeomEieom
G(‘COC {=evps]

Vinayaraj, CC BY-SA 4.0
zaifol nutmeg

zaba Qj.a.]a.o. patch, mend

GOGCDiOOé

zabin [, 5.lal guarantor

3’3’.)95@020“)‘ Shu Suehiro, CC BY 3.0

zait hodii long
gourd

zadi 3ju0al Buddhist
pagoda, stupa coo®

zadu 3juwaall jadu 45 waad magic eoSop
933'.)(‘6(\)’550@

zadu gora ;f 5520ae waall perform magic,
enchant, curse, do witchcraft W@lmm@

zadugor fsji&e‘mﬂ jadugor }?:Jé-
Jdaewaad sorcerer, magician eg5soep

zadugori )5 > )aiﬁ.e.mﬂ jadugori ; Es

o SOICery ocuxol (D? $3200051 Ge’)u@a

zaddéra ;3 &5aXé5a0 genetically, according to
lineage, hereditarily gj:§:c305
zaf C35u8al zap Qj,ea’.Q shutter, cover oo

zafai dlya (3 Qs’ .aio X2l put a cover on

rapoopS) [BaopS! GrogBianpSt cmomangS
zafaiya Qjafaﬂé& covered cdiod:ap0ean
zéfoni ue)maaﬂ lid, cover a1 22361 2295
zéffura 7 )aiuaaﬂ zéppura )aiusaﬂ dabble

Gq@mw@
zaga $jaeal 1. place, location 2901 e5ep 2.

region, district caoo

zaga zaga 55 §jaeal aeal place to place,

all around esepadés egaponom

zagara fjaﬁ.eaﬂ gown clog

zagir 55 Xeeall jagir X5 Liead 1. lodger,
boarder m@o::s%@ogé mae(miegaeusd0rp5:30) 2.

Madrassa student whose meals are hosted by a

local famlly onEr8603¢ magoonbionican
G(Y{PC Hovats
zahér gora °% 325 afae Limall reveal coosess
oo
zak 5}020.(1 fish trap (3
zdk ES;.Q:va‘.Q group, crowd, flock sSer cr0
zéakhol JéngBin&Q bird trap coSeconCeqpos
zal J5all net $o5ops
zal [Jjulal

zal :b.dé.Q hot (taste), spicy o5eom

sister-in-law s0Se

zafial :}Jj Al path, trail co&s e@m&:

zal mara % Jjafao Wal dal mara J3ulao
2o casta net (for fishing or catching birds)
f:)r‘rgm EC a LDB CDEB

zal zal J) J}.}Joﬂ al perforated, pierced
205005005005

zala J;,.ala.Q 1. abuse a}é u$ gfmm:)a@ 2. annoy,

hal‘aSS 8(7832@&’)53303(‘6@().03[’8\ B(Y)G().il)[’é
zala ) )alaQ rice seedling, nursery plant ol o

zala Jjalall set fire to, ignite, |
light gziooé\ Szog$:ooé 5.
b7,

Public domain

zala Jjalall germinate

C "l C C 2 .
32EPME0IMP0 zala = rice
Lo . seedling, nursery
zala ﬁ(;é 5] J).ﬁgp alall plant

sweet steamed snack meod
G(T)(‘YS?%

zala soil 2% Jjuuao alal dried and husked

germinated rice, fermented rice mesSewndo$

zélai gord 5 -J;
2lae reﬁne I;‘letal egecoogy

0 0
o?m C)D?@CDDE

(:.wa brute,

tyrant 39§C(‘q|cco| (9.§UCO
qmrvmo&

zaalem

Cambodia_Department of
Foreign Affairs and Trade,
CCBY 2.0

zala soil dried and
husked germinated
rice, fermented rice

zali J; .;ulag. belt SlkopSu k{03 skood

.m.xm cruelty

zaalemi 2k
CB’BCC%') GI (Y)Q)mﬁ

zali J) dal imitation, fake :xacos'aeuncw 3200301

gopr qbop
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zali 4f 031 ;.84 Aol cat-

eyed water snake cgode
zalld Jjalald zar 14 J 3jfor
whom comogm0305

zallwa P ).ﬂla.Q hot, spicy

‘DUG:)JO

Public domain

zali * belt

zamgaswf@.eaefwﬂ zang g,aswf@

w@ae Aol Syzygium ooe(gué

zam mara u)al’a,o.aaﬂ zab mara s D
L0 Tl jump down 25qJ00p5

Zama (::;MA_Q armor ;Uﬁoogor)%smw aS;U(S:;arﬁQJ

zamai é}i&o&ﬂ 1. husband méem(ﬁp:\

394][:03;:\ 58gés 2. son-in-law omiwad

zamila J"f;M 1. crowd ogoo&@é:\ rqlé:rvﬂ&‘{\
Uéﬂﬂ&(ﬁll ﬁf)@og:@& 2. disarray, disorder ogﬂos\l@é
B

zZana ;)j.a(\aﬂ knowledge 33@5:\ mogogm
393%035{):?

zana (jaanall know 3000

zana bja0al lace o

zanai dlya ) @).aio Jaqal inform so3e0:

QDEI OJCOC {=0) :D@
zaniftini u"‘ )J»(\—“SJ‘\G.Q knowingly o3cqe5sé
zandar ;35 aaal living creature 2005§oogadl
Zar ;;IA’Q fringes mcogou U%:g’):\ 33@05

£
zar loi C; 3).13.1 Jal with whom dsndeunad
S¢
sé
;

zara j.afall bear, tolerate 888ogSi 00pS:30005

zard ;jafall those who o3 66:03

zara 3 )aiaﬂ dispel the effect of black magic
0510308

zaré 5. fall whom vpSoo3

o
R

Y4 <4 N c
zar;etare fg).fmtfaﬂ any one, whom opd
:
zari )jM continuous, successive son5cndi
33@6(‘0@@0’5
. P M . s
zari féla Jf J )‘,a.l.ts :AID.Q shake out, sweep,
wipe ;ﬂqp)él a?oguéwéw C\?é:()’ﬂé:&)é
. = - .
zari gord %, j.a‘IB.e M restart, reestablish,
recreate (g5copSazo(goopS

zari raka ¥, )jav&':af 2l 1. continue, keep

on aomcvm@aoac%m:n@ 2. persevere @coc\)
rrgm@

zargwa ; M one's own 88uxmi 38eh
zargwa fua }a jf 503us a2efal illegitimate

child, love child, bastard Seodswod mmeco:
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51m11ar1y, in the same way mmoo 2 somehow
OJQ)?('X_IJ ‘?@ EC\ O’_)‘D?@ O’_)‘D@I U}w?@ éCQw

zeénnéki @)M in the same way c30303
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zorurot tiwa 3 &5))5.43a80 WlaXuXal zorulot
uwa )’ ;,.5 52280 Jalufal need, require
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